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PREFACE 
 
Ceci est le manuel pour l'organisation des matches officiels 
de water-polo en Belgique. (FRBN Règlement Sportif ς  
RSWP 04.2). 
Ce manuel vous donne les informations pratiques, les 
conseils et les procédures nécessaires pour le bon 
déroulement de la compétition. 
 
Il s'agit d'une application pratique des Règlements Sportifs 
de la FRBN qui conduit à l'organisation et le déroulement de 
la compétition. La Commission Sportive Water-polo est 
ƭΩŞŘƛǘŜǳǊ ŘŜ ŎŜ ƳŀƴǳŜƭ Ŝt s'assure que toutes les adaptations 
nécessaires sont faites en consultation avec les autres 
commissions. 
Les directives, publiées à intervalles réguliers par le 
Secrétaire CSWP, sont assujetties à ces instructions. En cas 
de contradictions des directives ŀǾŜŎ ƭŜ ƳŀƴǳŜƭΣ ŎΩŜǎǘ ŎŜ 
dernier qui est prépondérant. En cas de contradiction dans 
ƭŜ ƳŀƴǳŜƭ ŀǾŜŎ ƭŜ ǊŝƎƭŜƳŜƴǘ ŦŞŘŞǊŀƭΣ ŎΩŜǎǘ ŎŜ ŘŜǊƴƛŜǊ ǉǳƛ Ŝǎǘ 
prépondérant. 
 
Les avis officiels des différentes commissions de la FRBN 
sont répartis comme suit : 
ü E-mail à l'adresse e-mail officielle du club, connue 

par la FRBN; 
ü E-mail aux responsables des clubs water-polo; 
ü Lettre recommandée au secrétaire général du club; 

 
ü Le courrier normal ou fax au secrétaire général du 

club. 
 
Des informations tel les PV approuvés de tous les organes 
fédéraux peuvent aussi se trouver sur les sites Web 
respectifs de la FRBN et des fédérations régionales: 

ω FRBN (www.belswim.be) 
ω VZF (www.zwemfed.be) 
ω FFBN (www.ffbn.be) 

Les PV approuvés de tous les organes fédéraux sont à 
disposition de tous. 
 
Remarque: 
Ce manuel fait partie ƛƴǘŞƎǊŀƴǘŜ ŘŜ ƭΩŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭŀ ǘŀōƭŜ 
des officiels et doit toujours être disponible dans les deux 
langues nationales pendant les matchs de la compétition et 
de la coupe. 
 
La Commission Sportive Water-polo vous souhaite une très 
bonne saison water-polo. 
 
 
 

VOORWOORD 
 
Dit is de handleiding voor de organisatie van officiële 
waterpolowedstrijden in België (KBZB Sportreglement - 
SRWP 04.2). 
Deze handleiding voorziet u van praktische informatie, 
procedures en tips nodig voor het goede verloop van de 
competitie. 
 
Dit is een praktische invulling van de KBZB Sportreglementen 
en dus leidend voor de organisatie en het verloop van de 
competitie. De Sportcommissie Waterpolo is uitgever van dit 
handboek en zorgt dat al de nodige aanpassingen gebeuren 
in overleg met de andere commissies. 
 
De richtlijnen die op regelmatige tijdstippen door de 
Secretaris SCWP worden uitgestuurd zijn ondergeschikt aan 
deze handleiding. Bij tegenspraak van richtlijnen met de 
handleiding blijft deze laatste doorslaggevend. Bij 
tegenspraak van de handleiding met de bondsreglementen 
blijft deze laatste doorslaggevend. 
 
Officiële mededelingen van de verschillende commissies van 
de KBZB worden als volgt verspreid: 
ü E-mail naar het officiële e-mailadres van de club 

zoals gekend bij de KBZB; 
ü E-mail naar de clubverantwoordelijken waterpolo; 
ü Een aangetekend schrijven naar de algemene 

secretaris van de club; 
ü Normale post of fax naar de algemene secretaris van 

de club; 
 
Informatie is ook terug te vinden op de respectievelijke 
websites van de KBZB en de regionale federaties: 

¶ KBZB (www.belswim.be) 

¶ VZF (www.zwemfed.be) 

¶ FFBN (www.ffbn.be) 
 
Hier worden ook alle ƎƻŜŘƎŜƪŜǳǊŘŜ t±Ωǎ ƎŜǇǳōƭƛŎŜŜǊŘ Ǿŀƴ 
alle bondsorganen. Deze zijn voor iedereen raadpleegbaar. 
 
Opmerking: 
Deze handleiding maakt integraal deel uit van de uitrusting 
van de wedstrijdtafel en dient te allen tijde in beide 
landstalen beschikbaar te zijn tijdens de competitie- en 
bekerwedstrijden.  
 
De Sportcommissie Waterpolo wenst u een sportief seizoen 
toe. 
 
 
 

 

http://www.belswim.be/
http://www.zwemfed.be/
http://www.ffbn.be/
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COMPETITION GENERALE 
 
Chaque année la FRBN organise les Championnats de 
Belgique de Water-polo pour Messieurs, Dames et Jeunes et 
la Coupe de BelgƛǉǳŜ ǇƻǳǊ ŀǳǘŀƴǘ ǉǳΩǳƴ ƴƻƳōǊŜ ǎǳŦŦƛǎŀƴǘ ŘŜ 
clubs soit inscrit. 
 
La Commission Sportive de Water-Ǉƻƭƻ ŀǎǎǳǊŜ ƭΩƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴ 
de tous les matchs officiels de water-polo et des tournois 
(U13 ς U11 ς Reconnus par la LEN ou la FINA). 
Elle communiquera aux clubs les « Principes Généraux » 
nécessaires au plus tard deux (2) mois avant le début de la 
compétition (réunion calendrier): 

¶ Le projet de calendrier 

¶ La composition des Divisions et Séries; 

¶ Les modalités des compétitions 

¶ Les règles en matière de montée et descente; 

¶ Les règlements des « Best of Three », Tours Finaux. 

¶ Les règlements des Coupes de Belgique 
 
Ces « Principes généraux » peuvent être modifiés suite aux 
inscriptions et ces modifications seront communiquées aux 
clubs lors de la réunion du calendrier. 
 
 
Le calendrier complet et définitif sera communiqué aux 
clubs au moins un (1) mois avant le début des 
Championnats. 
 
Pour tous les cas imprévus au cours de la saison courante, la 
Commission Sportive de Water-polo statuera de manière 
autonome. 
 
Les Championnats se déroulent selon les règlements sportifs 
de la FINA et de la LEN. 
 
Certaines règles sont immuables : 
 
Séniors Hommes : 
Les Séniors Hommes seront répartis en « Divisions ». Ces 
« Divisions » ς Ł ƭΩŜȄŎŜǇǘƛƻƴ ŘŜǎ ŞǉǳƛǇŜǎ ζ Réserves » - 
seront composées de minimum cinq (5) équipes et 
maximum douze (12) équipes. 
 
Les formules de fin de championnats et les modalités de 
montée et descente de division sont expliquées dans les 
«Principes généraux ». 
 

 

ALGEMENE COMPETITIE 
 
Ieder jaar organiseert de KBZB de Belgische 
Kampioenschappen Waterpolo voor Dames, Heren en Jeugd 
en de Beker van België voor zover er voldoende clubs zich 
ingeschreven hebben. 
 
De Sportcommissie Waterpolo staat in voor de organisatie 
van alle officiële waterpolowedstrijden en ςtornooien (U13 ς 
U11 ς Erkend door de LEN of de FINA). Zij zal de clubs 
uiterlijk twee (2) maanden voor het begin van de competitie 
( de kalendervergadering) in kennis stellen van de nodige 
«Algemene principes»: 

¶ Het kalenderproject 

¶ Samenstelling van de afdelingen en de reeksen; 

¶ Wedstrijdmodaliteiten; 

¶ Regels inzake promoveren en degraderen; 

¶ Reglementen voor «Best Of Three», Eindronde; 

¶ Reglementen voor de Bekers van België 
 
Deze « Algemene principes » kunnen op basis van de 
inschrijvingen gewijzigd worden en deze wijzigingen zullen 
aan de clubs op de kalendervergadering meegedeeld 
worden. 

 
De volledige en definitieve kalender zal minstens één (1) 
maand vóór de aanvang van de kampioenschappen aan de 
clubs meegedeeld worden. 
 
Over alle onvoorziene omstandigheden tijdens het lopend 
seizoen kan door de Sportcommissie Waterpolo autonoom 
beslist worden. 
 
De Kampioenschappen worden gespeeld volgens de FINA en 
LEN sportreglementen. 
 
Bepaalde regels zijn onveranderlijk: 
 
Seniores Heren: 
«Seniores Heren» zullen in «Afdelingen» verdeeld worden. 
Deze «Afdelingen» - buiten de «Reserve» teams - zullen uit 
minimum vijf (5) teams en maximum twaalf (12) teams 
samengesteld zijn. 
 
De formules van de eindrondes van de kampioenschappen 
en de modaliteiten van stijgen en dalen per afdeling worden 
in de «Algemene principes» uitgelegd. 
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Dameǎ Ŝǘ /ŀǘŞƎƻǊƛŜǎ ŘΩŃƎŜ ¦нм ς U17 ς U15 
Les « Dames η Ŝǘ ƭŜǎ ŎŀǘŞƎƻǊƛŜǎ ŘΩŃƎŜ - U21, U17, U15 - 
seront réparties en « Divisions » composées de minimum 
Ŏƛƴǉ όрύ ŞǉǳƛǇŜǎ Ŝǘ ŘΩǳƴ ƳŀȄƛƳǳƳ ŘŜ Ƙǳƛǘ όуύ ŞǉǳƛǇŜǎΦ 
 
 
Si il y a moins de cinq équipes inscrite dans les catégories 
reprise ci-dessus, le championnat sera organisé sous forme 
de tournois. 
 
Les formules de fin de championnats sont expliquées dans 
les « Principes généraux ». 
 
/ŀǘŞƎƻǊƛŜǎ ŘΩŃƎŜ ¦мо ς U11 
Les catégories dΩŃƎŜǎ ς U13, U11 - seront réparties en 
« Séries » composées de minimum quatre (4) équipes et 
ŘΩǳƴ ƳŀȄƛƳǳƳ ŘŜ ǎƛȄ όсύ ŞǉǳƛǇŜǎΦ 
 
Les championnats U13 et U11 sont organisés sous forme de 
tournois organisés par chacun des clubs inscrits. Le tout est 
expliqué dans les « Principes généraux » spécifiques aux U13 
et U11. 
 
Les formules de fin de championnat sont expliquées dans les 
« Directives η ǎǇŞŎƛŦƛǉǳŜǎ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ŎŀǘŞƎƻǊƛŜǎ ŘΩŃƎŜǎ ¦мо Ŝǘ 
U11. 
 

 

Dames en Leeftijdscategorieën U21 ς U17 ς U15 
De «Dames» en de leeftijdscategorieën - U21, U17, U15 - 
zullen verdeeld worden in «Afdelingen», samengesteld uit 
minimum vijf (5) teams en uit een maximum van acht (8) 
teams. 
 
Als er minder dan vijf teams ingeschreven zijn in de 
categorieën hierboven beschreven, zal het kampioenschap 
in de vorm van tornooien georganiseerd worden. 
 
De formules van de eindrondes van de kampioenschappen 
worden in de «Algemene principes» uitgelegd. 
 
Leeftijdscategorieën U13 ς U11 
De leeftijdscategorieën U13, U11 - zullen verdeeld worden in 
«Reeksen» samengesteld uit minimum vier (4) teams en uit 
een maximum van zes (6) teams. 
 
De kampioenschappen U13 en U11 worden in de vorm van 
tornooien georganiseerd die door elke ingeschreven club 
worden georganiseerd. Het geheel wordt in de specifieke 
«Algemene principes» voor U13 en U11 uitgelegd. 
 
De formules van de eindrondes van het kampioenschap 
worden in de specifieke «Richtlijnen» voor de 
leeftijdscategorieën U13 en U11 uitgelegd. 
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PRINCIPES GENERAUX 2020-2021 
Version xx xx-2020 

 

CHAMPIONNATS PAR CATEGORIE 
 

SUPER LIGUE = Max 12 équipes 
 
Compétition régulière 
Matches « aller-retour ». 
 
[ΩŞǉǳƛǇŜ ŎƭŀǎǎŞŜ ǇǊŜƳƛŝǊŜ Ł ƭΩƛǎǎǳŜ de la compétition 
régulière est « Championne de Belgique ». 
 
[ΩŞǉǳƛǇŜ ŎƭŀǎǎŞŜ ŘŜǊƴƛŝǊŜ - 12ième - Ł ƭΩƛǎǎǳŜ de la compétition 
régulière descendra en SH II SAUF ǎΩƛƭ ƴΩȅ ŀ Ǉŀǎ ŘΩŞǉuipe de 
SH II qui monte  en Super Ligue. 
 
{ƛ ƭŀ ŘƛǾƛǎƛƻƴ Ŝǎǘ ŎƻƳǇƻǎŞŜ ŘŜ ǎŜǳƭŜƳŜƴǘ мм ŞǉǳƛǇŜǎΣ ƛƭ ƴΩȅ 
aura pas de descendant. 
 
Conditions techniques: 

¶ Les matches se joueront dans un champ de jeu qui 
satisfait aux dimensions suivantes : maximum de 30m x 
20m et minimum de 20m x 10m. La profondeur 
minimale sera de 1,80 m. 

 

¶ Lors de leur inscription au championnat les clubs 
communiqueront les dimensions du champ de jeu par 
catégorie à la commission sportive. 

¶ Les clubs ne peuvent pas changer les dimensions du 
champ de jeu durant le championnat. 

¶ Durée des matches définie selon le règlement  
FINA 2019-2021 (WP 12). 

 
Classement : 
/ΩŜǎǘ ƭŀ ǊŝƎƭŜ /.²t лфΦн ǉǳƛ détermine le classement pour le 
Championnat. 
 

ALGEMENE PRINCIPES 2020-2021 
Versie xx-xx-2020 

 

KAMPIOENSCHAPPEN PER CATEGORIE 
 

SUPER LIGA = Max 12 ploegen 
 
Reguliere competitie 
Heen- en terugwedstrijden. 
 
Het team dat als eerste eindigt na afloop van de reguliere 
competitie is «Kampioen van België». 
 
De ploeg die als laatste - 12de - eindigt na afloop van de 
reguliere competitie degradeert naar SH II BEHALVE als er 
geen ploeg van SH II stijgt naar de Super Liga. 
 
Als de afdeling slechts uit 11 teams bestaat, is er geen daler. 
 
 
Technische voorwaarden: 

¶ De wedstrijden moeten plaatsvinden op een speelveld 
dat voldoet aan de volgende afmetingen: 
maximumafmetingen van 30m x 20m en 
minimumafmetingen van 20m x 10m. De minimale 
diepte zal 1,80 meter bedragen. 

¶ Clubs moeten bij inschrijving voor het kampioenschap 
de afmetingen van hun speelveld per categorie 
opgeven aan de sportcommissie. 

¶ De clubs mogen de afmetingen van het speelveld 
tijdens het kampioenschap niet wijzigen. 

¶ Duur van de match wordt bepaald volgens het FINA 
reglement 2019-2021 (WP 12). 

 
Klassement: 
Het is de regel BKWP 09.2 die het klassement bepaalt voor 
het kampioenschap. 
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SH II = Max 12 équipes 
 
Compétition régulière 
Matches « aller-retour ». 
 
[ΩŞǉǳƛǇŜ ŎƭŀǎǎŞŜ ǇǊŜƳƛŝǊŜ Ł ƭΩƛǎǎǳŜ de la compétition 
régulière est « Championne SH II ». 
 
[ΩŞǉǳƛǇŜ ŎƘŀƳǇƛƻƴƴŜ ŘŜ {I LL montera en « Super Ligue » si 
ŜƭƭŜ ǎΩŜngage à évoluer dans une piscine répondant aux 
critères requis et si elle ƴΩȅ est déjà pas représentée. 
 
 
{ƛ ƭΩŞǉǳƛǇŜ ŎƘŀƳǇƛƻƴƴŜ ŘŜ .ŜƭƎƛǉǳŜ ne monte pas en 
« Super Ligue ηΣ ƭΩŞǉǳƛǇŜ ŎƭŀǎǎŞŜ ŘŜǳȄƛŝƳŜ Ł ƭΩƛǎǎǳŜ ŘŜ ƭŀ 
phase régulière pourra monter vers la « Super Ligue » si elle 
ǎΩŜƴƎŀƎŜ Ł ŞǾƻƭǳŜǊ Řŀƴǎ ǳƴŜ ǇƛǎŎƛƴŜ ǊŞǇƻƴŘŀƴǘ ŀǳȄ ŎǊƛǘŝǊŜǎ 
requis et ǎƛ ŜƭƭŜ ƴΩȅ Ŝǎǘ ŘŞƧŁ Ǉŀǎ ǊŜǇǊŞǎŜƴǘŞŜ. 
 
[ΩŞǉǳƛǇŜ ŎƭŀǎǎŞŜ ŘŜǊƴƛŝǊŜ Ł ƭΩƛǎǎǳŜ de la compétition 
régulière, descend en SH III. 
 
Si la division est composée de seulement мм ŞǉǳƛǇŜǎΣ ƛƭ ƴΩȅ 
aura pas de descendant. 
 
Conditions techniques:  

¶ Les matches se joueront dans un champ de jeu qui 
satisfait aux dimensions suivantes : maximum de 30m x 
20m et minimum de 20m x 10m. La profondeur 
minimale sera de 1,80 m. 
La Commission Sportive pourra toutefois accorder au 
club une dérogation pour les dimensions et profondeur 
du champ de jeu. 

¶ Lors de leur inscription au championnat les clubs 
communiqueront les dimensions du champ de jeu par 
catégorie à la commission sportive. 

¶ Les clubs ne peuvent pas changer les dimensions du 
champ de jeu durant le championnat. 

¶ Durée des matches définie selon le règlement  
FINA 2019-2021 (WP12). 

 
Classement : 
/ΩŜǎǘ ƭŀ ǊŝƎƭŜ /.²t лфΦн ǉǳƛ détermine le classement pour le 
Championnat. 
 
 

SH II = Max 12 ploegen 
 
Reguliere competitie 
Heen- en terugwedstrijden. 
 
Het team dat als eerste eindigt na afloop van de reguliere 
competitie is «Kampioen SH II». 
 
De ploeg die kampioen is van SH II, zal naar de «Super Liga» 
promoveren mits zij een zwembad bezit dat aan de vereiste 
criteria beantwoordt en als zij er nog niet wordt 
vertegenwoordigd. 
 
Als de kampioen van België niet kan stijgen naar de «Super 
Liga», zal het tweede gerangschikte team na de reguliere 
competitie mogen stijgen, mits zij een zwembad bezit dat 
aan de vereiste criteria beantwoordt en als zij er nog niet 
wordt vertegenwoordigd. 
 
Het team dat als laatste eindigt na afloop van de reguliere 
competitie, degradeert naar SH III. 
 
Als de afdeling slechts uit 11 teams bestaat, is er geen daler. 
 
 
Technische voorwaarden: 

¶ De wedstrijden moeten plaatsvinden op een speelveld 
dat voldoet aan de volgende afmetingen: 
maximumafmetingen van 30m x 20m en 
minimumafmetingen van 20m x 10m. De minimale 
diepte zal 1,80 meter bedragen. 
De Sportcommissie kan een afwijking toestaan aan de 
clubs voor de afmetingen en diepte van het speelveld. 

¶ Clubs moeten bij inschrijving voor het kampioenschap 
de afmetingen van hun speelveld per categorie 
opgeven aan de sportcommissie. 

¶ De clubs mogen de afmetingen van het speelveld 
tijdens het kampioenschap niet wijzigen. 

¶ Duur van de match wordt bepaald volgens het FINA 
reglement 2019-2021 (WP12). 

 
Klassement: 
Het is de regel BKWP 09.2 die het klassement bepaalt voor 
het kampioenschap. 
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SH III= Max 12 équipes 
 
Compétition régulière 
Matches « aller-retour ». 
 
[ΩŞǉǳƛǇŜ ŎƭŀǎǎŞŜ ǇǊŜƳƛŝǊŜ Ł ƭΩƛǎǎǳŜ de la compétition 
régulière est « Championne SH III » et montera en SH II. 
 
 
[ΩŞǉǳƛǇŜ ŎƭŀǎǎŞŜ ŘŜǊƴƛŝǊŜ Ł ƭΩƛǎǎǳŜ de la compétition 
régulière, descend en SH IV. 
 
Si la diviǎƛƻƴ Ŝǎǘ ŎƻƳǇƻǎŞŜ ŘŜ ǎŜǳƭŜƳŜƴǘ мм ŞǉǳƛǇŜǎΣ ƛƭ ƴΩȅ 
aura pas de descendant. 
 
Conditions techniques: 

¶ Les matches se joueront dans un champ de jeu qui 
satisfait aux dimensions suivantes : maximum de 30m x 
20m et minimum de 20m x 10m. La profondeur 
minimale sera de 1,80 m. 
La Commission Sportive pourra toutefois accorder au 
club une dérogation pour les dimensions et profondeur 
du champ de jeu. 

¶ Lors de leur inscription au championnat les clubs 
communiqueront les dimensions du champ de jeu par 
catégorie à la commission sportive. 

¶ Les clubs ne peuvent pas changer les dimensions du 
champ de jeu durant le championnat. 

¶ Durée des matches définie selon le règlement  
FINA 2019-2021 (WP 12). 

 
Classement : 
/ΩŜǎǘ ƭŀ ǊŝƎƭŜ /.²t лфΦн ǉǳƛ détermine le classement pour le 
Championnat. 
 
 

SH III = Max 12 ploegen 
 
Reguliere competitie 
Heen- en terugwedstrijden. 
 
Het team dat als eerste eindigt na afloop van de reguliere 
competitie is «Kampioen SH III» en promoveert naar  
SH II. 
 
Het team dat als laatste eindigt na afloop van de reguliere 
competitie, degradeert naar SH IV 
 
Als de afdeling slechts uit 11 teams bestaat, is er geen daler. 
 
 
Technische voorwaarden: 

¶ De wedstrijden moeten plaatsvinden op een speelveld 
dat voldoet aan de volgende afmetingen: 
maximumafmetingen van 30m x 20m en 
minimumafmetingen van 20m x 10m. De minimale 
diepte zal 1,80 meter bedragen. 
De Sportcommissie kan een afwijking toestaan aan de 
clubs voor de afmetingen en diepte van het speelveld. 

¶ Clubs moeten bij inschrijving voor het kampioenschap 
de afmetingen van hun speelveld per categorie opgeven 
aan de sportcommissie. 

¶ De clubs mogen de afmetingen van het speelveld tijdens 
het kampioenschap niet wijzigen. 

¶ Duur van de match wordt bepaald volgens het FINA 
reglement 2019-2021 (WP 12). 

 
Klassement: 
Het is de regel BKWP 09.2 die het klassement bepaalt voor 
het kampioenschap. 
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SH IV =12 équipes 
 
Compétition régulière 
Matches « aller-retour ». 
 
[ΩŞǉǳƛǇŜ ŎƭŀǎǎŞŜ ǇǊŜƳƛŝǊŜ Ł ƭΩƛǎǎǳŜ ŘŜ ƭŀ ŎƻƳǇŞǘƛǘƛƻƴ 
régulière  est « Championne SH IV » et montera en SH III. 
 
 
Conditions techniques: 

¶ Les matches se joueront dans un champ de jeu qui 
satisfait aux dimensions suivantes : maximum de 30m x 
20m et minimum de 20m x 10m. La profondeur 
minimale sera de 1,80 m. 
La Commission Sportive pourra toutefois accorder au 
club une dérogation pour les dimensions et profondeur 
du champ de jeu. 

¶ Lors de leur inscription au championnat les clubs 
communiqueront les dimensions du champ de jeu par 
catégorie à la commission sportive. 

¶ Les clubs ne peuvent pas changer les dimensions du 
champ de jeu durant le championnat. 

¶ Durée des matches définie selon le règlement  
FINA 2019-2021 (WP 12). 

 
Classement : 
/ΩŜǎǘ ƭŀ ǊŝƎƭŜ /.²t лфΦн ǉǳƛ détermine le classement pour le 
Championnat. 
 
 

SH IV = 12 ploegen 
 
Reguliere competitie 
Heen- en terugwedstrijden. 
 
Het team dat als eerste eindigt na afloop van de reguliere 
competitie is «Kampioen van SH IV» en promoveert naar  
SH III. 
 
Technische voorwaarden: 

¶ De wedstrijden moeten plaatsvinden op een speelveld 
dat voldoet aan de volgende afmetingen: 
maximumafmetingen van 30m x 20m en 
minimumafmetingen van 20m x 10m. De minimale 
diepte zal 1,80 meter bedragen. 
De Sportcommissie kan een afwijking toestaan aan de 
clubs voor de afmetingen en diepte van het speelveld. 

¶ Clubs moeten bij inschrijving voor het kampioenschap 
de afmetingen van hun speelveld per categorie opgeven 
aan de sportcommissie. 

¶ De clubs mogen de afmetingen van het speelveld tijdens 
het kampioenschap niet wijzigen. 

¶ Duur van de match wordt bepaald volgens het FINA 
reglement 2019-2021 (WP 12). 

 
Klassement: 
Het is de regel BKWP 09.2 die het klassement bepaalt voor 
het kampioenschap. 
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RESERVES 
SL ς SH II ς SH III ς SH IV 

 
Les équipes Réserves ne sont pas obligatoires. 
 
Lƭ ƴΩȅ ŀ Ǉŀǎ ŘŜ ǘƻǳǊ ŦƛƴŀƭΦ [ΩŞǉǳƛǇŜ ŎƭŀǎǎŞŜ ǇǊŜƳƛŝǊŜ Ł ƭΩƛǎǎǳŜ 
de la compétition régulière est « Champion Réserve » 
 
 
tƻǳǊ ǉǳΩƛƭ ȅ ŀƛǘ ǳƴ ŎƘŀƳǇƛƻƴƴŀǘ ζ Réserve » il faut un 
minimum de 4 équipes 
 
Si la Commission Sportive établit qu'après la période 
ŘΩƛƴǎŎǊƛǇǘƛƻƴ il n'y a pas suffisamment d'équipes de réserve, 
les équipes de réserve inscrites auront la possibilité de 
s'inscrire en SH IV en tant qu'équipes "B" ou "C" ou en U21. 
 
 
Les matches se jouent après le match de la « première » 
équipe. 
 
Les Dames sont autorisées à jouer en équipes réserves           
« Seniors Hommes» mais uniquement si le club concerné 
ƴΩŀ Ǉŀǎ ǳƴŜ ŞǉǳƛǇŜ 5ŀƳŜǎ Ŝƴ ŎƻƳǇŞǘƛǘƛƻƴ. 
 
Conditions techniques pour le Championnat : 

¶ Les matches se joueront dans un champ de jeu qui 
satisfait aux dimensions suivantes : maximum de 30m x 
20m et minimum de 20m x 10m. La profondeur 
minimale sera de 1,80 m. 
La Commission Sportive pourra toutefois accorder au 
club une dérogation pour les dimensions et profondeur 
du champ de jeu sauf en SL. 
 

¶ Lors de leur inscription au championnat les clubs 
communiqueront les dimensions du champ de jeu par 
catégorie à la commission sportive. 

¶ Les clubs ne peuvent pas changer les dimensions du 
champ de jeu durant le championnat. 

¶ Durée des matches définie selon le règlement  
FINA 2019-2021 (WP 12). 

 
Classement : 
/ΩŜǎǘ ƭŀ ǊŝƎƭŜ /.²t лфΦн ǉǳƛ détermine le classement pour le 
Championnat. 
 
 

RESERVEN 
SL ς SH II ς SH III ς SH IV 

 
De Reserveploegen zijn niet verplicht. 
 
Er wordt geen eindronde gespeeld. Het team dat als eerste 
eindigt na afloop van de reguliere competitie, is  
«Kampioen Reserve». 
 
Om een "Reserve" kampioenschap te kunnen houden 
moeten er minimaal 4 ploegen zijn. 
 
Indien de Sportcommissie na de inschrijvingsperiode 
vaststelt dat er geen voldoende reserveploegen 
ingeschreven zijn, zullen de ingeschreven reserveploegen 
alsnog de mogelijkheid krijgen zich in te schrijven in SH IV als 
ά.έ ƻŦ ά/έ ǇƭƻŜƎ of in U21. 
 
De wedstrijden worden gespeeld na de wedstrijd van de 
eerste ploeg. 
 
Het is Dames toegelaten om te spelen in de reserveploegen 
Ǿŀƴ ŘŜ ά{ŜƴƛƻǊŜǎ IŜǊŜƴέ maar enkel indien de betrokken 
club geen Damesploeg in competitie heeft. 
 
Technische voorwaarden voor het Kampioenschap: 

¶ De wedstrijden moeten plaatsvinden op een speelveld 
dat voldoet aan de volgende afmetingen: 
maximumafmetingen van 30m x 20m en 
minimumafmetingen van 20m x 10m. De minimale 
diepte zal 1,80 meter bedragen. 
De Sportcommissie kan een afwijking toestaan aan de 
clubs voor de afmetingen en diepte van het speelveld 
behalve bij de SL. 

¶ Clubs moeten bij inschrijving voor het kampioenschap 
de afmetingen van hun speelveld per categorie opgeven 
aan de sportcommissie. 

¶ De clubs mogen de afmetingen van het speelveld tijdens 
het kampioenschap niet wijzigen. 

¶ Duur van de match wordt bepaald volgens het FINA 
reglement 2019-2021 (WP 12). 

 
Klassement: 
Het is de regel BKWP 09.2 die het klassement bepaalt voor 
het kampioenschap. 
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SD = 08 équipes 
 

Phase 1 
Matches « aller-retour ». 
Les matches seront arbitrés par un (1) arbitre. 
 
 
Phase 2 
Ensuite, les 4 premiers clubs jouent un deuxième tour 
régulier comprenant 6 matches aller-retour.  
Les matches seront arbitrés par deux (2) arbitres. 
 
Pour le second tour, les points et la différence de buts du 
premier ǘƻǳǊ ƴΩŜƴǘǊŜƴǘ Ǉŀǎ Ŝƴ ŎƻƳǇǘŜΦ 
 
Pour les équipes restantes, un deuxième tour sera mis en 
place en fonction du nombre d'inscriptions. 
Les matches seront arbitrés par un (1) arbitre. 
 
 
[Ωéquipe ŎƭŀǎǎŞŜ ǇǊŜƳƛŝǊŜ Ł ƭΩƛǎǎǳŜ ŘŜ ƭŀ Phase 2 est 
« Championne SD » 
 
Conditions techniques: 

¶ Les matches se joueront dans un champ de jeu qui 
satisfait aux dimensions suivantes : maximum de 25m x 
20m et minimum de 20m x 10m. La profondeur 
minimale sera de 1,80 m. 
La Commission Sportive pourra toutefois accorder au 
club une dérogation pour les dimensions et profondeur 
du champ de jeu. 

¶ Lors de leur inscription au championnat les clubs 
communiqueront les dimensions du champ de jeu par 
catégorie à la commission sportive. 

¶ Les clubs ne peuvent pas changer les dimensions du 
champ de jeu durant le championnat. 

¶ Durée des matches : 4 x 8 minutes. 
 
Classement : 
/ΩŜǎǘ ƭŀ ǊŝƎƭŜ /.²t лфΦн ǉǳƛ détermine le classement pour le 
Championnat. 
 
Exception accordée par la CSWP pour la saison 2020-2021 
 
Si un club inscrit dans la compétition féminine une équipe et 
une entente temporaire, la Commission Sportive autorise la 
libre circulation des joueuses entre les deux équipes à 
condition que les joueuses appartiennent à la catégorie 
d'âge U21. 
 
 

SD = 08 ploegen 
 

Fase 1 
Heen- en terugwedstrijden. 
De wedstrijden zullen door een (1) scheidsrechter geleid 
worden. 
 
Fase 2 
Nadien spelen de eerste 4 clubs een tweede, reguliere ronde 
die bestaat uit 6 heen- en terugwedstrijden. 
De wedstrijden zullen door twee (2) scheidsrechters geleid 
worden. 
Voor de tweede ronde wordt geen rekening gehouden met 
de punten en het doelsaldo van de eerste ronde. 
 
Voor de resterende ploegen zal een tweede ronde 
uitgewerkt worden in functie van het aantal inschrijvingen. 
De wedstrijden zullen door een (1) scheidsrechter geleid 
worden. 
 
Het team dat als eerste eindigt na afloop van de Fase 2 is 
«Kampioen van SD» 
 
Technische voorwaarden: 

¶ De wedstrijden moeten plaatsvinden op een speelveld 
dat voldoet aan de volgende afmetingen: 
maximumafmetingen van 25m x 20m en 
minimumafmetingen van 20m x 10m. De minimale 
diepte zal 1,80 meter bedragen. 
De Sportcommissie kan een afwijking toestaan aan de 
clubs voor de afmetingen en diepte van het speelveld. 

¶ Clubs moeten bij inschrijving voor het kampioenschap 
de afmetingen van hun speelveld per categorie opgeven 
aan de sportcommissie. 

¶ De clubs mogen de afmetingen van het speelveld tijdens 
het kampioenschap niet wijzigen. 

¶ Duur van de wedstrijden 4 x 8 minuten. 
 
Klassement: 
Het is de regel BKWP 09.2 die het klassement bepaalt voor 
het kampioenschap. 
 
Uitzondering verleend door de SCWP voor het seizoen 
2020-2021 
Indien een club in de damescompetitie én een ploeg én een 
tijdelijke vereniging inschrijft, staat de Sportcommissie vrij 
verkeer van speelsters tussen beide ploegen toe, zolang de 
speelsters tot de leeftijdscategorie U21 behoren. 
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Remarque concernant la compétition Dames : 
 
Lors de la dernière réunion zoom concernant la compétition 
dames 2020-2021, la Commission Sportive a annoncé que la 
différence de goals au premier tour du championnat ne 
serait pas prise en compte pour déterminer le classement. 
Ceci afin d'enlever à un certain nombre d'équipes de haut 
ƴƛǾŜŀǳ ƭϥŜƴǾƛŜ ŘΩŜƴƎǊŀƴƎŜǊ ǳƴ ƎǊŀƴŘ ƴƻƳōǊŜ ŘŜ Ǝƻŀƭǎ ŎƻƴǘǊŜ 
un adversaire plus faible. 
 
Cependant, ce principe n'est pas inclus dans les directives 
pour la compétition dames 2020-2021. Vous trouverez ci-
dessous une clarification de la Commission Sportive quant 
au pourquoi et à la manière dont la situation est 
concrètement structurée pour la saison à venir. 
 
- La Commission Sportive ne tiendra effectivement pas 

compte de la différence des goals au premier tour. En 
raison d'aspects techniques au sein de WP Online, le 
programme en tiendra toujours compte (nous ne 
pouvons malheureusement pas supprimer la différence 
ŘŜǎ ƎƻŀƭǎύΦ /ϥŜǎǘ ǇƻǳǊǉǳƻƛ ŎŜ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ǊŜǇǊƛǎ dans les 
directives de la compétition. 

- Cette saison, les 4 premières équipes jouent un 
deuxième tour. Dans ce deuxième tour, la différence 
des goals comptera pour le classement. 

- Si les numéros 4 et 5 obtiennent le même score sur 
tous les paramètres après le premier tour (hors 
différence de goals), un test-match sera organisé pour 
déterminer qui pourra participer au deuxième tour 
pour le titre. 

 
Organisation du test-match : 

- Le test-match sera organisé le week-end du 26-27-
28/02/2020 dans une piscine neutre. 

- Le match sera dirigé par deux arbitres. 
- Le résultat du match devra être définitif. 
- Tous les frais relatifs au match seront partagés par 

les deux clubs. 
 
 

Opmerking over de Damescompetitie: 
 
Op de laatste zoomvergadering omtrent de 
damescompetitie 2020-2021 deelde de Sportcommissie mee 
dat het doelpuntensaldo in de eerste ronde van het 
kampioenschap buiten beschouwing gelaten zou worden 
voor het bepalen van het klassement. Dit om bij een aantal 
topploegen de incentive weg te nemen om toch nog naar de 
zoveelste goal te zoeken tegen een zwakkere tegenstander.  
 
Dit principe is echter niet opgenomen in de 
competitierichtlijnen voor de damescompetitie 2020-2021. 
Hieronder volgt een verduidelijking van de sportcommissie 
over het waarom niet en hoe de situatie concreet in elkaar 
zit voor het komende seizoen.  
 
- De Sportcommissie zal in de eerste ronde effectief geen 

rekening houden met het doelpuntensaldo. Omwille van 
technische aspecten binnen WP Online zal het 
programma daar wél nog rekening mee houden (zomaar 
afschaffen van het doelpuntensaldo voor de SD kunnen 
we jammer genoeg niet). Dit is dan ook de reden dat het 
niet in de competitierichtlijnen verwerkt is.  

- Dit seizoen spelen de eerste 4 ploegen een tweede 
ronde. In deze tweede ronde zal het doelpuntensaldo 
wél meetellen voor het bepalen van het klassement. 

- Indien nummer 4 en 5 na de eerste ronde op alle 
parameters hetzelfde scoren (buiten doelpuntensaldo) 
zal een testmatch georganiseerd worden om te bepalen 
wie er mag deelnemen aan de tweede ronde om de 
titel. 

 
Organisatie van de testmatch: 

- De testmatch vindt plaats in het weekend van 26-
27-28/02/2020 in een neutrale zwembad. 

- De match wordt geleid door twee scheidsrechters. 
- Het resultaat van de match moet definitief zijn. 
- Alle kosten in verband met de wedstrijd worden 

door beide clubs gedeeld. 
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U21 : 11 équipes 
Nés en 2000 et après 

 
Compétition régulière 
5ŞǘŜǊƳƛƴŞ ǎŜƭƻƴ ƭŜ ƴƻƳōǊŜ ŘΩŞǉǳƛǇŜǎ ƛƴǎŎǊƛǘŜǎΦ 
 
Phase 1 
Deux séries : 

¶ A : 5 équipes 

¶ B : 6 équipes 
Matches « aller-retour ». 
 
Phase 2 
Les deux premiers de chaque série jouent une demi-finale 
croisée. 
{ƛ Ł ƭΩƛǎǎǳŜ ŘŜǎ ŘŜǳȄ ƳŀǘŎƘŜǎΣ ƛƭ ȅ ŀ ǳƴŜ ŞƎŀƭƛǘŞ ǇŀǊŦŀƛǘŜΣ ŘŜǎ 
séries de 5 pénaltys seront tiréeǎ ƧǳǎǉǳΩà lΩƻōǘŜƴǘƛƻƴ ŘΩǳƴ 
résultat définitif. 
Les matches seront dirigés par deux arbitres. 
 
 
Les vainqueurs des matches jouent pour le titre et les 
perdants jouent pour les places 3 et 4. 
{ƛ Ł ƭΩƛǎǎǳŜ ŘŜǎ ŘŜǳȄ ƳŀǘŎƘŜǎΣ ƛƭ ȅ ŀ ǳƴŜ ŞƎŀƭƛǘŞ ǇŀǊŦŀƛǘŜΣ ŘŜǎ 
séries de 5 pénaltys seront tiréeǎ ƧǳǎǉǳΩà lΩƻōǘŜƴǘƛƻƴ ŘΩǳƴ 
résultat définitif. 
Les matches seront dirigés par deux arbitres 
 
 
[ΩŞǉǳƛǇŜ ŎƭŀǎǎŞŜ ǇǊŜƳƛŝǊŜ Ł ƭΩƛǎǎǳŜ ŘŜ ƭŀ phase 02 est 
«Championne U21» 
 
Conditions techniques : 

¶ Les matches se joueront dans un champ de jeu qui 
satisfait aux dimensions suivantes : maximum de 30m x 
20m et minimum de 20m x 10m. La profondeur 
minimale sera de 1,80 m. 
La Commission Sportive pourra toutefois accorder au 
club une dérogation pour les dimensions et profondeur 
du champ de jeu. 

¶ Lors de leur inscription au championnat les clubs 
communiqueront les dimensions du champ de jeu par 
catégorie à la commission sportive. 

¶ Les clubs ne peuvent pas changer les dimensions du 
champ de jeu durant le championnat. 

¶ Durée des matches définie selon le règlement  
FINA 2019-2021 (WP12). 

 
Classement : 
/ΩŜǎǘ ƭŀ ǊŝƎƭŜ /.²t лфΦн ǉǳƛ détermine le classement pour le 
Championnat. 
 

U21: 11 ploegen 
Geboren in 2000 en later 

 
Reguliere competitie 
Bepaald op basis van het aantal ingeschreven ploegen. 
 
Fase 1 
Twee reeksen: 

¶ A: 5 ploegen 

¶ B: 6 ploegen 
Heen- en terugwedstrijden. 
 
Fase 2 
De eerste twee in elke reeks spelen een gekruiste halve 
finale. 
Als er aan het einde van de twee wedstrijden een volkomen 
gelijkspel is, worden er reeksen van 5 strafworpen gehouden 
totdat er een eindresultaat is bereikt. 
De wedstrijden zullen worden geleid door twee 
scheidsrechters. 
 
De winnaars van de wedstrijden spelen voor de titel en de 
verliezers voor de plaatsen 3 en 4. 
Als er aan het einde van de twee wedstrijden een volkomen 
gelijkspel is, worden er reeksen van 5 strafworpen gehouden 
totdat er een eindresultaat is bereikt. 
De wedstrijden zullen worden geleid door twee 
scheidsrechters. 
 
Het team dat als eerste eindigt na de fase 02 is  
«Kampioen U21» 
 
Technische voorwaarden: 

¶ De wedstrijden moeten plaatsvinden op een speelveld 
dat voldoet aan de volgende afmetingen: 
maximumafmetingen van 30m x 20m en 
minimumafmetingen van 20m x 10m. De minimale 
diepte zal 1,80 meter bedragen. 
De Sportcommissie kan een afwijking toestaan aan de 
clubs voor de afmetingen en diepte van het speelveld. 

¶ Clubs moeten bij inschrijving voor het kampioenschap 
de afmetingen van hun speelveld per categorie opgeven 
aan de sportcommissie. 

¶ De clubs mogen de afmetingen van het speelveld tijdens 
het kampioenschap niet wijzigen. 

¶ Duur van de match wordt bepaald volgens het FINA 
reglement 2019-2021 (WP 12). 

 
Klassement: 
Het is de regel BKWP 09.2 die het klassement bepaalt voor 
het kampioenschap. 
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U17 Division 1 : 08 équipes 
Nés en 2004 et après 

 
Compétition régulière 
Une série de 8 équipes. 
 
Matches « aller-retour ». 
 
[ΩŞǉǳƛǇŜ ŎƭŀǎǎŞŜ ǇǊŜƳƛŝǊŜ Ł ƭΩƛǎǎǳŜ ŘŜ ƭŀ ŎƻƳpétition 
régulière est «Championne U17» 
 
Eventuellement un test match sera organisé pour 
déterminer le titre. 
 
Conditions techniques: 

¶ Les matches se joueront dans un champ de jeu qui 
satisfait aux dimensions suivantes : maximum de 30m x 
20m et minimum de 20m x 10m. La profondeur 
minimale sera de 1,80 m. 
La Commission Sportive pourra toutefois accorder au 
club une dérogation pour les dimensions et profondeur 
du champ de jeu 

¶ Lors de leur inscription au championnat les clubs 
communiqueront les dimensions du champ de jeu par 
catégorie à la commission sportive. 

¶ Les clubs ne peuvent pas changer les dimensions du 
champ de jeu durant le championnat. 

¶ Durée des matches définie selon le règlement  
FINA 2019-2021 (WP12). 

 
Classement : 
/ΩŜǎǘ ƭŀ ǊŝƎƭŜ /.²t лфΦн ǉǳƛ détermine le classement pour le 
Championnat. 
 

U17 Afdeling 1: 08 ploegen 
Geboren in 2004 en later 

 
Reguliere competitie 
Een reeks met 8 ploegen. 
 
Heen- en terugwedstrijden. 
 
Het team dat als eerste eindigt na afloop van de reguliere 
competitie is «Kampioen U17» 
 
Eventueel wordt er een testmatch georganiseerd om de titel 
te bepalen. 
 
Technische voorwaarden: 

¶ De wedstrijden moeten plaatsvinden op een speelveld 
dat voldoet aan de volgende afmetingen: 
maximumafmetingen van 30m x 20m en 
minimumafmetingen van 20m x 10m. De minimale 
diepte zal 1,80 meter bedragen. 
De Sportcommissie kan een afwijking toestaan aan de 
clubs voor de afmetingen en diepte van het speelveld. 

¶ Clubs moeten bij inschrijving voor het kampioenschap 
de afmetingen van hun speelveld per categorie opgeven 
aan de sportcommissie. 

¶ De clubs mogen de afmetingen van het speelveld tijdens 
het kampioenschap niet wijzigen. 

¶ Duur van de match wordt bepaald volgens het FINA 
reglement 2019-2021 (WP 12). 

 
Klassement: 
Het is de regel BKWP 09.2 die het klassement bepaalt voor 
het kampioenschap. 
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U17 Division 2 : 16 équipes 
Nés en 2004 et après 

 
Compétition régulière 
2 séries de 8 équipes. 
 
Matches « aller-retour ». 
 
Conditions techniques: 

¶ Les matches se joueront dans un champ de jeu qui 
satisfait aux dimensions suivantes : maximum de 30m x 
20m et minimum de 20m x 10m. La profondeur 
minimale sera de 1,80 m. 
La Commission Sportive pourra toutefois accorder au 
club une dérogation pour les dimensions et profondeur 
du champ de jeu 

¶ Lors de leur inscription au championnat les clubs 
communiqueront les dimensions du champ de jeu par 
catégorie à la commission sportive. 

¶ Les clubs ne peuvent pas changer les dimensions du 
champ de jeu durant le championnat. 

¶ Durée des matches définie selon le règlement  
FINA 2019-2021 (WP 12). 

 
Classement : 
/ΩŜǎǘ ƭŀ ǊŝƎƭŜ /.²t лфΦн ǉǳƛ détermine le classement pour le 
Championnat. 
 

U17 Afdeling 2: 16 ploegen 
Geboren in 2004 en later 

 
Reguliere competitie 
2-reeksen van 8-ploegen. 
 
Heen- en terugwedstrijden. 
 
Technische voorwaarden: 

¶ De wedstrijden moeten plaatsvinden op een speelveld 
dat voldoet aan de volgende afmetingen: 
maximumafmetingen van 30m x 20m en 
minimumafmetingen van 20m x 10m. De minimale 
diepte zal 1,80 meter bedragen. 
De Sportcommissie kan een afwijking toestaan aan de 
clubs voor de afmetingen en diepte van het speelveld. 

¶ Clubs moeten bij inschrijving voor het kampioenschap 
de afmetingen van hun speelveld per categorie opgeven 
aan de sportcommissie. 

¶ De clubs mogen de afmetingen van het speelveld tijdens 
het kampioenschap niet wijzigen. 

¶ Duur van de match wordt bepaald volgens het FINA 
reglement 2019-2021 (WP 12). 

 
Klassement: 
Het is de regel BKWP 09.2 die het klassement bepaalt voor 
het kampioenschap 
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U15 Division 1 : 08 équipes 
Nés en 2006 et après 

 
Compétition régulière 
Une série de 8 équipes. 
 
Matches « aller-retour ». 
 
[ΩŞǉǳƛǇŜ ŎƭŀǎǎŞŜ ǇǊŜƳƛŝǊŜ Ł ƭΩƛǎǎǳŜ ŘŜ ƭŀ ŎƻƳǇŞǘƛǘƛƻƴ 
régulière est «Championne U15». 
 
Eventuellement un test match sera organisé pour 
déterminer le titre. 
 
Les deux derniers équipes classées joueront en U17 Division 
2 lors de la saison 2022-2023. 
 
Conditions techniques: 

¶ Les matches se joueront dans un champ de jeu qui 
satisfait aux dimensions suivantes : maximum de 25m x 
20m et minimum de 20m x 10m. La profondeur 
minimale sera de 1,80 m. 
La Commission Sportive pourra toutefois accorder au 
club une dérogation pour les dimensions et profondeur 
du champ de jeu 

¶ Lors de leur inscription au championnat les clubs 
communiqueront les dimensions du champ de jeu par 
catégorie à la commission sportive. 

¶ Les clubs ne peuvent pas changer les dimensions du 
champ de jeu durant le championnat. 

¶ Durée des matches : 4 x 7 minutes 
 
Classement : 
/ΩŜǎǘ ƭŀ ǊŝƎƭŜ /.²t лфΦн ǉǳƛ détermine le classement pour le 
Championnat. 
 
 

U15 Afdeling 1: 08 ploegen 
Geboren in 2006 en later. 

 
Reguliere competitie 
Een reeks met 8 ploegen. 
 
Heen- en terugwedstrijden. 
 
Het team dat als eerste eindigt na afloop van de reguliere 
competitie is «Kampioen U15». 
 
Eventueel wordt er een testmatch georganiseerd om de titel 
te bepalen. 
 
De laatste twee gerangschikte ploegen spelen in U17 
Afdeling 2 tijdens het seizoen 2022-2023. 
 
Technische voorwaarden: 

¶ De wedstrijden moeten plaatsvinden op een speelveld 
dat voldoet aan de volgende afmetingen: 
maximumafmetingen van 25m x 20m en 
minimumafmetingen van 20m x 10m. De minimale 
diepte zal 1,80 meter bedragen. 
De Sportcommissie kan een afwijking toestaan aan de 
clubs voor de afmetingen en diepte van het speelveld. 

¶ Clubs moeten bij inschrijving voor het kampioenschap 
de afmetingen van hun speelveld per categorie opgeven 
aan de sportcommissie. 

¶ De clubs mogen de afmetingen van het speelveld tijdens 
het kampioenschap niet wijzigen. 

¶ Duur van de match 4 x 7 minuten. 
 
Klassement: 
Het is de regel BKWP 09.2 die het klassement bepaalt voor 
het kampioenschap. 
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U15 Division 2 : 16 équipes 
Nés en 2006 et après 

 
Compétition régulière 
2 séries de 8 équipes. 
 
Matches « aller-retour ». 
 
Les deux premiers joueront en U17 Division 1 lors de la 
saison 2022-2023 
 
Conditions techniques: 

¶ Les matches se joueront dans un champ de jeu qui 
satisfait aux dimensions suivantes : maximum de 25m x 
20m et minimum de 20m x 10m. La profondeur 
minimale sera de 1,80 m. 
La Commission Sportive pourra toutefois accorder au 
club une dérogation pour les dimensions et profondeur 
du champ de jeu 

¶ Lors de leur inscription au championnat les clubs 
communiqueront les dimensions du champ de jeu par 
catégorie à la commission sportive. 

¶ Les clubs ne peuvent pas changer les dimensions du 
champ de jeu durant le championnat. 

¶ Durée des matches 4 x 7 minutes 
 
Classement : 
/ΩŜǎǘ ƭŀ ǊŝƎƭŜ /.²t лфΦн ǉǳƛ détermine le classement pour le 
Championnat. 
 
 

U15 Afdeling 2: 16 ploegen 
Geboren in 2006 en later. 

 
Reguliere competitie 
2-reeksen van 8 ploegen. 
 
Heen- en terugwedstrijden. 
 
De eerste twee spelen in U17 Afdeling 1 in het seizoen  
2022-2023. 
 
Technische voorwaarden: 

¶ De wedstrijden moeten plaatsvinden op een speelveld 
dat voldoet aan de volgende afmetingen: 
maximumafmetingen van 25m x 20m en 
minimumafmetingen van 20m x 10m. De minimale 
diepte zal 1,80 meter bedragen. 
De Sportcommissie kan een afwijking toestaan aan de 
clubs voor de afmetingen en diepte van het speelveld. 

¶ Clubs moeten bij inschrijving voor het kampioenschap 
de afmetingen van hun speelveld per categorie opgeven 
aan de sportcommissie. 

¶ De clubs mogen de afmetingen van het speelveld tijdens 
het kampioenschap niet wijzigen. 

¶ Duur van de match 4 x 7 minutes 
 
Klassement: 
Het is de regel BKWP 09.2 die het klassement bepaalt voor 
het kampioenschap. 
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U13 : Nés en 2008 et après 
 
5 Séries : 
A ς C ς E : 5 équipes 
B ς D : 4 : équipes 
 
Phase 1 : 
Quatre (4) à cinq (5) journées. 
Un organisateur par tournoi. 
Pour les séries avec 5 équipes, 1 bye par tournoi 
 
Phase 2 
5 séries de 5 équipes et une série de 3 équipes composées 
selon le classement issu de la phase 1. 
Trois (3) à cinq (5) journées. 
Un organisateur par tournoi. 
Pour les séries à 5 équipes, 1 bye par tournoi. 
 
Les matches pour le titre devront se jouer dans une piscine 
avec une profondeur minimum de 1,80 m sur tout le champ 
ŘŜ ƧŜǳΦ όLƭ ƴΩȅ ŀǳǊŀ ŀǳŎǳƴŜ ŘŞǊƻƎŀǘƛƻƴύ. 
 
 
Règlement 
 
Règlement du jeu FINA 2019-2021 
SAUF : 
La règle des 6 mètreǎ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ŘΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴΦ 
Pas de shoot direct lors des coups-francs et corners. 
 
Conditions techniques spécifiques: 

¶ La durée du match sera de 2 x 7 minutes et avec un 
temps de repos de 2 minutes entre chaque période. 

¶ [Ŝ ŎƘǊƻƴƻ ǎΩŀǊǊşǘŜ Ł ŎƘŀǉǳŜ ŎƻǳǇ ŘŜ ǎƛŦŦƭŜǘ ŘŜ ƭΩŀǊōƛǘǊŜΦ 

¶ Les matches se joueront dans un champ de jeu aux 
dimensions maximum de 25 m x 20 m et minimum de 
20 m x 15 m. La profondeur minimale sera de 1,80 m. 

¶ La Commission Sportive peut accorder une dérogation 
aux clubs concernant les dimensions et la profondeur. 
(Excepté pour le titre comme écrit plus haut). 

¶ Lors de leur inscription à la compétition les clubs 
communiqueront les dimensions du champ de jeu. 
 

¶ Les clubs ne peuvent pas changer les dimensions des 
piscines durant le championnat. 

¶ Dimensions des goals: 
3 m x 0,90 m 
Pour les piscines ayant un côté avec une profondeur 
inférieure à 1,80 m, la partie supérieure du goal de la 
« petite profondeur » devra être à maximum 0,90 m 
ŘŜ ƭŀ ǎǳǊŦŀŎŜ ŘŜ ƭΩŜŀǳΦ 

¶ Ballon : T4. 
 

U13 = Geboren in 2008 en later. 
 
5 Reeksen: 
A ς C ς E : 5 équipes 
B ς D : 4 : équipes 
 
Fase 1: 
Vier (4) tot vijf (5) speeldagen. 
Eén organisator per tornooi. 
Voor de reeksen met 5 ploegen, 1 bye per tornooi 
 
Fase 2 
5 reeksen van 5 ploegen en een reeks van 3 ploegen 
samengesteld volgens de rangschikking van fase 1. 
Drie (3) tot vijf (5) speeldagen. 
Eén organisator per tornooi. 
Voor de reeksen met 5 ploegen, 1 bye per tornooi. 
 
De wedstrijden voor de titel moeten gespeeld worden in 
een zwembad met een minimale diepte van 1m80 over het 
volledige speelveld. (Er worden geen afwijkingen 
toegestaan). 
 
Reglement 
 
Speelreglement FINA 2019-2020 
BEHALVE: 
De regel voor de 6 meter is niet van toepassing. 
Geen rechtstreeks shot bij de vrije worp en corner. 
 
Specifieke technische voorwaarden: 

¶ Duur van de wedstrijden: 2 x 7 minuten De rusttijd 
tussen elke periode is 2 minuten.  

¶ Chrono stopt aan elk fluitsignaal van de scheidsrechter. 

¶ De wedstrijden moeten gespeeld worden in een 
speelveld met maximumafmetingen van 25m x 15m en 
minimum van 20m x 15m. De minimale diepte is 1m80. 

¶ De Sportcommissie kan een afwijking toestaan aan de 
clubs voor wat betreft de afmetingen en de diepte. 
(Behalve voor de titel zoals hierboven vermeld). 

¶ Clubs moeten bij inschrijving van de competitie de 
afmetingen van hun speelveld per categorie opgeven 
aan de sportcommissie. 

¶ De clubs kunnen de afmetingen van het speelveld 
tijdens het kampioenschap niet veranderen. 

¶ Afmetingen van de doelen: 
3 m x 0,90 m 
Voor de zwembaden met een diepte van minder 
dan 1m80, moet het hoogste deel van het doel van 
de «kleine diepte» maximum 0,90 m boven 
waterspiegel komen. 

¶ Bal: T4. 
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U11 : Nés en 2010 et après 
 
Phase 1 : 
4 Séries avec 4 équipes. 
Quatre (4) journées. 
Un organisateur par tournoi. 
 
Phase 2 
4 séries de 4 équipes composées selon le classement issu de 
la phase 1. 
Quatre (4) journées. 
Un organisateur par tournoi. 
 
Conditions techniques spécifiques: 

¶ La durée du match sera de 4 x 5 minutes sans arrêt du 
chrono et avec un temps de repos de 2 minutes entre 
chaque période. 
Temps de possession du ballon : 30 sec. ; 
pas de reset vers les 20 sec. 
Pas de Time out. 

¶ Les matches se joueront dans un champ de jeu aux 
dimensions maximum de 20m x 15m et minimum de 
15m x 12,5m. La profondeur minimale sera de 1,80 m. 
 

¶ La règle du jeu concernant la zone de 2 m est 
ŘΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ 

¶ La règle du jeu concernant la zone de 6 m bΩ9{¢ t!{ 
ŘΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ 

¶ La Commission Sportive peut accorder une dérogation 
aux clubs concernant les dimensions et la profondeur. 

¶ Lors de leur inscription à la compétition les clubs 
communiqueront les dimensions du champ de jeu. 
 

¶ Les clubs ne peuvent pas changer les dimensions des 
piscines durant le championnat. 

 
 

U11 = Geboren in 2010 en later 
 
Fase 1: 
4 Reeksen met 4 ploegen. 
Vier (4) speeldagen. 
Eén organisator per tornooi. 
 
Fase 2 
4 reeksen van 4 ploegen samengesteld volgens de 
rangschikking van fase 1. 
Vier (4) speeldagen. 
Eén organisator per tornooi. 
 
Specifieke technische voorwaarden: 

¶ Duur van de wedstrijden: 4 x 5 minuten zonder 
onderbreking. De rusttijd tussen elke periode is 2 
minuten. 
Balbezit = max 30 sec.; geen reset tegen 20 sec. 
Geen Time-Out. 
 

¶ De wedstrijden moeten gespeeld worden in een 
speelveld met maximumafmetingen van 20m x 15m en 
minimum van 15m x 12,5m. De minimale diepte moet 
1m80 bedragen. 

¶ De spelregels mbt. zone van 2 m zijn van toepassing 
 

¶ De spelregels mbt. zone van 6 m zijn NIET van 
toepassing 

¶ De Sportcommissie kan een afwijking toestaan aan de 
clubs voor wat betreft de afmetingen en de diepte. 

¶ Clubs moeten bij inschrijving van de competitie de 
afmetingen van hun speelveld per categorie opgeven 
aan de sportcommissie. 

¶ De clubs mogen de afmetingen van het speelveld tijdens 
het kampioenschap niet veranderen. 
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Règles du jeu spécifiques pour les U11 

¶ Nombre de joueurs dans le jeu : 5 vs 5 dont un gardien 
de but ( avec un bonnet rouge) qui peut passer la ligne 
du milieu. 

¶ Goals : 2 m x 0,80 m 

¶ Ballon : T3 

¶ Le tir vers le goal et la passe vers un autre joueur se fait 
avec une main. 

¶ Le ballon peut être réceptionné avec deux mains. 

¶ [ŀ ǊŝƎƭŜ Řǳ ŎƻǊƴŜǊ Ŝǎǘ ŘΩŀǇǇƭƛŎŀǘion. 

¶ Pas de shoot direct lors des coups-francs et corners. 

¶ Il ne peut pas y avoir de contact entre les joueurs qui 
ne sont pas en possession du ballon. 

¶ Exclusions : 
[Ŝ ƧƻǳŜǳǊ ǎŜ ǊŜƴŘ Řŀƴǎ ƭŀ ȊƻƴŜ ŘΩŜȄŎƭǳǎƛƻƴ ; 
5ŀƴǎ ƭŀ ȊƻƴŜ ŘΩŜȄŎƭǳǎƛƻƴ ƭŀ ǘşǘŜ Řƻƛǘ şǘǊŜ ƘƻǊǎ ŘŜ ƭΩŜŀǳ ; 
 
Le joueur retourne directement dans le jeu ; 
Après 3 exclusions dans le match en cours, le joueur 
doit être définitivement exclu et remplacé 
 

¶ Pas de faute de Penalty. 

¶ Le joueur commettant une brutalité ou un jeu 
antisportif est définitivement exclu pour le match en 
cours et le tournoi et remplacé. 

¶ [ŀ ǊŝƎƭŜ Řǳ ōŀƭƭƻƴ ǎƻǳǎ ƭΩŜŀǳ 9{¢ ŘΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ 

¶ [Ŝ ŎƻŀŎƘ ǇŜǳǘ ǎŜ ŘŞǇƭŀŎŜǊ ƧǳǎǉǳΩŁ ƭŀ ƭƛƎƴŜ ŘŜǎ н ƳŝǘǊŜǎ 
de sa partie de champs de jeu. 

¶ ¦ƴ ōǳǘ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ƳŀǊǉǳŞ ŘŜ ƴΩƛƳǇƻǊǘŜ ǉǳŜƭ ŜƴŘǊƻƛǘ Řǳ 
champ de jeu. 

 

Specifieke spelregels voor de U11 

¶ Aantal spelers in het spel: 5 vs 5 waarvan een keeper 
(met een rode kap) die de middenlijn mag voorbij 
gaan. 

¶ Goals: 2 m x 0,80 m 

¶ Bal: T3 

¶ Shot op doel en pas naar een andere speler met één 
hand. 

¶ De bal kan met twee handen gevangen worden. 

¶ De regel van hoekworpen is van toepassing. 

¶ Geen direct shot na een fout of hoekworp. 

¶ Er kan geen contact tussen de spelers zijn die niet in 
bezit van de bal zijn. 

¶ Uitsluitingen: 
De speler verplaatst zich in de uitsluitingszone; 
In de uitsluitingszone moet het hoofd boven water 
blijven; 
De speler keert direct terug in het spel; 
Na 3 uitsluitingen in de lopende match, wordt de speler 
definitief uitgesloten en maar hij mag vervangen 
worden. 

¶ Geen penaltyfout. 

¶ De speler die brutaliteit begaat of onsportief gedrag 
stelt, wordt definitief uitgesloten voor de lopende 
wedstrijd en het toernooi en mag vervangen worden. 

¶ De regel voor de bal onder het water IS van toepassing 

¶ De coach mag zich tot de lijn van de 2 meter van zijn 
speelveld verplaatsen 

¶ Een doelpunt kan overal op het speelveld worden 
gemaakt. 
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REGLEMENT DE LA COUPE DE BELGIQUE DE WATER-POLO « A » 2020-2021 
CHALLENGE « FRBN » 

 

REGLEMENT VAN DE BEKER VAN BELGIE WATERPOLO « A » 2020-2021 
WISSELBEKER «KBZB» 

 
Cette coupe est réservée aux clubs de Super League Ł ƭΩƛǎǎǳŜ Řǳ ŎƭŀǎǎŜƳŜƴǘ Řǳ ŎƘŀƳǇƛƻƴƴŀǘ нлмф-2020 et aux 6 premières 
équipes de SH II du classement du championnat 2019-нлнл ŀŦƛƴ ŘΩŀǘǘŜƛƴŘǊŜ 16 équipes. 
 
Deze Beker is voorbehouden aan de clubs van de Super Liga aan het einde van het klassement van het kampioenschap 2019-
2020 en aan de 6 eerste ploegen uit SH II volgens het klassement van het kampioenschap 2019-2020 teneinde 16 ploegen te 
hebben. 
 

GÉNÉRALITES 

1. ORGANISATION 
La Commission Sportive de Water-polo (CSWP) organise 
sous les règlements de la FRBN, au cours de la saison 
2020-2021, la Coupe de Belgique de Water-Polo « A» 
pour messieurs avec la collaboration du club 
organisateur. 
 
La Coupe ŘŜ .ŜƭƎƛǉǳŜ Ŝǎǘ ŘƻǘŞŜ ŘΩǳƴ ŎƘŀƭƭŜƴƎŜ 
« FRBN ». Le club vainqueur recevra un trophée autre 
ǉǳŜ ƭŜ ŎƘŀƭƭŜƴƎŜ Ł ƭΩƛǎsue de la finale. 
 
Le challenge sera attribué au club qui gagnera cette 
compétition soit trois années consécutives, soit cinq 
années non consécutives. 

 
2. CALENDRIER 2020-2021 

1/8   ŘŜ ŦƛƴŀƭŜǎΧΧΧΥ ǿΦŜΦ лт-08-09/05/2021 
1/4   ŘŜ ŦƛƴŀƭŜǎΧΧΧΥ ǿΦŜΦ мп-15-16/05/2021 
1/2 ŦƛƴŀƭŜǎΧΧΧΧΧΦΥ ǿΦŜΦ нм-22-23/05/2021 
FINALEΧΧΧΦΧΧΧΦΦΥ  {ŀƳŜŘƛ нфκлрκнлнм 

 
3. INSCRIPTIONS 

!! Participation OBLIGATOIRE pour tous les clubs 
participant à la compétition (CSWP 22.01.02) !!  
5Ǌƻƛǘ ŘΩƛƴǎŎǊƛǇǘƛƻƴ ǇŀǊ ŞǉǳƛǇŜ Ґ ϵ рлΣлл 
[Ŝ ŦƻǊƳǳƭŀƛǊŜ ŘΩƛƴǎŎǊƛǇǘion sera envoyé en même temps 
que ceux des Championnats de Belgique et ils devront 
être renvoyés, dûment complétés et signés par le 
président ou le secrétaire du club, au secrétaire de la 
Commission Sportive Water-Polo au plus tard à la date 
fixée par la CSWP. 
 
 
[Ŝ Ŏƭǳō ǉǳƛ ƴŜ ǎΩƛƴǎŎǊƛǘ Ǉŀǎ ƻǳ ǉǳƛ ǊŜǘƛǊŜ ǎƻƴ ƛƴǎŎǊƛǇǘƛƻƴ 
ŀǇǊŝǎ ƭŜ ǇǊŜƳƛŜǊ ǘƛǊŀƎŜ ŀǳ ǎƻǊǘ ŘŜǾǊŀ ǇŀȅŜǊ ƭΩŀƳŜƴŘŜ 
prévue par la FRBN. 

 

ALGEMENE RICHTLIJNEN 

1. ORGANISATIE 
De Sportcommissie Waterpolo (SCWP) organiseert 
tijdens het seizoen 2020-2021, volgens de reglementen 
van de KBZB, in samenwerking met een inrichtende 
club, de Beker van België Waterpolo «A» voor heren. 
 
 
Voor de Beker van België is een wisselbeker «KBZB» 
voorzien. De winnende club zal, na afloop van de finale, 
een andere trofee dan de wisselbeker ontvangen. 
 
De wisselbeker zal definitief toegekend worden aan de 
club die ofwel driemaal opeenvolgend ofwel vijfmaal 
niet opeenvolgend deze competitie wint. 

 
2. KALENDER 2020-2021 

1/8   ŘŜ ŦƛƴŀƭŜǎΧΧΧΥ ǿΦŜΦ лт-08-09/05/2021 
1/4   ŘŜ ŦƛƴŀƭŜǎΧΧΧΥ ǿΦŜΦ 14-15-16/05/2021 
1/2 ŦƛƴŀƭŜǎΧΧΧΧΧΦΥ ǿΦŜΦ нм-22-23/05/2021 
FINALEΧΧΧΦΧΦΧΧΦΥ  ½ŀǘŜǊŘŀƎ нфκлрκнлнм 

 
3. INSCHRIJVINGEN 

!! VERPLICHTE deelname voor alle clubs die deelnemen 
aan de competitie (SCWP 22.01.02)!! 
LƴǎŎƘǊƛƧǾƛƴƎǎƎŜƭŘ ǇŜǊ ǇƭƻŜƎ Ґ ϵ рлΣлл 
Het inschrijvingsformulier zal samen met de 
inschrijvingsformulieren van de Belgische 
Kampioenschappen naar de clubs opgestuurd worden. 
Zij moeten uiterlijk op de door de SCWP vastgelegde 
datum, volledig ingevuld en ondertekend door de 
voorzitter of de secretaris van de club, teruggestuurd 
worden naar de secretaris van de Sportcommissie 
Waterpolo. 
Een club die niet inschrijft of zijn inschrijving intrekt na 
de eerste loting, zal de door de KBZB voorziene boete 
moeten betalen. 
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4. TIRAGE AU SORT 
WǳǎǉǳΩŀǳȄ мκн CƛƴŀƭŜǎ ŘŜ ƭa Coupe, les rencontres seront 
ƧƻǳŞŜǎ ŎƘŜȊ ƭΩŞǉǳƛǇŜ ǘƛǊŞŜ ŀǳ ǎƻǊǘ Ŝƴ ǇǊŜƳƛŜǊ ƭƛŜǳΦ 
 
Si les équipes sont issues de deux divisions différentes, 
ƭŜ ƳŀǘŎƘ ǎŜ ƧƻǳŜǊŀ ŎƘŜȊ ƭΩŞǉǳƛǇŜ ƛǎǎǳŜ ŘŜ ƭŀ 5ƛǾision la 
plus basse Ł ŎƻƴŘƛǘƛƻƴ ǉǳΩŜƭƭŜ ŘƛǎǇƻǎŜ ŘΩǳƴŜ ǇƛǎŎƛƴŜ 
avec une profondeur minimale de 1,80 m. 

 
 

Le tirage au sort intégral aura lieu lors des finales de la 
Coupe de Belgique 2019-2020. 

 
Si le club qui reçoit ne peut disposer de ses installations 
lors de la journée définie, il disposera de 7 jours 
calendrier après le tirage au sort pour proposer de jouer 
le match dans une piscine de son choix le même week-
ŜƴŘ ǉǳΩƛƴƛǘƛŀƭŜƳŜƴǘ ǇǊŞǾǳΦ 
 
! ŘŞŦŀǳǘ ƭŜ ƳŀǘŎƘ ǎŜ ƧƻǳŜǊŀ ŎƘŜȊ ƭΩŞǉǳƛǇŜ ǘƛǊŞŜ ŀǳ ǎƻǊǘ 
en 2ième. 
En Ŏŀǎ ŘΩƛƳǇƻǎǎƛōƛƭƛǘŞ ŘŜ ǊŜǎǇŜŎǘŜǊ ŎŜ Ŏŀǎ ŘŜ ŦƛƎǳǊŜΣ ƭŀ 
Commission sportive tranchera. 

 
5. FORFAIT 
{ƛ ǳƴŜ ŞǉǳƛǇŜ ŘŞŎƭŀǊŜ ŦƻǊŦŀƛǘΣ ƭΩŀǳǘǊŜ ŞǉǳƛǇŜ ǎŜǊŀ 
qualifiée automatiquement pour le tour suivant. 
Tout forfait sera pénalisé selon le règlement appliqué 
pour les Championnats de Belgique. 

 

 
4. LOTINGEN 

Tot de 1/2 Finales van de Beker worden de wedstrijden 
bij de eerst gelote ploeg gespeeld. 

 
Als de ploegen afkomstig zijn uit twee verschillende 
Afdelingen, dan wordt de wedstrijd gespeeld bij de 
ploeg afkomstig uit de laagste Afdeling op voorwaarde 
dat zij beschikt over een zwembad met een minimale 
diepte van 1,80 m. 

 
De volledige loting zal gebeuren tijdens de finales van 
de Beker van België 2019-2020. 

 
Als de ontvangende club niet over zijn zwembad kan 
beschikken op de vastgestelde dag, zal hij tot 7 
kalenderdagen na de loting tijd hebben om voor te 
stellen deze wedstrijd in een zwembad van zijn keuze te 
spelen in hetzelfde weekend als oorspronkelijk voorzien 
is. 
Indien dit niet gebeurt, zal de wedstrijd doorgaan bij het 
team dat als 2de uit de loting komt. 
Indien het onmogelijk is om dit te na te volgen, zal de 
Sportcommissie een beslissing nemen. 
 

5. FORFAIT 
Als een ploeg forfait geeft, is de tegenstander 
automatisch gekwalificeerd voor de volgende ronde. 
Elk forfait wordt bestraft volgens de reglementen die 
toegepast worden voor de Belgische 
Kampioenschappen. 
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REGLEMENT PARTICULIER 
 

1. Déroulement des rencontres 
Durée des matchs : 4 x 8 minutes avec un temps de 
repos de 2 min. entre les périodes 1 - 2 et 3 - 4 et un 
temps de repos de 3 min. entre les périodes 2 et 3 pour 
toutes les rencontres de la Coupe de Belgique.  
Le temps de possession du ballon est régit selon la 
règle FINA WP. 

 
Tous les matches seront dirigés par deux (2) arbitres. 

 
 

Une inversion reste toutefois possible moyennant 
accord écrit des deux clubs. 

 
Les 1/2 finales et la finale seront organisées par un club 
retenu conformément aux dispositions du règlement et 
du cahier des charges. 

 
9ƴ Ŏŀǎ ŘΩŞƎŀƭƛǘŞ Ł ƭΩƛǎǎǳŜ Řǳ ǘŜƳǇǎ ǊŞƎƭŜƳŜƴǘŀƛǊŜΣ Ł 
tous les stades de la coupe, le règlement FINA sera 
appliqué. 

 
2. CǊŀƛǎ ŘΩŀǊōƛǘǊŀƎŜ 
WǳǎǉǳΩŀǳȄ мκп ŦƛƴŀƭŜǎ ŎƻƳǇǊƛǎŜǎ ƭŜǎ ŦǊŀƛǎ ŘΩŀǊōƛǘǊŀƎŜ 
seront partagés entre les équipes participantes. 

 
 

[Ŝǎ ŦǊŀƛǎ ŘΩŀǊōƛǘǊŀƎŜ ǎŜǊƻƴǘ ǊŜǇǊƛǎ Řŀƴǎ ƭŜ ŘŞŎƻƳǇǘŜ 
annuel. 

 
A partir des 1/2 finales et des finales des Coupes de 
.ŜƭƎƛǉǳŜΣ ƭŜǎ ŦǊŀƛǎ ŘΩŀǊōƛǘǊŀƎŜ Ŝǘ ŘŜǎ ƧǳƎŜǎ ŘŜ ōǳǘ ǎŜǊƻƴt 
à charge du club organisateur. 

 
3. Liste des joueurs 

Une semaine avant le premier match, les clubs doivent 
fournir à la Commission Sportive une liste des joueurs 
qui prendront part aux matches de la Coupe «A». 
Ces joueurs devront avoir pris part aux matches de la 
seconde partie du Championnat de Belgique 2020-
2021. 
¦ƴ ƧƻǳŜǳǊ {ŜƴƛƻǊ ƛƴǎŎǊƛǘ ƭƻǊǎ ŘΩǳƴ ƳŀǘŎƘ ŘŜ ƭŀ /ƻǳǇŜ 
«A» ne pourra plus prendre part aux matches de la 
Coupe «B». 

 

BIJZONDER REGLEMENT 
 

1. Verloop der wedstrijden 
Duur van de wedstrijden: 4 x 8 minuten met een rusttijd 
van 2 min. tussen de periodes 1 - 2 en  
3 ς 4, en een rusttijd van 3 min. tussen de periodes 2 en 
3 voor alle wedstrijden van de Beker van België.  
De tijd van balbezit verloopt volgens de FINA WP regel. 
 
 
Alle wedstrijden zullen door twee (2) scheidsrechters 
geleid worden 
 
Omkering van het thuisvoordeel blijft mogelijk na 
schriftelijk akkoord van beide clubs. 
 
De 1/2 finales en de finale worden ingericht door de 
club weerhouden volgens de bepalingen omschreven in 
het reglement en het lastenboek. 
 
Bij gelijke stand na de reglementaire speeltijd wordt 
tijdens alle fases van de beker het FINA-reglement 
toegepast. 

 
2. Scheidsrechterkosten 

Tot en met de 1/4 finales zullen de 
scheidsrechterkosten tussen de deelnemende ploegen 
gedeeld worden. 
 
De scheidsrechterkosten zullen in de jaarlijkse 
afrekening opgenomen worden. 
 
Vanaf de 1/2 finales en finales van de Belgische Beker 
zijn de scheidsrechterkosten en de grensrechterkosten 
ten laste van de inrichtende club. 

 
3. Spelerslijst 

Een week voor de eerste wedstrijd moeten de clubs bij 
de Sportcommissie een lijst indienen met de spelers die 
aan de wedstrijden van de Beker «A» zullen deelnemen. 
Deze spelers moeten hebben deelgenomen aan de 
wedstrijden van het tweede deel van het Belgisch 
Kampioenschap 2020-2021. 
Een Senior speler die in een wedstrijd van de  
Beker «A» wordt ingeschreven, zal niet meer kunnen 
deelnemen aan de wedstrijden van de Beker «B». 
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4. Sanctions vis-à-vis des équipes et des joueurs 

Toutes sanctions prises par la CSWP et la Commission 
de Discipline WP, suite à une rencontre de la Coupe de 
Belgique, seront effectives même dans le Championnat 
et vice versa. 

 
5. Disposition réglementaire 

Toutes les dispositions réglementaires des 
«Championnats de Belgique de Water-polo» (du 
Règlement Fédéral FRBbύ ǎƻƴǘ ŘΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ǇƻǳǊ ƭŜǎ 
rencontres de la Coupe de Belgique. 

 
 
 

4. Sancties ten opzichte van ploegen en spelers 
Alle uitgesproken sancties door de SCWP en de 
Tuchtcommissie WP ten gevolge van Bekerwedstrijden 
zullen ook van toepassing zijn in het Kampioenschap en 
vice versa. 

 
5. Reglementaire bepaling 

Alle reglementaire bepalingen van «Belgische 
Waterpolokampioenschappen» (van het KBZB 
Bondsreglement) zijn van toepassing voor de 
wedstrijden van de Beker van België. 
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REGLEMENT DE LA COUPE DE BELGIQUE DE WATER-POLO «B» 2020-2021 
CHALLENGE «COMMISSION SPORTIVE WATER-POLO» 

 

REGLEMENT VAN DE BEKER VAN BELGIË WATERPOLO «B» 2020-2021 
WISSELBEKER «SPORTCOMMISSIE WATERPOLO» 

 
Cette Coupe est réservée aux équipes de SH II non qualifiées pour la Coupe A ainsi que les équipes de  
SH III - IV. 
Les clubs affiliés à la FFBN ou à la VZF qui ne prennent pas part aux championnats nationaux WP peuvent également inscrire 
une équipe à la compétition de la Coupe à condition que chaque joueur soit licencié dans ce club affilié Ŝƴ ǉǳŜǎǘƛƻƴ Ŝǘ ǉǳΩƛƭ 
soit autorisé à participer aux rencontres officielles de WP. 
 
Deze Beker is voorbehouden voor de niet-gekwalificeerde ploegen van SH II voor de Beker A evenals de ploegen van SH III - 
IV. 
Clubs aangesloten bij de VZF of de FFBN, die niet deelnemen aan de nationale WP-kampioenschappen kunnen ook een ploeg 
inschrijven voor deze Bekercompetitie op voorwaarde dat elke speler in het bezit is van een geldige competitievergunning 
bij de betrokken aangesloten club en hij speelgerechtigd is voor deelname aan officiële waterpolowedstrijden. 
 

GÉNÉRALITES 
 
1. ORGANISATION 

La Commission Sportive de Water-polo (CSWP) organise 
sous les règlements de la FRBN, au cours de la saison 
2020-2021, la Coupe de Belgique de Water-Polo « B» 
pour messieurs avec la colƭŀōƻǊŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴ Ŏƭǳō 
organisateur. 
[ŀ /ƻǳǇŜ ŘŜ .ŜƭƎƛǉǳŜ ζ.η Ŝǎǘ ŘƻǘŞŜ ŘΩǳƴ ŎƘŀƭƭŜƴƎŜ ζ 
Commission Sportive Water-polo ». Le club vainqueur 
recevra un trophée autre que ƭŜ ŎƘŀƭƭŜƴƎŜ Ł ƭΩƛǎǎǳŜ ŘŜ ƭŀ 
finale. 
Le challenge sera attribué définitivement au club qui 
gagnera cette compétition soit trois années 
consécutives, soit cinq années non consécutives. 

 
2. CALENDRIER 2020-2021 

Tour préliminaire :  w.e. 04-05-06/12/2020 
1/8   ŘŜ ŦƛƴŀƭŜǎΧΧΧΥ ǿΦŜΦ лт-08-09/05/2021 
1/4   ŘŜ ŦƛƴŀƭŜǎΧΧΧΥ ǿΦŜΦ мп-15-16/05/2021 
1/2 finalŜǎΧΧΧΧΧΦΥ ǿΦŜΦ нм-22-23/05/2021 
FINALEΧΧΧΦΧΧΧΦΦΥ  {ŀƳŜŘƛ нфκлрκнлнм 

 

ALGEMENE RICHTLIJNEN 

 
1. ORGANISATIE 

De Sportcommissie Waterpolo (SCWP) organiseert 
tijdens het seizoen 2020-2021, volgens de reglementen 
van de KBZB, in samenwerking met een organiserende 
club, de Beker van België Waterpolo «B» voor heren. 
 
De Beker van België «B» is voorzien van een wisselbeker 
«Sportcommissie Waterpolo». De winnende club zal, na 
afloop van de finale, een andere trofee dan de 
wisselbeker ontvangen. 
De wisselbeker zal definitief toegekend worden aan de 
club die ofwel driemaal opeenvolgend ofwel vijfmaal 
niet opeenvolgend deze competitie wint. 

 
2. KALENDER 2020-2021 

Voorafgaande ronde: w.e. 04-05-06/12/2020 
1/8   ŘŜ ŦƛƴŀƭŜǎΧΧΧΥ ǿΦŜΦ лт-08-09/05/2021 
1/4   ŘŜ ŦƛƴŀƭŜǎΧΧΧΥ ǿΦŜΦ 14-15-16/05/2021 
1/2 ŦƛƴŀƭŜǎΧΧΧΧΧΦΥ ǿΦŜΦ нм-22-23/05/2021 
FINALEΧΧΧΦΧΦΧΧΦΥ  ½ŀǘŜǊŘŀƎ нфκлрκнлнм 
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3. INSCRIPTIONS 

!! Participation OBLIGATOIRE pour tous les clubs 
participant à la compétition (CSWP 22.01.02) !!  
hƴ Ŝǎǘ ƭƛōǊŜ ŘΩƛƴǎŎǊƛǊŜ ǳƴŜ ƻǳ ǇƭǳǎƛŜǳǊǎ ŞǉǳƛǇŜǎΦ  
5Ǌƻƛǘ ŘΩƛƴǎŎǊƛǇǘƛƻƴ ǇŀǊ ŞǉǳƛǇŜ Ґ ϵ рлΣлл. 
 
[Ŝ ŦƻǊƳǳƭŀƛǊŜ ŘΩƛƴǎŎǊƛǇǘƛƻƴ ǎŜǊŀ ŜƴǾƻȅŞ Ŝƴ ƳşƳŜ ǘŜƳǇǎ 
que ceux des Championnats de Belgique et ils devront 
être renvoyés, dûment complétés, et signés par le 
président ou le secrétaire du club, au secrétaire de la 
Commission Sportive Water-Polo au plus tard à la date 
fixée par la CSWP. 
 
 
 
[Ŝ Ŏƭǳō ǉǳƛ ƴŜ ǎΩƛƴǎŎǊƛǘ Ǉŀǎ ƻǳ ǉǳƛ ǊŜǘƛǊŜ ǎƻƴ ƛƴǎŎǊƛǇǘƛƻƴ 
ŀǇǊŝǎ ƭŜ ǇǊŜƳƛŜǊ ǘƛǊŀƎŜ ŀǳ ǎƻǊǘ ŘŜǾǊŀ ǇŀȅŜǊ ƭΩŀƳŜƴŘŜ 
prévue par la FRBN. 

 
4. TIRAGE AU SORT 
WǳǎǉǳΩŁ ƭŀ ŦƛƴŀƭŜ ŘŜ ƭŀ ŎƻǳǇŜΣ ƭes rencontres seront 
ƧƻǳŞŜǎ ŎƘŜȊ ƭΩŞǉǳƛǇŜ ǘƛǊŞŜ ŀǳ ǎƻǊǘ Ŝƴ ǇǊŜƳƛŜǊ ƭƛŜǳΦ 

Si les équipes sont issues de deux divisions différentes, le 
ƳŀǘŎƘ ǎŜ ƧƻǳŜǊŀ ŎƘŜȊ ƭΩŞǉǳƛǇŜ ƛǎǎǳŜ ŘŜ ƭŀ 5ƛǾƛǎƛƻƴ ƭŀ Ǉƭǳǎ 
basse. 

 
Le tirage au sort intégral aura lieu lors des finales de la 
Coupe de Belgique 2019-2020. 

 
Si le club qui reçoit ne peut disposer de ses installations 
lors de la journée définie, il disposera de 7 jours 
calendrier après le tirage au sort pour proposer de jouer 
le match dans une piscine de son choix le même week-
enŘ ǉǳΩƛƴƛǘƛŀƭŜƳŜƴǘ ǇǊŞǾǳΦ 
 
! ŘŞŦŀǳǘ ƭŜ ƳŀǘŎƘ ǎŜ ƧƻǳŜǊŀ ŎƘŜȊ ƭΩŞǉǳƛǇŜ ǘƛǊŞŜ ŀǳ ǎƻǊǘ 
en 2ième. 
9ƴ Ŏŀǎ ŘΩƛƳǇƻǎǎƛōƛƭƛǘŞ ŘŜ ǊŜǎǇŜŎǘŜǊ ŎŜ Ŏŀǎ ŘŜ ŦƛƎǳǊŜΣ ƭŀ 
Commission sportive tranchera. 

 
5. FORFAITS 
{ƛ ǳƴŜ ŞǉǳƛǇŜ ŘŞŎƭŀǊŜ ŦƻǊŦŀƛǘΣ ƭΩŀǳǘǊŜ ŞǉǳƛǇŜ ǎŜǊŀ 
qualifiée automatiquement pour le tour suivant. 
 
Tout forfait sera pénalisé selon le règlement appliqué 
pour les Championnats de Belgique. 

 

3. INSCHRIJVINGEN 
!! VERPLICHTE deelname voor alle clubs die deelnemen 
aan de competitie (SCWP 22.01.02) !! 
Men is vrij één of meerdere ploegen in te schrijven. 
Inschrijvingsgeld ǇŜǊ ǇƭƻŜƎ Ґ ϵ рлΣлл. 
 
Het inschrijvingsformulier zal samen met de 
inschrijvingsformulieren van het Belgisch 
Kampioenschap naar de clubs opgestuurd worden. Zij 
moeten uiterlijk op de door de SCWP vastgelegde 
datum volledig ingevuld en ondertekend door de 
voorzitter of de secretaris van de club teruggestuurd 
worden naar de secretaris van de Sportcommissie 
Waterpolo. 
 
Een club die niet inschrijft of zijn inschrijving intrekt na 
de eerste loting, zal de door de KBZB voorziene boete 
moeten betalen. 

 
4. LOTINGEN 

Tot de finale van de Beker worden de wedstrijden bij de 
eerst gelote ploeg gespeeld. 
Als de ploegen afkomstig zijn uit twee verschillende 
Afdelingen, zal de wedstrijd gespeeld worden bij de 
ploeg afkomstig uit de laagste Afdeling. 

 
De volledige loting zal op de finales van de Beker van 
België 2019-2020 plaatsvinden. 

 
Als de ontvangende club niet over zijn zwembad kan 
beschikken op de vastgestelde dag, zal hij tot 7 
kalenderdagen na de loting tijd hebben om voor te 
stellen deze wedstrijd in een zwembad van zijn keuze te 
spelen in hetzelfde weekend als oorspronkelijk voorzien 
is. 
Indien dit niet gebeurt, zal de wedstrijd doorgaan bij het 
team dat als 2de uit de loting komt. 
Indien het onmogelijk is om dit te na te volgen, zal de 
Sportcommissie een beslissing nemen 

 
5. FORFAIT 

Als een ploeg forfait geeft, is de tegenstander 
automatisch gekwalificeerd voor de volgende ronde. 
 
Elke forfait wordt bestraft volgens de reglementen die 
toegepast worden voor de Belgische 
Kampioenschappen. 
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REGLEMENT PARTICULIER 
 

1. Déroulement des rencontres 
Durée des matchs : 4 x 8 minutes avec un temps de 
repos de 2 min. entre les périodes 1 - 2 et 3 - 4 et un 
temps de repos de 3 min. entre les périodes 2 et 3 pour 
toutes les rencontres de la Coupe de Belgique.  
Le temps de possession du ballon est régi selon la règle 
FINA. 

 
Tous les matches seront dirigés par deux (2) arbitres. 
 
 
Les matches des tours préliminaires se joueront dans 
les piscines approuvées respectives dans lesquelles on 
joue également les matches de compétition. 
 
Une inversion reste toutefois possible moyennant 
accord écrit des deux clubs. 
 
La finale sera organisée par un club retenu 
conformément aux dispositions du règlement et du 
cahier des charges. 

 
9ƴ Ŏŀǎ ŘΩŞƎŀƭƛǘŞ Ł ƭΩƛǎǎǳŜ Řǳ ǘŜƳǇǎ ǊŞƎƭŜƳŜƴǘŀƛǊŜΣ Ł 
tous les stades de la compétition, le règlement FINA 
sera appliqué. 

 
2. CǊŀƛǎ ŘΩŀǊōƛǘǊŀƎŜ 
WǳǎǉǳΩŀǳȄ мκн ŦƛƴŀƭŜǎ ŎƻƳǇǊƛǎŜǎ ƭŜǎ ŦǊŀƛǎ ŘΩŀǊōƛǘǊŀƎŜ 
seront partagés entre les équipes participantes. 
 
 
[Ŝǎ ŦǊŀƛǎ ŘΩŀǊōƛǘǊŀƎŜ ǎŜǊƻƴǘ ǊŜǇǊƛǎ Řŀƴǎ ƭŜ ŘŞŎƻƳǇǘŜ 
annuel. 
 
Lors des finales des Coupes de Belgique, les frais 
ŘΩŀǊōƛǘǊŀƎŜ Ŝǘ ŘŜǎ ƧǳƎŜǎ ŘŜ ōǳǘ ǎŜǊƻƴǘ Ł ŎƘŀǊƎŜ Řǳ Ŏƭǳō 
organisateur. 

 
3. Liste des joueurs 

Une semaine avant le premier match, les clubs doivent 
fournir à la Commission Sportive une liste des joueurs 
qui prendront part aux matches de la Coupe «B». 
 
 
Ces joueurs devront avoir pris part aux matches de la 
seconde partie du Championnat de Belgique 2020-
2021. 
 
 

BIJZONDER REGLEMENT 
 

1. Verloop der wedstrijden 
Duur van de wedstrijden: 4 x 8 minuten met een rusttijd 
van 2 min. tussen de periodes 1 - 2 en  
3 ς 4, en een rusttijd van 3 min. tussen de periodes 2 en 
3 voor alle wedstrijden van de Beker van België.  
De tijd van balbezit verloopt volgens de FINA WP-regel. 
 
 
Alle wedstrijden zullen door twee (2) scheidsrechters 
geleid worden. 
 
Alle wedstrijden van de voorrondes worden gespeeld in 
de respectievelijke goedgekeurde zwembaden waar ook 
de competitiewedstrijden doorgaan. 
 
Omkering van het thuisvoordeel blijft mogelijk na 
schriftelijk akkoord van beide clubs. 
 
De finale wordt door ingericht door de club 
weerhouden volgens de bepalingen omschreven in het 
reglement en het lastenboek. 
 
Bij gelijke stand na de reglementaire speeltijd wordt, 
tijdens alle fases van de competitie het FINA-reglement 
toegepast. 
 

2. Scheidsrechterkosten 
Tot en met de 1/2 finales zullen de 
scheidsrechterkosten tussen de deelnemende ploegen 
gedeeld worden. 
 
De scheidsrechterkosten zullen in de jaarlijkse 
afrekening opgenomen worden. 
 
Tijdens de finales van de Belgische Bekers zijn de 
scheidsrechterskosten en de grensrechterkosten ten 
laste van de inrichtende club. 

 
3. Spelerslijst 

Een week voor de eerste wedstrijd moeten de clubs bij 
de Sportcommissie een lijst indienen met de spelers die 
aan de wedstrijden van de Beker «SCWP» zullen 
deelnemen. 
 
Deze spelers moeten hebben deelgenomen aan de 
wedstrijden van het tweede deel van het Belgisch 
Kampioenschap 2020-2021. 
 
 

 



FRBN COMMISSION SPORTIVE WATER-POLO / KBZB SPORTCOMMISSIE WATERPOLO 
MANUEL WATER-POLO / HANDLEIDING WATERPOLO 

Edition / Editie: 30-09-2020 

 30 

 
Un joueur de la coupe « B » pourra prendre part aux 
matches de la Coupe « A η ǎƛ ƭΩŞǉǳƛǇŜ ζ B » est éliminée 
et ce dans le même club. 
Un club qui a deux équipes dans la Coupe « B » : 
¦ƴ ƧƻǳŜǳǊ ŘŜ ƭΩŞǉǳƛǇŜ « B » pourra prendre part aux 
ƳŀǘŎƘŜǎ ŀǾŜŎ ƭΩŞǉǳƛǇŜ ζ A η Ł ŎƻƴŘƛǘƛƻƴ ǉǳŜ ƭΩŞǉǳƛǇŜ 
« B » soit éliminée. 

 
4. Sanctions vis-à-vis des équipes et des joueurs 

Toutes sanctions prises par la CSWP et la Commission 
de Discipline WP, suite à une rencontre de la Coupe de 
Belgique, seront effectives même dans le Championnat 
et vice versa. 

 
5. Disposition réglementaire 

Toutes les dispositions réglementaires des 
«Championnats de Belgique de Water-polo» (du 
Règlement Fédéral FRBN) soƴǘ ŘΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ǇƻǳǊ ƭŜǎ 
rencontres de Coupe de Belgique. 
 

 
 

Een speler van de beker «B» zal aan de wedstrijden van 
de Beker «A» kunnen deelnemen indien ploeg «B» 
uitgeschakeld is en dit binnen dezelfde club. 
Een club die twee ploegen in de Beker «B» heeft: 
Een speler van de ploeg «B» zal aan de wedstrijden van 
ploeg «A» kunnen deelnemen op voorwaarde dat de 
ploeg «B» uitgeschakeld is. 

 
4. Sancties ten opzichte van ploegen en spelers 

Alle uitgesproken sancties door de SCWP en de 
Tuchtcommissie WP ten gevolge van Bekerwedstrijden, 
zullen ook van toepassing zijn in het Kampioenschap en 
vice versa. 

 
5. Reglementaire bepaling 

Alle reglementaire bepalingen van «Belgische 
Waterpolokampioenschappen» (van het KBZB 
Bondsreglement) zijn van toepassing voor de 
wedstrijden van de Beker van België. 
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REGLEMENT DE LA COUPE DE BELGIQUE DE WATER-POLO «DAMES» 2020-2021 
CHALLENGE «Hugo RASSCHAERT» 

 

REGLEMENT VAN DE BEKER VAN BELGIE WATERPOLO «DAMES» 2020-2021 
WISSELBEKER «Hugo RASSCHAERT» 

 
Cette coupe est organisée pour toutes les équipes « Dames » inscrites aux Championnats de Belgique. 
Les clubs affiliés à la FFBN ou à la VZF qui ne prennent pas part aux championnats nationaux WP peuvent également inscrire 
une équipe à la compétition de la Coupe à condition que chaque joueuse soit licenciée dans ce club affilié en question et 
ǉǳΩŜƭƭŜ ǎƻƛǘ ŀǳǘƻǊƛǎŞŜ Ł ǇŀǊǘƛŎƛǇŜǊ ŀǳȄ ǊŜƴŎƻƴǘǊŜǎ ƻŦŦƛŎƛŜƭƭŜǎ ŘŜ ²t. 
 
Deze bekercompetitie wordt georganiseerd voor alle «Dames» ploegen ingeschreven voor het Kampioenschap van België. 
Clubs aangesloten bij de VZF of de FFBN, die niet deelnemen aan de nationale WP-kampioenschappen kunnen ook een ploeg 
inschrijven voor deze Bekercompetitie op voorwaarde dat elke speelster in het bezit is van een geldige 
competitievergunning bij de betrokken aangesloten club en zij speelgerechtigd is voor deelname aan officiële 
waterpolowedstrijden. 
 

GÉNÉRALITES 
 
1. ORGANISATION 

La Commission Sportive de Water-polo (CSWP) organise 
sous les règlements de la FRBN, au cours de la saison 
2020-2021, la «Coupe de Belgique de Water-Polo» pour 
5!a9{ ŀǾŜŎ ƭŀ ŎƻƭƭŀōƻǊŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴ Ŏƭǳō organisateur. 
 
[ŀ /ƻǳǇŜ ŘŜ .ŜƭƎƛǉǳŜ 5!a9{ Ŝǎǘ ŘƻǘŞŜ ŘΩǳƴ ŎƘŀƭƭŜƴƎŜ 
«Hugo RASSCHAERT». Le club vainqueur recevra un 
ǘǊƻǇƘŞŜ ŀǳǘǊŜ ǉǳŜ ƭŜ ŎƘŀƭƭŜƴƎŜ Ł ƭΩƛǎǎǳŜ ŘŜ ƭŀ ŦƛƴŀƭŜΦ 
 
 
Le challenge sera attribué définitivement au club qui 
gagnera cette compétition soit trois années 
consécutives, soit cinq années non consécutives. 

 
2. CALENDRIER 2020-2021 

1/8   ŘŜ ŦƛƴŀƭŜǎΧΧΧΥ ǿΦŜΦ лт-08-09/05/2021 
1/4   ŘŜ ŦƛƴŀƭŜǎΧΧΧΥ ǿΦŜΦ мп-15-16/05/2021 
1/2 ŦƛƴŀƭŜǎΧΧΧΧΧΦΥ ǿΦŜΦ нм-22-23/05/2021 
FINALEΧΧΧΦΧΧΧΦΦΥ  {ŀƳŜŘƛ нфκлрκнлнм 

 
3. INSCRIPTIONS 

!! Participation OBLIGATOIRE pour tous les clubs 
participant à la compétition (CSWP 22.01.02) !!  
hƴ Ŝǎǘ ƭƛōǊŜ ŘΩƛƴǎŎǊƛǊŜ ǳƴŜ ƻǳ ǇƭǳǎƛŜǳǊǎ ŞǉǳƛǇŜǎΦ  
5Ǌƻƛǘ ŘΩƛƴǎŎǊƛǇǘƛƻƴ ǇŀǊ ŞǉǳƛǇŜ Ґ ϵ нрΣлл. 
 
[Ŝ ŦƻǊƳǳƭŀƛǊŜ ŘΩƛƴǎŎǊƛǇǘƛƻƴ ǎŜǊŀ ŜƴǾƻȅŞ Ŝƴ ƳşƳŜ ǘŜƳǇǎ 
que ceux des Championnats de Belgique et ils devront 
être renvoyés, dûment complétés et signés par le 
président ou le secrétaire du club, au secrétaire de la 
Commission Sportive Water-Polo au plus tard à la date 
fixée par la CSWP. 

 

ALGEMENE RICHTLIJNEN 
 

1. ORGANISATIE 
De Sportcommissie Waterpolo (SCWP) organiseert 
tijdens het seizoen 2020-2021, volgens de reglementen 
van de KBZB, in samenwerking met een organiserende 
club de «Beker van België Waterpolo» voor DAMES.  
 
De Beker van België DAMES is voorzien van een 
wisselbeker «Hugo RASSCHAERT». De winnende club 
zal, na afloop van de finale, een andere trofee dan de 
wisselbeker ontvangen. 
 
De wisselbeker zal definitief toegekend worden aan de 
club die ofwel driemaal opeenvolgend ofwel vijfmaal 
niet opeenvolgend deze competitie wint. 

 
2. KALENDER 2020-2021 

1/8   ŘŜ ŦƛƴŀƭŜǎΧΧΧΥ ǿΦŜΦ лт-08-09/05/2021 
1/4   ŘŜ ŦƛƴŀƭŜǎΧΧΧΥ ǿΦŜΦ 14-15-16/05/2021 
1/2 ŦƛƴŀƭŜǎΧΧΧΧΧΦΥ ǿΦŜΦ нм-22-23/05/2021 
FINALEΧΧΧΦΧΦΧΧΦΥ  ½ŀǘŜǊŘŀƎ нфκлрκнлнм 

 
3. INSCHRIJVINGEN 

!! VERPLICHTE deelname voor alle clubs die deelnemen 
aan de competitie (SCWP 22.01.02) !! 
Men is vrij één of meerdere ploegen in te schrijven.  
LƴǎŎƘǊƛƧǾƛƴƎǎƎŜƭŘ ǇŜǊ ǇƭƻŜƎ Ґ ϵ нрΣлл. 
 
Het inschrijvingsformulier zal samen met de 
inschrijvingsformulieren van het Belgisch 
Kampioenschap naar de clubs opgestuurd worden. Zij 
moeten uiterlijk op de door de SCWP vastgelegde 
datum volledig ingevuld en ondertekend door de 
voorzitter of de secretaris van de club teruggestuurd 
worden naar de secretaris van de Sportcommissie 
Waterpolo. 
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[Ŝ Ŏƭǳō ǉǳƛ ƴŜ ǎΩƛƴǎŎǊƛǘ Ǉŀǎ ƻǳ ǉǳƛ ǊŜǘƛǊŜ ǎƻƴ ƛƴǎŎǊƛǇǘƛƻƴ 
ŀǇǊŝǎ ƭŜ ǇǊŜƳƛŜǊ ǘƛǊŀƎŜ ŀǳ ǎƻǊǘ ŘŜǾǊŀ ǇŀȅŜǊ ƭΩŀƳŜƴŘŜ 
prévue par la FRBN. 

 
4. TIRAGE AU SORT 
WǳǎǉǳΩŀǳȄ мκн ŦƛƴŀƭŜǎ ŘŜ ƭŀ /ƻǳǇŜ ŎƻƳǇǊƛǎŜǎΣ ƭŜǎ 
ǊŜƴŎƻƴǘǊŜǎ ǎŜǊƻƴǘ ƧƻǳŞŜǎ ŎƘŜȊ ƭΩŞǉǳƛǇŜ ǘƛǊŞŜ ŀǳ ǎƻǊǘ Ŝƴ 
premier lieu. 

 
Le tirage intégral aura lieu lors de la réunion du 
calendrier. 

 
Si le club qui reçoit ne peut disposer de ses installations 
lors de la journée définie, il disposera de 7 jours 
calendrier après le tirage au sort pour proposer de jouer 
le match dans une piscine de son choix le même week-
ŜƴŘ ǉǳΩƛƴƛǘƛŀƭŜƳŜƴǘ ǇǊŞǾǳΦ 
 
! ŘŞŦŀǳǘ ƭŜ ƳŀǘŎƘ ǎŜ ƧƻǳŜǊŀ ŎƘŜȊ ƭΩŞǉǳƛǇŜ ǘƛǊée au sort 
en 2ième. 
9ƴ Ŏŀǎ ŘΩƛƳǇƻǎǎƛōƛƭƛǘŞ ŘŜ ǊŜǎǇŜŎǘŜǊ ŎŜ Ŏŀǎ ŘŜ ŦƛƎǳǊŜΣ ƭŀ 
Commission sportive tranchera 

 
5. FORFAITS 
{ƛ ǳƴŜ ŞǉǳƛǇŜ ŘŞŎƭŀǊŜ ŦƻǊŦŀƛǘΣ ƭΩŀǳǘǊŜ ŞǉǳƛǇŜ ǎŜǊŀ 
qualifiée automatiquement pour le tour suivant. 
 
Tout forfait sera pénalisé selon le règlement appliqué 
pour les Championnats de Belgique. 

 

 
 

Een club die niet inschrijft of zijn inschrijving intrekt na 
de eerste loting, zal de door de KBZB voorziene boete 
moeten betalen. 

 
4. LOTINGEN 

Tot en met de 1/2 finales van de Beker worden de 
wedstrijden bij de eerst gelote ploeg gespeeld. 

 
 

De volledig loting zal gebeuren tijdens de 
kalendervergadering. 

 
Als de ontvangende club niet over zijn zwembad kan 
beschikken op de vastgestelde dag, zal hij tot 7 
kalenderdagen na de loting tijd hebben om voor te 
stellen deze wedstrijd in een zwembad van zijn keuze te 
spelen in hetzelfde weekend als oorspronkelijk voorzien 
is. 
Indien dit niet gebeurt, zal de wedstrijd doorgaan bij het 
team dat als 2de uit de loting komt. 
Indien het onmogelijk is om dit te na te volgen, zal de 
Sportcommissie een beslissing nemen 

 
5. FORFAIT 

Als een ploeg forfait geeft, is de tegenstander 
automatisch gekwalificeerd voor de volgende ronde. 
 
Elke forfait wordt bestraft volgens de reglementen die 
toegepast worden voor de Belgische 
Kampioenschappen. 
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REGLEMENT PARTICULIER 
 

1. Déroulement des rencontres 
Durée des matchs : 4 x 8 minutes avec un temps de 
repos de 2 min. entre les périodes 1 - 2 et 3 - 4 et un 
temps de repos de 3 min. entre les périodes 2 et 3 pour 
toutes les rencontres de la Coupe de Belgique.  

 
Le temps de possession du ballon est régi selon la règle 
FINA WP. 
 
Les matches des tours préliminaires se joueront dans les 
piscines approuvées respectives dans lesquelles on joue 
également les matches de compétition. 
 
Tous les matches seront dirigés par deux (2) arbitres. 
 
 
Une inversion reste toutefois possible moyennant 
accord écrit des deux clubs. 
 
La finale sera organisée par un club retenu 
conformément aux disposition du règlement et du 
cahier des charges. 
 
9ƴ Ŏŀǎ ŘΩŞƎŀƭƛǘŞ Ł ƭΩƛǎǎǳŜ Řǳ ǘŜƳps réglementaire, à tous 
les stades de la compétition, le règlement FINA sera 
appliqué. 
 

2. CǊŀƛǎ ŘΩŀǊōƛǘǊŀƎŜ 
WǳǎǉǳΩŀǳȄ мκн ŦƛƴŀƭŜǎ ŎƻƳǇǊƛǎŜǎ ƭŜǎ ŦǊŀƛǎ ŘΩŀǊōƛǘǊŀƎŜ 
seront partagés entre les équipes participantes. 
 
Pour la finale de la Coupe de Belgique Dames, les frais 
ŘΩŀǊōƛǘrage et des juges de but seront à charge du club 
organisateur. 

 
3. Sanctions vis-à-vis des équipes et des joueuses 

Toutes sanctions prises par la CSWP et la Commission 
de Discipline WP, suite à une rencontre de la Coupe de 
Belgique, seront effectives même dans le Championnat 
et vice versa. 

 
4. Disposition réglementaire 

Toutes les dispositions réglementaires des 
«Championnats de Belgique de Water-polo» (du 
wŝƎƭŜƳŜƴǘ CŞŘŞǊŀƭ Cw.bύ ǎƻƴǘ ŘΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ǇƻǳǊ ƭŜǎ 
rencontres de la Coupe de Belgique. 

 
 

BIJZONDER REGLEMENT 
 

1. Verloop der wedstrijden 
Duur van de wedstrijden: 4 x 8 minuten met een rusttijd 
van 2 min. tussen de periodes 1 - 2 en  
3 ς 4, en een rusttijd van 3 min. tussen de periodes 2 en 
3 voor alle wedstrijden van de Beker van België.  
 
De tijd van balbezit verloopt volgens de FINA WP-regel. 
 
 
Alle wedstrijden van de voorrondes worden gespeeld in 
de respectievelijke goedgekeurde zwembaden waar ook 
de competitiewedstrijden doorgaan. 
 
Alle wedstrijden zullen door twee (2) scheidsrechters 
worden geleid  
 
Omkering van het thuisvoordeel blijft mogelijk na 
schriftelijk akkoord van beide clubs. 
 
De finale wordt door ingericht door de club 
weerhouden volgens bepalingen in het omschreven 
reglement en het lastenboek. 
 
Bij gelijkheid na de reglementaire speeltijd wordt tijdens 
alle fase van de competitie het FINA-reglement 
toegepast. 
 

2. Scheidsrechterkosten 
Tot en met de 1/2 finales zullen de 
scheidsrechterkosten tussen de deelnemende ploegen 
gedeeld worden. 
Tijdens de finale van de Belgische Bekers Dames zijn de 
scheidsrechterskosten en de grensrechterkosten ten 
laste van inrichtende club. 

 
3. Sancties ten opzichte van ploegen en speelsters 

Alle uitgesproken sancties door de SCWP en de 
Tuchtcommissie WP ten gevolge van Bekerwedstrijden, 
zullen ook van toepassing zijn in het Kampioenschap et 
vice versa. 

 
4. Reglementaire bepaling 

Alle reglementaire bepalingen van «Belgische 
Waterpolokampioenschappen» (van het KBZB 
Bondsreglement) zijn van toepassing voor de 
wedstrijden van de Beker van België. 
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REGLEMENT SPORTIF WATER-POLO 
 
Article RSWP 01 - Classement des joueurs suivant 
catégories FINA. 
 
RSWP 01.1. "U15" est le joueur ou la joueuse de 15 ans ou 
plus jeune pendant l'année de la compétition. 
 
RSWP 01.2. "Youth" est le joueur ou la joueuse de 18 ans ou 
plus jeune pendant l'année de la compétition. 
 
RSWP 01.3. "Junior" est le joueur ou la joueuse de 20 ans ou 
plus jeune pendant l'année de la compétition. 
 
RSWP 01.4. Lƭ ƴΩȅ Ǉŀǎ ŘŜ ƭƛƳƛǘŞ ŘΩŃƎŜ ƳƛƴƛƳŀƭŜ ƻǳ ƳŀȄƛƳŀƭŜ 
pour les catégories FINA « Men » & « Women ». 
 
Article RSWP 02 - Classement des joueurs suivant 
catégories LEN. 
 
RSWP 02.1. ά¦мрέ Ŝǎǘ ƭŜ ƧƻǳŜǳǊ ƻǳ ƭŀ ƧƻǳŜǳǎŜ ƧǳǎǉǳΩŁ мр ŀƴǎ 
pendant l'année de la compétition. 
 
RSWP 02.2. άWǳƴƛƻǊέ Ŝǎǘ ƭŜ ƧƻǳŜǳǊ ƻǳ ƭŀ ƧƻǳŜǳǎŜ ƧǳǎǉǳΩŁ мт 
ans pendant l'année de la compétition. 
 
RSWP 02.3Φ ά¦мфέ Ŝǎǘ ƭŜ ƧƻǳŜǳǊ ƻǳ ƭŀ ƧƻǳŜǳǎŜ ƧǳǎǉǳΩŁ мф ŀƴǎ 
pendant l'année de la compétition. 
 
RSWP 02.4. Lƭ ƴΩȅ Ǉŀǎ ŘŜ ƭƛƳƛǘŞ ŘΩŃƎŜ ƳƛƴƛƳŀƭŜ ƻǳ ƳŀȄƛƳŀƭŜ 
pour les catégories LEN « Men » & « Women ». 
 
Article RSWP 03 - Classement des joueurs suivant 
catégories FRBN. 
 
RSWP 03.1. U11-«Caneton» est le joueur ou la joueuse 
ŃƎŞόŜύ ŘŜ у ŀƴǎ ǊŞǾƻƭǳǎ Ł мм ŀƴǎ ǇŜƴŘŀƴǘ ƭΩŀƴƴŞŜ ƻǴ ƭŀ 
compétition se termine. 
 
RSWP 03.2. U13-ά.ŜƴƧŀƳƛƴέ Ŝǎǘ ƭŜ ƧƻǳŜǳǊ ƻǳ ƭŀ ƧƻǳŜǳǎŜ 
ŃƎŞόŜύ ŘŜ мо ŀƴǎ ƻǳ Ǉƭǳǎ ƧŜǳƴŜ ǇŜƴŘŀƴǘ ƭΩŀƴƴŞŜ ƻǴ ƭŀ 
compétition se termine. 
 
RSWP 03.3. U15-"Minime" est le joueur ou la joueuse âgé(e) 
de 15 ans ou plus jeune pendant l'année où la compétition 
se termine. 
 
RSWP 03.4. U17-"Cadet" est le joueur ou la joueuse âgé(e) 
de 17 ans ou plus jeune pendant l'année où la compétition 
se termine. 
 
RSWP 03.5. U19-"Junior" est le joueur âgé de 19 ans ou plus 
jeune pendant l'année où la compétition se termine. 
 
 

SPORTREGLEMENT WATERPOLO 
 
Artikel SRWP 01 - Indeling van de spelers volgens FINA-
categorieën 
 
SRWP 01.1. ά¦мрέ ƛǎ ŘŜ ǎǇŜler of speelster van 15 jaar of 
jonger in het jaar dat de competitie plaatsvindt. 
 
SRWP 01.2. "Youth" is de speler of speelster van 18 jaar of 
jonger in het jaar dat de competitie plaatsvindt. 
 
SRWP 01.3. "Junior" is de speler of speelster van 20 jaar of 
jonger in het jaar dat de competitie plaatsvindt. 
 
SRWP 01.4. Er is geen minimum of maximum leeftijdslimiet 
voor de FINA-ŎŀǘŜƎƻǊƛŜšƴ άaŜƴέ ϧ ά²ƻƳŜƴέΦ 
 
Artikel SRWP 02 - Indeling van de spelers volgens LEN-
categorieën. 
 
SRWP 02.1. ά¦мрέ ƛǎ ŘŜ ǎǇŜƭŜǊ ƻŦ ǎǇŜŜƭster tot 15 jaar in het 
jaar dat de competitie plaatsvindt. 
 
SRWP 02.2. άWǳƴƛƻǊέ ƛǎ ŘŜ ǎǇŜƭŜǊ ƻŦ ǎǇŜŜƭǎǘŜǊ ǘƻǘ мт ƧŀŀǊ ƛƴ 
het jaar dat de competitie plaatsvindt. 
 
SRWP 02.3. ά¦мфέ ƛǎ ŘŜ ǎǇŜƭŜǊ ƻŦ ǎǇŜŜƭǎǘŜǊ ǘƻǘ мф ƧŀŀǊ ƛƴ ƘŜǘ 
jaar dat de competitie plaatsvindt. 
 
SRWP 02.4. Er is geen minimum of maximum leeftijdslimiet 
voor de LEN-ŎŀǘŜƎƻǊƛŜšƴ άaŜƴέ ϧ ά²ƻƳŜƴέΦ 
 
Artikel SRWP 03 - Indeling van de spelers volgens KBZB-
categorieën 
 
SRWP 03.1. U11-ά9ŜƴŘƧŜέ ƛǎ ŘŜ ǎǇŜƭŜǊ ƻŦ ǎǇŜŜƭǎǘŜǊ Ǿŀƴ 
minstens 8 jaar tot 11 jaar in het jaar dat de competitie 
eindigt. 
 
SRWP 03.2. U13-ά.ŜƴƧŀƳƛƴέ ƛǎ ŘŜ ǎǇŜƭŜǊ ƻŦ ǎǇŜŜƭǎǘŜǊ Ǿŀƴ мо 
jaar oud of jonger in het jaar dat de competitie eindigt. 
 
 
SRWP 03.3. U15-"Miniem" is de speler of speelster van 15 
jaar oud of jonger in het jaar dat de competitie eindigt. 
 
 
SRWP 03.4. U17-"Cadet" is de speler of speelster van 17 jaar 
of jonger in het jaar dat de competitie eindigt. 
 
 
SRWP 03.5. U19-"Junior" is de speler van 19 jaar of jonger in 
het jaar dat de competitie eindigt. 
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RSWP 03.6. U21 est le joueur ou la joueuse âgé(e) de 21 ans 
ou plus jeune pendant l'année où la compétition se termine. 
 
RSWP 03.7. SD-"Senior Dame" est la joueuse âgée de plus de 
20 ans. 
 
RSWP 03.8. SH - "Senior Homme" est le joueur âgé de plus 
de 20 ans. 
 
Article RSWP 04 - Règlement de water-polo. 
 
RSWP 04.1. Le règlement appliqué en Belgique pour tous les 
Championnats de Belgique, toutes compétitions 
internationales ouvertes ou compétitions internationales sur 
invitation est le règlement FINA en tenant compte des 
interprétations officielles publiées par la FINA. 
 
RSWP 04.2. Pour toute autre compétition en Belgique ce 
même règlement et les interprétations de la FINA sont 
également applicables. Lorsqu'il y a nécessité et/ou lorsque 
des règles FINA n'ont pas été prévues, des règles à caractère 
national ou régional sont ajoutées. 
Le règlement complet FINA, y compris les interprétations, les 
ajoutes à caractère national ou régional ainsi que les 
ŘƛǊŜŎǘƛǾŜǎ ŘΩƻǊŘǊŜ ƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴƴŜƭƭŜǎ Ŝǘ ŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛǾŜǎ ǇƻǳǊ 
toute compétition en Belgique sont expliquées, interprétées 
et clarifiées dans le "Manuel des Compétitions Officielles de 
Water-polo en Belgique". 
 
RSWP 04.3. [ŀ ǊŞŘŀŎǘƛƻƴΣ ƭŜ ŎƻƴǘŜƴǳ Ŝǘ ƭΩŀŘŀǇǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ŎŜ 
manuel est de la compétence exclusive de la Commission 
Sportive Water-Polo. 
Le manuel doit être intégralement disponible avant la date 
de clôture des inscriptions pour la prochaine saison de 
water-polo. 
 
RSWP 04.4. Chaque fédération régionale a la possibilité 
d'éditer, dans un chapitre prévu à cet effet, des règles et 
particularités régionales pour autant que celles-ci ne soient 
pas en contradiction avec le règlement de la FINA, ni avec le 
Manuel. 
 
 
 
 

SRWP 03.6. U21 is de speler of speelster van 21 jaar of 
jonger in het jaar dat de competitie eindigt. 
 
SRWP 03.7. SD-"Senior Dame" is de speelster ouder dan 20 
jaar. 
 
SRWP 03.8. SH-"Senior Heer" is de speler ouder dan 20 jaar. 
 
 
Artikel SRWP 04 - Waterpoloreglement. 
 
SRWP 04.1. Het reglement dat toegepast wordt in België 
voor alle Belgische kampioenschappen, alle open 
internationale wedstrijden of internationale wedstrijden op 
uitnodiging is het FINA-reglement en de officiële 
gepubliceerde FINA-interpretaties. 
 
SRWP 04.2. Voor alle andere in België gespeelde 
wedstrijden gelden deze regels en de FINA-interpretaties als 
basisreglement. Zij worden indien nodig, hetzij nader 
verklaard, hetzij aangevuld met eigen nationale of regionale 
inbreng en toevoegingen met betrekking tot alle atleten of 
officials die een vergunning hebben bij één van regionale 
federaties. Het volledige FINA-reglement, met de 
interpretaties, nationale of regionale aanvullingen, samen 
met de organisatorische en administratieve richtlijnen voor 
alle wedstrijden in België, wordt bepaald in de "Handleiding 
voor Officiële Waterpolowedstrijden in België". 
 
SRWP 04.3. De redactie, de inhoud en het aanpassen van de 
handleiding valt onder de bevoegdheid van de 
Sportcommissie Waterpolo. 
De handleiding moet integraal beschikbaar zijn vóór de 
afsluitingsdatum van de inschrijvingen voor het volgend 
waterpoloseizoen. 
 
SRWP 04.4. Elke regionale federatie kan eigen specifieke 
regels of bijzonderheden toevoegen in een afzonderlijk 
hoofdstuk aan de handleiding voor zover ze niet in 
tegenspraak zijn met het FINA- reglement of met de 
handleiding zelf. 
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CHAMPIONNATS DE BELGIQUE DE WATER-POLO 

 
Article CBWP 01 - Programme. 
 
CBWP 01.1. La FRBN organise chaque année les 
Championnats de Belgique de Water-polo pour les Hommes 
Ŝǘ 5ŀƳŜǎ ǎǳƛǾŀƴǘ ƭŜǎ ŎŀǘŞƎƻǊƛŜǎ ŘΩŃƎŜǎ ŘŞŦƛƴƛŜǎ Řŀƴǎ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ 
w{²t ло Ŝǘ ǇƻǳǊ ŀǳǘŀƴǘ ǉǳϥǳƴ ƴƻƳōǊŜ ǎǳŦŦƛǎŀƴǘ ŘΩŞǉǳƛǇŜǎ 
soit inscrit. 
 
CBWP 01.2. La Commission Sportive Water-polo 
communiquera au plus tard deux mois avant le début des 
championnats les informations suivantes: 

- la composition des divisions par catégorie; 
- les modalités de la compétition; 
- les règles en matière de montée et de descente; 
- le règlement des tours finaux. 

 
CBWP 01.3. Le calendrier complet est communiqué aux 
clubs inscrits au moins un mois avant le début des différents 
championnats. 
 
CBWP 01.4. Les championnats se déroulent sous les 
règlements en vigueur de la LEN et de la FINA. 
En cas de contradiction, le règlement FINA est toujours 
prépondérant. 
 
 
Article CBWP 02 - Équipes mixtes ou homogènes. 
 
CBWP 02.1. Les dames ne sont pas autorisées à participer 
aux rencontres officielles de water-polo pour messieurs et 
inversement sauf exceptions autorisées par la FINA ou la 
Cw.bΦ ¢ƻǳǘŜ ƛƴŦǊŀŎǘƛƻƴ Ŝǎǘ ǇŞƴŀƭƛǎŞŜ ŘΩǳƴ ǎŎƻǊŜ ŘŜ ŦƻǊŦŀƛǘ Ŝǘ 
de l'amende réglementaire. 
 
CBWP 02.2. La participation d'équipes mixtes, filles et 
garçons, dans ƭŜǎ ŎŀǘŞƎƻǊƛŜǎ ŘΩŃƎŜ ¦ммΣ ¦мо Ŝǘ ¦м5 est 
autorisée. 
Les Dames sont autorisées à jouer en équipes de réserves 
ζ {ŜƴƛƻǊǎ IƻƳƳŜǎη Ƴŀƛǎ ǳƴƛǉǳŜƳŜƴǘ ǎƛ ƭŜ Ŏƭǳō ŎƻƴŎŜǊƴŞ ƴΩŀ 
pas une équipe Dames en compétition, et ceci seulement 
ƧǳǎǉǳΩŁ ƭŀ ǎŀƛǎƻƴ нлнл-2021 y compris. 
 
La participation des équipes mixtes, filles et garçons, dans la 
catŞƎƻǊƛŜ ŘΩŃƎŜ ¦мт Ŝǎǘ ŀǳǘƻǊƛǎŞŜ Ł ǘƛǘǊŜ ŜȄŎŜǇǘƛƻƴƴŜƭ 
ƧǳǎǉǳΩŁ ƭŀ ǎŀƛǎƻƴ нлнл-2021 y compris. 
À partir de la saison 2021-2022 une interdiction de toute 
activité mixte en water-polo sera en vigueur dans toutes 
catégories dΩŃƎŜ Ł ǇŀǊǘƛǊ ŘŜ ƭΩŃƎŜ ŘŜ мс ŀƴǎ όƭŀ Ŏatégorie 
ŘΩŃƎŜ ¦мтύΦ 
 
CBWP 02.3. Les rencontres sont organisées séparément 
pour Dames/Filles et Messieurs/Garçons pour autant qu'un  
ƴƻƳōǊŜ ǎǳŦŦƛǎŀƴǘ ŘΩŞǉǳƛǇŜǎ ǎƻƛǘ ƛƴǎŎǊƛǘΦ 
 

BELGISCHE WATERPOLOKAMPIOENSCHAPPEN 
 
Artikel BKWP 01 - Programma. 
 
BKWP 01.1. Ieder jaar organiseert de KBZB de Belgische 
Kampioenschappen Heren en Dames volgens de 
leeftijdscategorieën bepaald in artikel SRWP 03, voor zover 
er voldoende inschrijvende ploegen zijn. 
 
 
BKWP 01.2. Uiterlijk twee maanden voor de aanvang van de 
kampioenschappen zal de Sportcommissie Waterpolo de 
volgende inlichtingen verstrekken aan de clubs: 

- de samenstelling van de afdelingen; 
- de wedstrijdmodaliteiten; 
- de regels inzake promotie en degradatie; 
- het reglement van de eindrondes. 

 
BKWP 01.3. Minstens één maand voor de aanvang van de 
kampioenschappen zal de volledige kalender medegedeeld 
worden aan de clubs. 
 
BKWP 01.4. Deze kampioenschappen worden gespeeld 
volgens de van kracht zijnde FINA- en LEN-
sportreglementen. 
Bij tegenstrijdigheid is het FINA-reglement altijd 
doorslaggevend. 
 
Artikel BKWP 02 - Gemengde of homogene ploegen. 
 
BKWP 02.1. Dames mogen niet uitkomen in officiële 
waterpolowedstrijden voor Heren en omgekeerd tenzij in 
geval van uitzonderingen die door de FINA of door de KBZB 
worden toegelaten. Elke overtreding wordt met een 
forfaitscore en een reglementaire boete bestraft. 
 
BKWP 02.2. De deelname van gemengde ploegen, meisjes 
en jongens, in de leeftijdscategorieën U11, U13 en U15 is 
toegelaten. 
Het is Dames toegelaten om te spelen in de reserveploegen 
Ǿŀƴ ŘŜ ά{ŜƴƛƻǊŜǎ IŜǊŜƴέ ƳŀŀǊ ŜƴƪŜƭ ƛƴŘƛŜƴ ŘŜ ōŜǘǊƻƪƪŜƴ 
club geen Damesploeg in competitie heeft, en slechts tot en 
met het seizoen 2020-2021. 
 
De deelname van gemengde ploegen, meisjes en jongens, in 
de leeftijdscategorie U17 is uitzonderlijk toegelaten tot en 
met het 2020- 2021. 
Vanaf het seizoen 2021-2022 geldt er een verbod op alle 
gemengde waterpoloactiviteiten in alle leeftijdscategorieën 
vanaf de leeftijd van 16 jaar (de leeftijdscategorie U17). 
 
 
BKWP 02.3. De wedstrijden worden afzonderlijk 
georganiseerd voor Dames/Meisjes en Heren/Jongens, voor 
zover er voldoende ingeschreven ploegen zijn. 
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CBWP 02.4. [ŀ ŎǊŞŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ζ ŜƴǘŜƴǘŜ ŘΩŞǉǳƛǇŜǎ ŘŜ ƧŜǳƴŜǎ 
/ dames » composée de plusieurs clubs et/ou licenciés est 
autorisée suivant les modalités déterminées dans le « 
Manuel des Compétitions Officielles de Water-polo en 
Belgique ». 
 

BKWP 02.4. 5Ŝ ƻǇǊƛŎƘǘƛƴƎ Ǿŀƴ ŜŜƴ άǾŜǊŜƴƛƎƛƴƎ Ǿŀƴ ƧŜǳƎŘ- of 
ŘŀƳŜǎǇƭƻŜƎέ ǎŀƳŜƴƎŜǎǘŜƭŘ ǳƛǘ ƳŜŜǊŘŜǊŜ Ŏƭǳōǎ ŜƴκƻŦ 
gelicentieerde spelers, is toegelaten volgens de modaliteiten 
vasǘƎŜƭŜƎŘ ƛƴ ƘŜǘ άIŀƴŘōƻŜƪ ǾƻƻǊ ƻŦŦƛŎƛšƭŜ 
²ŀǘŜǊǇƻƭƻǿŜŘǎǘǊƛƧŘŜƴ ƛƴ .ŜƭƎƛšέΦ 
 

 

Rem. CWSP 01 
 
/ǊŞŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ŜƴǘŜƴǘŜ temporaire 
 
La Commission Sportive de Water-polo autorise la création 
d'une entente de jeunes (abréviation: ENJ) dans les 
ŎŀǘŞƎƻǊƛŜǎ ŘΩŃƎŜ ƧǳǎǉǳϥŁ ¦нм et des équipes dames 
(abréviation: END). Toutes les autres catégories de joueurs 
sont exclues. 
 
Les règles suivantes doivent être respectées: 
Une ENJ ou END peut être composée de joueurs de deux 
clubs ou plusieurs qui sont affiliés à la VZF et / ou la FFBN; 
 
 
Les joueurs/joueuses ont une licence de compétition de 
water-polo chez l'un des deux clubs qui a demandé une 
entente temporaire: 
 
Une ENJ peut seulement être demandée pour une catégorie 
de joueurs pré-spécifiée (U11 - U13 - U15 - U17 - U21); 
 
 
Une END peut seulement être demandée pour la catégorie 
de joueurs SD; 
 
Au cours de la saison un joueur/joueuse ne peut jouer pour 
l'ENJ ou END que dans la catégorie spécifiée; 
 
Les joueurs/joueuses sont autorisés de jouer pour son club 
dans une catégorie d'âge supérieure ou inférieure pour 
autant qu'il/elle satisfait aux règlements; 
 
Une ENJ ou END doit être demandée à nouveau chaque 
saison en utilisant le formulaire ad-hoc et qui doit être signé 
par les secrétaires ou les présidents des deux clubs; 
 
 
Tous les règlements pour l'inscription d'une équipe water-
polo dans la compétition nationale, tel que publiés dans le 
manuel des compétitions officielles de water-polo en 
Belgique, sont applicables à l'ENJ et END; 
 
Tous les frais liés à une ENJ ou END (frais d'inscription, les 
amendes, les forfaits, les sanctions disciplinaires et tous les 
autres frais) seront pris en charge par les deux clubs qui ont 
demandé l'ENJ ou END selon la formule de répartition 50-50; 
 

Opm. SCWP 01 
 
De oprichting van een tijdelijke vereniging 
 
De Sportcommissie Waterpolo geeft de toelating voor het 
oprichten van een tijdelijke vereniging van jeugdploegen 
(afkorting TVJ) in de spelerscategorieën tot en met U21 en 
damesploegen (afkorting TVD). Alle andere 
spelerscategorieën zijn hiervan uitgesloten. 
 
De volgende regels dienen gerespecteerd te worden: 
Een TVJ of TVD mag samengesteld worden uit spelers van 
twee clubs of meerdere, aangesloten bij de VZF en/of de 
FFBN; 
 
De spelers/speelsters moeten een competitievergunning 
voor de sporttak waterpolo hebben bij één van de twee 
clubs die de tijdelijke vereniging hebben aangevraagd; 
 
Een TVJ kan alleen aangevraagd worden voor een op 
voorhand opgegeven leeftijdscategorie (U11 ς U13 ς U15 ς 
U17 ς U21); 
 
Een TVD kan alleen aangevraagd worden voor de 
leeftijdscategorie SD; 
 
Een speler/speelster kan gedurende het seizoen alleen 
spelen voor de TVJ of TVD binnen de opgegeven categorie; 
 
Het is de spelers/speelsters wel toegelaten om uit te komen 
voor zijn/haar club in een hogere of lagere leeftijdscategorie 
op voorwaarde dat hij/zij voldoet aan de reglementen; 
 
Een TVJ of TVD moet elk seizoen opnieuw aangevraagd 
worden door gebruik te maken van het formulier ad-hoc en 
dient ondertekend te worden door de secretarissen of 
voorzitters van de beide clubs; 
 
Op de TVJ en TVD zijn alle reglementen van toepassing die 
gelden voor inschrijving van een waterpoloploeg bij de 
nationale competitie volgens gepubliceerde versie van de 
Handleiding voor Officiële Waterpolowedstrijden in België; 
 
Alle kosten met betrekking op de TVJ of TVD (inschrijfgeld, 
boetes, forfaits, tuchtsancties en alle andere) zijn ten laste 
van beide clubs die de TVJ of TVD hebben aangevraagd 
volgens de verdeelsleutel 50-50; 
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L'ENJ ou END ƴŜ ǇŜǳǘ Ǉŀǎ ǎΩƛƴǎŎǊƛǊe dans la Division 1 de la 
catégorie désirée. 
 
Les clubs qui composent une ENJ ne se verront pas infliger 
ŘΩŀƳŜƴŘŜ ŎƻƳƳŜ ǇǊŞǾǳ Řŀƴǎ /.²t лоΦммΦ 
 

De TVJ of TVD kunnen zich niet inschrijven in Afdeling 1 van 
de gewenste categorie. 
 
De clubs die een TVJ samenstellen zullen geen boete krijgen 
zoals voorzien in BKWP 03.11. 
 

 
CBWP 02.5 Un joueur U19 est autorisé de jouer dans un 
autre club ς toujours le même et sans prendre une licence 
dans ce club - à condition que la catégorie de jeuneς U21 y 
comprisς ne soit pas reprise dans son club. 
 
¦ƴ Ŏƭǳō ƴŜ ǇŜǳǘ ŀŎŎǳŜƛƭƭƛǊ ǉǳΩǳƴ ƳŀȄƛƳǳƳ ŘŜ ŘŜǳȄ όнύ 
ƧƻǳŜǳǊǎ ǇǊƻǾŜƴŀƴǘ ŘΩǳƴ ŀǳǘǊŜ ŎƭǳōΦ 
{ƛ Řŀƴǎ ǳƴ ŎƭǳōΣ Ǉƭǳǎ ŘŜ н ƧƻǳŜǳǊǎ ŘΩǳƴŜ ƳşƳŜ ŎŀǘŞƎƻǊƛŜ 
ŘΩŃƎŜ ŘŞǎƛǊŜƴǘ ƧƻǳŜǊ Řŀƴǎ ǳƴ ŀǳǘǊŜ ŎƭǳōΣ ƻōƭƛƎŀǘƛƻƴ ŘŜ 
constituer une entente temporaire. 
 
/ŜǘǘŜ ǊŝƎƭŜ ǇŜǳǘ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜǊ Řŀƴǎ ƭŀ ŎŀǘŞƎƻǊƛŜ 
Dames sans limitŜ ŘΩŃƎŜΣ ǎŀƴǎ ƭƛƳƛǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ƴƻƳōǊŜ Ŝǘ ǎŀƴǎ 
limitation de club mais en respectant les directives édictées 
par la Commission Sportive dans les principes généraux du 
championnat. 
 
 
Article CBWP 03 - Inscriptions. 
 
CBWP 03.1. Lors de l'inscription d'une équipe le club est 
obligé de renseigner les jours et les heures de disponibilité 
de leur piscine et quand les matches auront lieu. 
 
CBWP 03.2. ¢ƻǳǘ ŎƭǳōΣ ŜȄŎŜǇǘŞ ǇƻǳǊ ƭΩŞǉǳƛǇŜ ƴŀǘƛƻƴale, 
inscrivant en championnat une seule équipe, quelle que soit 
la catégorie (Seniors, Jeunes, Dames), doit disposer au moins 
ŘΩǳƴ ŀǊōƛǘǊŜ ŘƛǎǇƻƴƛōƭŜΦ 
 
 
CBWP 03.3. Tout club inscrivant en championnat deux 
équipes toutes catégories confondues (Seniors, Jeunes, 
5ŀƳŜǎύΣ Řƻƛǘ ŘƛǎǇƻǎŜǊ ŀǳ Ƴƻƛƴǎ ŘΩǳƴ ŀǊōƛǘǊŜ ŘƛǎǇƻƴƛōƭŜ Ŝǘ 
ŘΩǳƴ ŀǊōƛǘǊŜ ŀŎǘƛŦΣ ŜȄŎŜǇǘŞ ǇƻǳǊ ƭΩŞǉǳƛǇŜ ƴŀǘƛƻƴŀƭŜ Ŝƴ 
compétition. 
 
 
CBWP 03.4. Tout club inscrivant en championnat plus de 
deux équipes toutes catégories confondues (seniors, jeunes, 
dames) doit disposer au moins de deux arbitres disponibles 
ƻǳ ŘΩǳƴ ŀǊōƛǘǊŜ ŘƛǎǇƻƴƛōƭŜ Ŝǘ de deux arbitres actifs. Dans ce 
dernier cas, chaque arbitre actif est repris pour 50% dans le 
calcul du quota de leur club et des éventuelles amendes. 
 

BKWP 02.5 Een speler U19 is toegelaten om te spelen bij 
een andere club ς telkens dezelfde en zonder een licentie te 
nemen bij deze club ς op voorwaarde dat de jeugdcategorie 
ς met inbegrip van U21 ς niet aangeboden wordt door zijn 
club. 
Een club mag maximum twee (2) spelers komende van een 
andere club aanvaarden. 
Indien er in een club meer dan 2 spelers van dezelfde 
jeugdcategorie wensen te spelen bij een andere club, geldt 
de verplichting tot vorming van een tijdelijke ploegeenheid. 
 
Deze maatregel mag eveneens toegepast worden in de 
categorie Dames zonder leeftijdsbeperking, zonder 
beperking qua aantal en zonder beperking van club maar 
moet in overeenstemming zijn met de richtlijnen 
uitgevaardigd door de Sportcommissie in de algemene 
principes van het kampioenschap. 
 
Artikel BKWP 03 - Inschrijvingen. 
 
BKWP 03.1. Bij de inschrijving is de club verplicht de data en 
de uren op te geven wanneer hij over het zwembad beschikt 
en wanneer de wedstrijden kunnen gespeeld worden. 
 
BKWP 03.2. Elke club, uitgezonderd de nationale ploeg, die 
voor de Belgische Kampioenschappen slechts één ploeg 
inschrijft, ongeacht de categorie (Seniores, Jeugd, Dames), 
moet minstens over een beschikbare scheidsrechter 
beschikken. 
 
BKWP 03.3. Elke club die voor de Belgische 
Kampioenschappen twee ploegen inschrijft ongeacht de 
categorie (Seniores, Jeugd, Dames), moet minstens over 
twee scheidsrechters beschikken: een beschikbare 
scheidsrechter en een actieve scheidsrechter, uitgezonderd 
de nationale ploeg in competitie. 
 
BKWP 03.4. Elke club die voor de Belgische 
Kampioenschappen meer dan twee ploegen inschrijft 
ongeacht de categorie (seniores, jeugd, dames), moet 
minstens over twee beschikbare scheidsrechters beschikken 
of een beschikbare scheidsrechter en twee actieve 
scheidsrechters. In dit tweede geval wordt elke actieve 
scheidsrechter voor 50% opgenomen in de vereiste 
scheidsrechters quota van hun club en de eventuele boetes. 
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CBWP 03.5. [Ŝǎ ŀǊōƛǘǊŜǎ ƴΩŀȅŀƴǘ Ǉŀǎ ŀǘǘŜƛƴǘ ƭΩŃƎŜ ŘŜ сл ŀƴǎ 
Ŝƴ ŘŞōǳǘ ŘŜ ǎŀƛǎƻƴ Ŝǘ ǉǳƛ ƴΩƻƴǘ Ǉŀǎ ŘƻƴƴŞ ǎǳƛǘŜ ǇƻǳǊ тл҈ Ł 
leurs désignations à la fin de la saison, seront retirés du 
quota présenté par leur club en début de saison suivante 
ŀǾŜŎ ŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀƳŜƴŘŜ ǊŞƎƭŜƳŜƴǘŀƛǊŜ ǇƻǳǊ ŀǳǘŀƴǘ ǉǳŜ 
ƭŜ ƴƻƳōǊŜ ǊŜǉǳƛǎ ŘΩŀǊōƛǘǊŜǎ ƴŜ ǎƻƛǘ Ǉŀǎ ǊŜǎǇŜŎǘŞΦ 
 
 
 
CBWP 03.6. Les arbitres qui, en cours de saison, sont 
suspendus par la CCA ou qui se mettent en congé, seront 
retirées du quota de leur club pour la saison en cours avec 
ŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ƛƳƳŞŘƛŀǘŜ ŘŜ ƭΩŀƳŜƴŘŜ ǊŞƎƭŜƳŜƴǘŀƛǊŜ ŀǳ 
prorata de la durée des suspensions et congés pour autant 
que le nombre reǉǳƛǎ ŘΩŀǊōƛǘǊŜǎ ƴŜ ǎƻƛǘ Ǉŀǎ ǊŜǎǇŜŎǘŞΦ 
 
 
CBWP 03.7. Au cas où ces obligations ne seraient pas 
respectées avant le début du championnat, les sanctions 
suivantes seront appliquées par arbitre manquant: 

- la première année, l'amende réglementaire; 
- la deuxième année, l'amende réglementaire 

doublée; 
- les années suivantes, l'amende réglementaire 

triplée. 
 
CBWP 03.8. Le club en infraction avec le nombre requis 
d'arbitres devra, à la date fixée du début de championnat 
par la Commission Sportive Water-polo, doit apporter la 
preuve du payement de l'amende infligée. 
 
 
CBWP 03.9. Les inscriptions du club, qui n'a pas payé 
l'amende, seront annulées à raison du nombre requis 
d'arbitres qui n'ont pas été présentés et à raison du nombre 
d'équipes inscrites. 
 
CBWP 03.10. Tout nouveau club qui inscrit pour la première 
fois une équipe recevra un délai de deux ans pour être en 
ordre avec le nombre requis d'arbitres. 
 
 
CBWP 03.11. Tout club participant au championnat est tenu 
d'inscrire une équipe de jeunes; le club en infraction sera 
pénalisé d'une amende réglementaire. 
 
[Ŝǎ ŎŀǘŞƎƻǊƛŜǎ ŘΩŃƎŜ ŘŜ ¦мм Ł ¦нм ȅ ŎƻƳǇǊis sont 
considérées comme « équipes de jeunes ». 
9ƴ Ŏŀǎ ŘΩƛƴǎŎǊƛǇǘƛƻƴ ŘŜ н ŞǉǳƛǇŜǎ ŘŜ ƧŜǳƴŜǎ ƻǳ Ǉƭǳǎ ǇŀǊ ŎƭǳōΣ 
ǳƴŜ ǊŞŘǳŎǘƛƻƴ ǎǳǊ ƭŜ ŘǊƻƛǘ ŘΩƛƴǎŎǊƛǇǘƛƻƴ ǎŜǊŀ ŀŎŎƻǊŘŞŜΥ 

- ϵ нлл Ǉƻur inscription de 4+ équipes de jeunes; 
- ϵ мрл ǇƻǳǊ ƛƴǎŎǊƛǇǘƛƻƴ ŘŜ о ŞǉǳƛǇŜǎ ŘŜ ƧŜǳƴŜǎΤ 
- ϵ млл ǇƻǳǊ ƛƴǎŎǊƛǇǘƛƻƴ ŘŜ н ŞǉǳƛǇŜǎ ŘŜ ƧŜǳƴŜǎΤ 

BKWP 03.5. De scheidsrechters die bij aanvang van het 
seizoen de leeftijd van 60 jaar niet hebben bereikt en niet 
beantwoorden aan 70% van hun aanduidingen op het einde 
van het seizoen, zullen in mindering gebracht worden van 
het quota voorgesteld door hun club in het begin van het 
volgende seizoen met toepassing van de reglementaire 
boete in geval door dit feit het verplichte aantal 
scheidsrechters niet langer gerespecteerd is. 
 
BKWP 03.6. De scheidsrechters, die in de loop van het 
seizoen geschorst werden door de CSC of die tijdelijk verlof 
hebben genomen, worden in vermindering gebracht van het 
quota van hun club voor het lopende seizoen. De boete 
wordt onmiddellijk toegepast in evenredigheid van de duur 
van de schorsing of verlof voor zover het aantal vereiste 
scheidsrechters niet nageleefd is. 
 
BKWP 03.7. Als deze verplichting niet werd nageleefd voor 
aanvang van de competitie zullen de volgende boetes 
toegepast worden per ontbrekende scheidsrechter: 

- een reglementaire boete het eerste jaar; 
- een dubbele reglementaire boete voor het tweede 

jaar; 
- een driedubbele reglementaire boete voor de 

volgende jaren. 
 
BKWP 03.8. De club, die in gebreke is met het vereiste 
aantal scheidsrechters, zal op de dag van de aanvang van de 
competitie gehouden door de Sportcommissie Waterpolo, 
het bewijs moeten voorleggen van de betaling van de 
opgelopen boete. 
 
BKWP 03.9. De inschrijvingen van de club, die niet betaald 
heeft, worden geschrapt in evenredigheid met het vereiste 
aantal scheidsrechters dat niet werd voorgedragen en het 
aantal ingeschreven ploegen. 
 
BKWP 03.10. De club, die zich voor de allereerste keer 
inschrijft voor de Belgische Kampioenschappen, zal over een 
periode van twee jaar beschikken om in orde te zijn met het 
vereiste aantal scheidsrechters. 
 
BKWP 03.11. Elke club, die in competitie uitkomt, is 
verplicht een jeugdploeg in te schrijven, zo niet wordt een 
reglementaire boete opgelegd. 
 
De leeftijdscategorieën van U11 tot en met U21 worden 
ōŜǎŎƘƻǳǿŘ ŀƭǎ άƧŜǳƎŘǇƭƻŜƎŜƴέΦ 
In geval van inschrijving van 2 of meer jeugdploegen per club 
wordt een korting op het inschrijvingsgeld toegekend: 

- ϵ нлл ōƛƧ ƛƴǎŎƘǊƛƧǾƛƴƎ Ǿŀƴ пҌ ƧŜǳƎŘǇƭƻŜƎen; 
- ϵ мрл ōƛƧ ƛƴǎŎƘǊƛƧǾƛƴƎ Ǿŀƴ о ƧŜǳƎŘǇƭƻŜƎŜƴΤ 
- ϵ млл ōƛƧ ƛƴǎŎƘǊƛƧǾƛƴƎ Ǿŀƴ н ƧŜǳƎŘǇƭƻŜƎŜƴΦ 
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CBWP 03.12. Tout club participant aux championnats est 
obligé de suivre scrupuleusement les instructions de la 
Commission Sportive Water-polo sinon le club en infraction 
sera pénalisé d'une amende réglementaire. 
 
CBWP 03.13. Tout nouveau club (avec nouveau numéro 
ŘΩƛƳƳŀǘǊƛŎǳƭŀǘƛƻƴύ ƻǳ ƭŜ Ŏƭǳō ǉǳƛ ǊŞƛƴǎŎǊƛǘ ǳƴŜ ŞǉǳƛǇŜ ƻǳ ǉǳƛ 
inscrit une nouvelle équipe dans la catégorie SH ne peut le 
faire que dans la division la plus inférieure du championnat. 
 
CBWP 03.14. Toute équipe qualifiée pour la montée doit 
s'inscrire la saison suivante dans la division supérieure pour 
laquelle elle s'est qualifiée sinon les articles CBWP 03.12 et 
CBWP 03.15 seront appliqués. 
 
CBWP 03.15. " ƭΩƛǎǎǳŜ Řǳ ŎƘŀƳǇƛƻƴƴŀǘ Ŝǘ ǎǳƛǾŀƴǘ ƭŜǎ ǊŝƎƭŜǎ 
édictées dans les « Instructions au Championnat », tout club 
refusant de monter dans la division supérieure se verra 
infliger une amende équivalente au triple du droit 
ŘΩƛƴǎŎǊƛǇǘƛƻƴ Řŀƴǎ ƭŀ ŘƛǾƛǎƛƻƴ ǎǳǇŞǊƛŜǳǊŜ Ł ƭΩŜȄŎŜǇǘƛƻƴ ŘŜǎ 
clubs de division SH II qui ne possèdent pas les installations 
requises pour évoluer en « Super Ligue ». 
 
 
Article CBWP 04 - Droits d'inscription et droits de 
participation fédéraux pour joueurs de water-polo. 
 
Le droit ŘϥƛƴǎŎǊƛǇǘƛƻƴΣ ŜȄŎŜǇǘŞ ǇƻǳǊ ƭΩŞǉǳƛǇŜ ƴŀǘƛƻƴŀƭŜΣ ǇƻǳǊ 
les Championnats de Belgique de Water-polo et pour la 
Coupe de Belgique de Water-polo, est fixé annuellement par 
ƭΩhǊƎŀƴŜ ŘΩ!ŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛƻƴ όǾƻƛǊ ŀƴƴŜȄŜ Řǳ ǊŝƎƭŜƳŜƴǘ 
fédéral). 
 
À partir de la saison de water-polo 2020-нлнм ƭΩhǊƎŀƴŜ 
ŘΩ!ŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛƻƴ ŦƛȄŜǊŀ Ŝǘ ǇŜǊŎŜǾǊŀ ŘŜǎ droits de 
participation fédéraux par joueur de water-polo individuel 
licencié. 
Le décompte financier se fera annuellement au début de la 
saison water-polo sur base de ƭΩŜnregistrement officiel dans 
le système Waterpolo Online des listes de joueurs de tous 
les clubs et teams inscrits. 
 
Article CBWP 05 - Retrait d'inscriptions. 
 
CBWP 05.1. Les inscriptions devront être envoyées au 
secrétaire de la Commission Sportive avant la date limite 
fixée par la Commission Sportive. 
 
CBWP 05.2. Le club qui retire une équipe après la clôture 
des inscriptions mais avant la réunion du calendrier sera 
ǎŀƴŎǘƛƻƴƴŞ ŘϥǳƴŜ ŀƳŜƴŘŜ ŦƛȄŞŜ ǇŀǊ ƭΩhǊƎŀƴŜ 
ŘΩ!ŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛƻƴΦ 
 
 

BKWP 03.12. Elke club, die deelneemt aan de 
kampioenschappen is verplicht alle richtlijnen, 
voorgeschreven door de Sportcommissie Waterpolo, stipt na 
te leven, zo niet wordt een reglementaire boete opgelegd. 
 
BKWP 03.13. Elke nieuwe club (met nieuw immatriculatie 
nummer) of de club, die een nieuwe ploeg inschrijft of 
opnieuw inschrijft in de categorie SH, kan dit alleen doen in 
de laagste afdeling van het kampioenschap. 
 
BKWP 03.14. Een promoverende ploeg moet het volgende 
seizoen ingeschreven worden in de hogere afdeling 
waarvoor ze gekwalificeerd was, zo niet worden artikels 
BKWP 03.12 en BKWP 03.15 toegepast. 
 
BKWP 03.15. Na afloop van het kampioenschap en 
ƻǾŜǊŜŜƴƪƻƳǎǘƛƎ ŘŜ ǊŜƎŜƭǎ ŘƛŜ ƛƴ ŘŜ άwƛŎƘǘƭƛƧƴŜƴ Ǿŀƴ ƘŜǘ 
YŀƳǇƛƻŜƴǎŎƘŀǇέ ōŜǇŀŀƭŘ ǿƻǊŘŜƴΣ Ȋŀƭ ŜƭƪŜ Ŏƭǳō ŘƛŜ ǿŜƛƎŜǊǘ 
om naar de hogere afdeling te stijgen een boete krijgen die 
overeenkomt met het drievoud van het inschrijvingsgeld van 
de hogere afdeling met uitzondering van de clubs van 
afdeling SH II die niet beschikken over de vereiste 
ƛƴŦǊŀǎǘǊǳŎǘǳǳǊ ƻƳ ǘŜ ǇǊƻƳƻǾŜǊŜƴ ƴŀŀǊ ŘŜ ά{ǳǇer [ƛƎŀέΦ 
 
Artikel BKWP 04 ς Inschrijvingsgelden en federale 
deelnamerechten voor waterpolospelers. 
 
Het inschrijvingsgeld, met uitzondering van de nationale 
ploeg, voor de Belgische Kampioenschappen Waterpolo en 
voor de Beker van België Waterpolo, wordt ieder jaar 
vastgelegd door het Bestuursorgaan (zie bijlage van het 
bondsreglement). 
 
Vanaf het waterpoloseizoen 2020-2021 zal het 
Bestuursorgaan federale deelnamerechten vastleggen en 
innen per individuele gelicentieerde waterpolospeler. 
 
De financiële afrekening gebeurt jaarlijks bij aanvang van het 
waterpoloseizoen op basis van de officiële registratie in het 
Waterpolo Online-systeem van de spelerslijsten van alle 
ingeschreven clubs en teams. 
 
Artikel BKWP 05 - Terugtrekking van inschrijvingen. 
 
BKWP 05.1. De inschrijvingen moeten naar de secretaris van 
de Sportcommissie verstuurd worden voor de 
afsluitingsdatum vastgelegd door de Sportcommissie. 
 
BKWP 05.2. De club, die na de sluitingsdag van de 
inschrijvingen maar nog voor de kalenderzitting zijn ploeg 
terugtrekt, wordt bestraft met een boete jaarlijks vastgelegd 
door het Bestuursorgaan. 
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CBWP 05.3. ¦ƴ Ŏƭǳō ƴΩŜǎǘ ŀǳǘƻǊƛǎŞ ŘŜ ǊŜǘƛǊŜǊ ǳƴŜ ƻǳ 
plusieurs équipes après la période de transfert fédérale (01 
juin ς ом ŀƻǶǘύ ǉǳŜ ǇŀǊ ƭΩŜƴǾƻƛ ǇŀǊ ŎƻǳǊǊƛŜǊ ŞƭŜŎǘǊƻƴƛque avec 
accusé de réception (ou autre notification écrite) de la 
preuve au Secrétaire Général de la FRBN que cinq (5) joueurs 
ŘŜ ƭŀ ƳşƳŜ ŎŀǘŞƎƻǊƛŜ ŘΩŃƎŜ ƻƴǘ ŘŜƳŀƴŘŞǎ ƭŜǳǊ ǘǊŀƴǎŦŜǊǘ 
vers un autre club ou ont démissionnés. 
Ce retrait ne sera pas sanctionné ŘΩǳƴŜ ŀƳŜƴŘŜ. 
 
CBWP 05.4. [Ŝ ǊŜǘǊŀƛǘ ŘΩǳƴŜ ŞǉǳƛǇŜ ŀǇǊŝǎ ƭŀ ǊŞǳƴƛƻƴ ŘŜ 
ŎŀƭŜƴŘǊƛŜǊ Ƴŀƛǎ ŀǾŀƴǘ ƭŜ ŘŞōǳǘ Řǳ ŎƘŀƳǇƛƻƴƴŀǘ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ 
admis; en plus des amendes prévues (voir articles CBWP 
03.2 / 03.3. / 03.4. / 03.5. / 03.6.) le club sera sanctionné de 
ƭΩŀƳŜƴŘŜ Ǌéglementaire (voir article CBWP 17 ς 1er alinéa) 
pour tous les matches fixés. 
 
 
CBWP 05.5. Le retrait d'une équipe après le début du 
championnat n'est pas admis et en plus des amendes 
prévues (voir articles CBWP 03.2 / 03.3. / 03.4. / 03.5. / 17.2) 
le club sera sanctiƻƴƴŞ ŘŜ ƭΩŀƳŜƴŘŜ ǊŞƎƭŜƳŜƴǘŀƛǊŜ ǇƻǳǊ 
ŦƻǊŦŀƛǘ όǾƻƛǊ ǘƻǳǘ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ /.²t мтύ ǇƻǳǊ ǘƻǳǎ ƭŜǎ ƳŀǘŎƘŜǎ 
restants. 
 
 
CBWP 05.6. Le club qui n'est plus en mesure d'inscrire le 
même nombre d'équipes « Seniors » que la saison passée 
doit retirer l'équipe de la division la plus inférieure et doit le 
signaler au Secrétariat de la Commission Sportive Water-
polo avant la date fixée. 
 
CBWP 05.7. Le droit d'inscription n'est pas remboursé en cas 
de retrait. 
 
Article CBWP 06 ς Droit de participation 
 
CBWP 06.1. La Commission Sportive Water-polo détermine 
chaque année le droit de participation des joueurs 
conformément aux articles RSG 01 / 02 / 03 / 04. 
 
CBWP 06.2. ¢ƻǳǘ ƧƻǳŜǳǊ ƛƴǎŎǊƛǘ ǎǳǊ ƭŀ ŦŜǳƛƭƭŜ ŘŜ ƳŀǘŎƘ ŘΩǳƴŜ 
ŎƻƳǇŞǘƛǘƛƻƴ ƻŦŦƛŎƛŜƭƭŜ Řƻƛǘ ǇǊŞǎŜƴǘŜǊ ǎŀ ŎŀǊǘŜ ŘΩƛŘŜntité. 
 
Peut ǾŀƭŀōƭŜƳŜƴǘ şǘǊŜ ǇǊŞǎŜƴǘŞ ŎƻƳƳŜ ŎŀǊǘŜ ŘΩƛŘŜƴǘƛǘŞΥ 

- tout document officiel délivré par une 
ŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛƻƴ ƻŦŦƛŎƛŜƭƭŜΣ Ƴǳƴƛ ŘΩǳƴŜ ǇƘƻǘƻΦ 

- ǳƴ ŘƻŎǳƳŜƴǘ ŘŜ ǎǳōǎǘƛǘǳǘƛƻƴΣ Ƴǳƴƛ ŘΩǳƴŜ ǇƘƻǘƻΣ 
délivré par les services de police en cas de perte ou 
de vol de la carte dΩƛŘŜƴǘƛǘŞΣ ƻǳ ǘƻǳǘ ŀǳǘǊŜ 
document officiel. 

 
CBWP 06.3. [ƻǊǎǉǳΩǳƴ ƧƻǳŜǳǊ ƛƴǎŎǊƛǘ ǎǳǊ ƭŀ ŦŜǳƛƭƭŜ ŘŜ ƳŀǘŎƘ 
ǇŀǇƛŜǊ ƴŜ ǇŜǳǘ ǇǊŞǎŜƴǘŜǊ ǎŀ ŎŀǊǘŜ ŘΩƛŘŜƴǘƛǘŞΣ ƛƭ ƴŜ ǇŜǳǘ Ǉŀǎ 
participer au match et son nom doit être barré sur la feuille 
de match. 
 

BKWP 05.3. Een club mag slechts één of meerdere ploegen 
terugtrekken na de federale overgangsperiode (01 juni ς 31 
augustus) per emailbericht met ontvangstbevestiging (of 
andere schriftelijke kennisgeving) aan de Secretaris-generaal 
van de KBZB met het bewijs dat vijf (5) spelers van dezelfde 
leeftijdscategorie hun overgang naar een andere club 
hebben aangevraagd of ontslag hebben genomen. 
Deze terugtrekking zal niet met een boete bestraft worden. 
 
BKWP 05.4. De terugtrekking van een ploeg na de 
kalenderzitting maar voor de aanvang van het 
kampioenschap wordt niet meer toegelaten, en bovenop de 
voorziene boete (zie artikelen BKWP 03.2. / 03.3. / 03.4./ 
03.5. / 03.6.) zal de club bestraft worden met de 
reglementaire boete (zie artikel BKWP 17 ς 1ste alinea) voor 
alle voorziene wedstrijden. 
 
BKWP 05.5. De terugtrekking van een ploeg na de aanvang 
van het kampioenschap wordt niet meer toegelaten, en 
bovenop de voorziene boete (zie artikelen BKWP 03.2. / 
03.3. / 03.4. / 03.5. / 17.2.) zal de club bestraft worden met 
de reglementaire boete en toepassing van de 
forfaitprocedure (zie het ganse artikel BKWP 17) voor elk 
resterende wedstrijd. 
 
BKWP 05.6. De club die niet bij machte is om het zelfde 
ŀŀƴǘŀƭ ά{ŜƴƛƻǊŜǎέ ǇƭƻŜƎŜƴ ƛƴ ǘŜ ǎŎƘǊƛƧǾŜƴ ŀƭǎ ƘŜǘ ǾƻǊƛƎŜ 
seizoen moet zijn ploeg van de laagste afdeling terugtrekken 
en dient het secretariaat van de Sportcommissie Waterpolo 
daarvan op de hoogte brengen voor de vastgelegde datum. 
 
BKWP 05.7. Ingeval van terugtrekking wordt het 
inschrijvingsrecht niet terugbetaald. 
 
Artikel BKWP 06 ς Speelgerechtigheid 
 
BKWP 06.1. Elk jaar zal de Sportcommissie Waterpolo de 
speelgerechtigheid van de spelers bepalen in 
overeenstemming met artikelen ASR 01 / 02 / 03 / 04. 
 
BKWP 06.2. Elke speler die ingeschreven wordt op het 
wedstrijdblad van een officiële wedstrijd dient zijn 
identiteitskaart voor te leggen. 
Mogen geldig als identiteitskaart worden voorgelegd: 

- elk document met foto afgeleverd door een officiële 
administratie; 

- een vervangdocument met foto, afgeleverd door de 
politiediensten in geval van verlies of diefstal van 
de identiteitskaart of elk ander officieel document. 

 
 
BKWP 06.3. Indien een speler die op het papieren 
wedstrijdblad staat zijn identiteitskaart niet kan voorleggen, 
mag hij niet deelnemen aan de wedstrijd en zijn naam wordt 
doorstreept op het wedstrijdblad. 
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CBWP 06.3. bis. [ƻǊǎǉǳΩǳƴ ƧƻǳŜǳǊ ƛƴǎŎǊƛǘ ǎǳǊ ƭŜ ŦƻǊƳǳƭŀƛǊŜ ŘŜ 
ƳŀǘŎƘ ŘƛƎƛǘŀƭ ƴŜ ǇŜǳǘ ǇǊŞǎŜƴǘŜǊ ǎŀ ŎŀǊǘŜ ŘΩƛŘŜƴǘƛǘŞΣ ƛƭ ƴŜ ǇŜǳǘ 
pas participer au match et son nom doit être supprimé sur le 
formulaire de match digital. 
 
CBWP 06.4. Le joueur à partir de la catégorie U17, quelle 
ǉǳŜ ǎƻƛǘ ƭŀ ŘƛǾƛǎƛƻƴΣ ǉǳƛ ǎΩƛƴǎŎǊƛǘ Ŝƴ ŎƻǳǊǎ ŘŜ ǎŀƛǎƻƴΣ ƴŜ ǇŜǳǘ 
pas avoir participé au championnat avec un autre club, ainsi 
ǉǳŜ Řŀƴǎ ǳƴ ŎƘŀƳǇƛƻƴƴŀǘ ŘΩǳƴ Ǉŀȅǎ ŞǘǊŀƴƎŜǊ ŀǳ ŎƻǳǊǎ ŘŜǎ 
Championnats de Belgique, excepté pour les équipes 
nationales en compétition. 
 
 
CBWP 06.5. Les clubs de toutes divisions confondues 
communiqueront dès le début du championnat et à 
ƭΩŀŦŦƛƭƛŀǘƛƻƴ ŘŜ ƴƻǳǾŜŀǳȄ ƧƻǳŜǳǊǎ ŀǳ {ŜŎǊŞǘŀǊƛŀǘ ŘŜ ƭŀ 
Commission Sportive Water-polo une liste reprenant les 
données des joueurs « étrangers »  et/ou « professionnels » 
concernés. 
 
Ces listes reprendront : le nom, le prénom, la date de 
naissance, la nationalité, le n° de licence et le statut du 
joueur (Amateur ou Professionnel). 
 
Au plus tard la veille de la pǊŜƳƛŝǊŜ ǊŜƴŎƻƴǘǊŜ ŘΩǳƴŜ 
compétition officielle nationale (championnat ou coupe) les 
clubs introduiront les données des joueurs dans les équipes 
reprises dans le logiciel WP Online. 
 
¦ƴ ƧƻǳŜǳǊ ƴŜ ǇŜǳǘ ŦŀƛǊŜ ǇŀǊǘƛŜ ŘΩǳƴŜ ŞǉǳƛǇŜ ǉǳΩŁ ǇŀǊǘƛǊ Řǳ 
moment où il a le droit de jouer, c.-à-d. où toutes les 
obligations légales et règlementaires sont remplies au sujet 
ŘŜ ǇŜǊƳƛǎ ŘŜ ǘǊŀǾŀƛƭ Ŝǘ ŘŜ ǇŜǊƳƛǎ ŘŜ ǎŞƧƻǳǊΣ ŘŜ ƭΩŀŦŦŜŎǘŀǘƛƻƴ 
όƭƛŎŜƴŎŜύΣ ŘŜ ƭŀ ƭŜǘǘǊŜ ŘŜ ǎƻǊǘƛŜ όǎƛ ŘΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴύ ƻǳ ŘŜ 
mutation. 
 
CBWP 06.6. Les joueurs repris ŎƻƳƳŜ άǇǊƻŦŜǎǎƛƻƴƴŜƭǎέ 
doivent être ƭƛŞǎ ǇŀǊ ǳƴ ŎƻƴǘǊŀǘ ŘΩŜƳǇƭƻƛ όƧƻǳŜǳǊκŎƭǳōύΦ 
[ΩŜƴǾƻƛ ŘΩǳƴŜ ŎƻǇƛŜ Řǳ ŎƻƴǘǊŀǘ ŘŜ ǘǊŀǾŀƛƭ Ł ƭŀ Cw.b Ŝǎǘ 
ƻōƭƛƎŀǘƻƛǊŜ ŀŦƛƴ ŘΩŜƴǊŜƎƛǎǘǊŜǊ ƭŜ ŎƻƴǘǊŀǘ ŘΩŜƳǇƭƻƛ Ŝƴ 
question. 
 
CBWP 06.7. [ΩŜƴǾƻƛ Řǳ ǇŜǊƳƛǎ ŘŜ ǎŞƧour à la FRBN pour les 
joueurs majeurs (= 18 ans et plus) non communautaires (*) 
(=non U.E. et non E.E.E.) est obligatoire. 
(*) Union Européenne = Belgique ς Danemark ς Allemagne ς 
Luxembourg ς Pays-Bas ς France ς Irlande ςItalie ς Espagne 
ς Portugal ς Grèce ς Autriche ς Finlande ς Suède ς 
République Tchèque ς Estonie ς Chypre ς Lettonie ς Lituanie 
ς Hongrie ς Malte ς Pologne ς Slovénie ς République 
Slovaque ς Roumanie ς Bulgarie ς Croatie. 
 
Espace Économique Européen = Union Européenne + 
Islande ς Norvège - Liechtenstein 
 

BKWP 06.3. bis. Indien een speler die op het digitaal 
wedstrijdformulier staat zijn identiteitskaart niet kan 
voorleggen, mag hij niet deelnemen aan de wedstrijd en zijn 
naam wordt verwijderd op het digitaal wedstrijdformulier. 
 
BKWP 06.4. De speler vanaf de categorie U17, ongeacht de 
afdeling, die in de loop van het kampioenschap wordt 
ingeschreven, mag niet hebben deelgenomen aan het 
kampioenschap met een andere club, evenmin in een 
kampioenschap in het buitenland tijdens de duur van de 
Belgische Kampioenschappen, met uitzondering van de 
nationale ploegen in competitie. 
 
BKWP 06.5. De clubs uit alle afdelingen samen moeten 
telkens bij het begin van het kampioenschap en bij de 
aansluiting van nieuwe spelers bij het Secretariaat van de 
Sportcommissie Waterpolo een lijst indienen met de 
ƎŜƎŜǾŜƴǎ Ǿŀƴ ŘŜ ōŜǘǊƻƪƪŜƴ άōǳƛǘŜƴƭŀƴŘǎŜέ ŜƴκƻŦ 
άǇǊƻŦŜǎǎƛƻƴŜƭŜέ ǎǇŜƭŜǊǎΦ 
 
Deze lijsten moeten vermelden: de naam, de voornaam, de 
geboortedatum, de nationaliteit, n° van vergunning en het 
statuut van de speler (Amateur of Beroepsspeler). 
 
Uiterlijk daags voor de eerste wedstrijd van een officiële 
nationale competitie (kampioenschap of beker) moeten de 
clubs de gegevens van de spelers invoeren bij de ploegen 
opgenomen in het programma WP Online. 
 
Een speler kan pas deel uitmaken van een ploeg vanaf het 
ogenblik dat hij speelgerechtigd is, m.a.w. dat aan alle 
wettelijke en reglementaire verplichtingen is voldaan i.v.m. 
de verblijfsvergunning, de arbeidsvergunning, de vrijgave 
(indien van toepassing), de aansluiting 
(competitievergunning) of de mutatie. 
 
BKWP 06.6. De club moet een arbeidsovereenkomst 
ŀŦǎƭǳƛǘŜƴ ƳŜǘ ǎǇŜƭŜǊǎ ƻǇƎŜƎŜǾŜƴ ŀƭǎ άōŜǊƻŜǇǎǎǇŜƭŜǊέ όǎǇŜƭŜǊ 
/ club). 
Het opsturen naar de KBZB van een kopij van de 
arbeidsovereenkomst is verplichtend voor de registratie. 
 
BKWP 06.7. Het opsturen van de verblijfsvergunning voor 
meerderjarige (=18 jaar en ouder) niet-communautaire (*) 
spelers (=niet E.U. en niet E.E.R.) is verplicht. 
(*) Europese Unie = België ς Denemarken ς Duitsland ς 
Luxemburg ς Nederland ς Frankrijk ς Ierland ς Italië ς Spanje 
ς Portugal ς Griekenland ς Oostenrijk ς Finland ς Zweden ς 
Tsjechië ς Estland ς Cyprus ς Letland ς Litouwen ς Hongarije 
ς Malta ς Polen ς Slovenië ς Slowakije ς Roemenië ς 
Bulgarije - Kroatië. 
 
Europese Economische Ruimte = Europese Unie + IJsland ς 
Noorwegen - Liechtenstein 
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CBWP 06.8. Pour les clubs possédant deux équipes 
«Seniors» avec au moins une équipe réserve, les joueurs 
sont qualifiés pour être alignés dans une équipe d'une 
division bien précise et par après ne peuvent plus jouer dans 
une division inférieure au cours du championnat, excepté 
pour les équipes nationales en compétition. 
 
tƻǳǊ ƭŜǎ Ŏƭǳōǎ ǉǳƛ ƴΩƻƴǘ Ǉŀǎ ŘΩŞǉǳƛǇŜǎ ζ wŞǎŜǊǾŜ η Ŝǘ ǉǳƛ ƻƴǘ 
deux équipes en « Senior » dans deux divisions différentes: 
Un joueur de ce club peut jouer indifféremment dans les 2 
équipes. Lorsqu'il aura été enregistré à 50% des matches de 
l'équipe de la division supérieure, il ne pourra plus jouer 
ŀǾŜŎ ƭΩŞǉǳƛǇŜ ŘŜ ƭŀ ŘƛǾƛǎƛƻƴ ƛƴŦŞǊƛŜǳǊŜΦ 
Pour pouvoir disputer les play-offs ou tours finaux avec 
l'équipe de la « Division Inférieure », il devra avoir été 
enregistré à minimum 50% des matchs de l'équipe de la 
«Division Inférieure» 
 
CBWP 06.9. Chaque saison la Commission Sportive définit 
ƭΩŃƎŜ ƳƛƴƛƳǳƳ ǇƻǳǊ ǇǊŜƴŘǊŜ ǇŀǊǘ ŀǳ /ƘŀƳǇƛƻƴƴŀǘ ζ{ŜƴƛƻǊη 
(Hommes et Dames). 
 

BKWP 06.8. Bij de clubs die twee Seniores ploegen bezitten 
met minstens één reserveploeg, zijn de spelers 
gekwalificeerd om opgesteld te worden in een ploeg van een 
welbepaalde afdeling, waarna ze niet meer mogen spelen in 
een lagere afdeling tijdens het lopende kampioenschap, met 
uitzondering van de nationale ploegen in competitie. 
 
Voor de clubs zonder reserveploeg en die twee Seniores 
ploegen hebben in twee verschillende afdelingen: 
Een speler van deze club mag zonder onderscheid spelen in 
de beide ploegen. Wanneer hij geregistreerd is bij 50% van 
de ploeg in de hoogste afdeling, mag hij niet meer spelen 
voor de ploeg in de lagere afdeling. 
Om te kunnen deelnemen aan de play-offs of de eindronden 
met de ploeg uit de lagere afdeling, dan moet hij 
geregistreerd zijn voor minstens 50% van de wedstrijden van 
de ploeg uit de lagere afdeling. 
 
BKWP 06.9. Elk seizoen bepaalt de Sportcommissie de 
ƳƛƴƛƳǳƳƭŜŜŦǘƛƧŘ ƻƳ ŀŀƴ ƘŜǘ ά{ŜƴƛƻǊέ YŀƳǇƛƻŜƴǎŎƘŀǇ 
(Mannen en Dames) deel te nemen. 
 

 

Rem. CSWP 02 
QUALIFICATION DES JOUEURS 

 
Âge minimum : 
[ΩŃƎŜ ƳƛƴƛƳǳƳ ǇƻǳǊ ǇǊŜƴŘǊŜ ǇŀǊǘ ŀǳȄ ƳŀǘŎƘŜǎ «Seniors» 
est de 15 ans et pour les Dames 12 ans. 
 
Un «joueur-coach» est en premier lieu « joueur » (avec 
bonnet) et en seconde fonction «coach».  
[ƻǊǎǉǳΩǳƴ ζƧƻǳŜǳǊ-coach» ne participe pas au jeu, il doit 
rester sur le banc avec les autres joueurs et le bonnet 
ŀǘǘŀŎƘŞΦ Lƭ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ŀǳǘƻǊƛǎŞ Ł ǉǳƛǘǘŜǊ ƭŜ ōŀƴŎ Ŝǘ Ł ǎŜ 
ŘŞǇƭŀŎŜǊ ƧǳǎǉǳΩŀǳȄ р ƳŝǘǊŜǎ ŘǳǊŀƴǘ ƭŜ ƧŜǳΦ Lƭ Ŝǎǘ ŀǳǘƻǊƛǎŞ Ł 
donner ses instructions, organiser les remplacements et 
demander les time-outs. 
Durant un time-out, il peut se diriger vers ses joueurs (dans 
son propre côté du camp).  
[ƻǊǎǉǳΩǳƴ ζƧƻǳŜǳǊ-coach» participe au jeu, il doit être 
considéré comme «joueur». A ce moment, il ne peut 
demander de time-out. La demande de time-out doit venir 
du banc, peu importe le joueur de réserve qui effectue cette 
demande.  
Si un «joueur-coach» est exclu pour 3 fautes graves, il doit 
rester sur le banc, bonnet enlevé, et peut continuer à diriger 
son équipe en tant que « joueur-coach » comme repris ci-
dessus.  
Un «joueur-coŀŎƘη ǎŀƴŎǘƛƻƴƴŞ ŘΩǳƴŜ ŎŀǊǘŜ ǊƻǳƎŜΣ ǇƻǳǊ 
quelle que raison que ce soit, doit quitter la zone de jeu et 
son équipe ne pourra plus demander de time-out.  
 

Opm. SCWP 02 
KWALIFICATIE VAN DE SPELERS 

 
Minimumleeftijd:  
De minimumleeftijd om deel te nemen aan wedstrijden 
«Seniores» is 15 jaar en voor de Dames 12 jaar. 
 
De «speler-coach» is in de eerste plaats «speler» (met 
spelersmuts) en pas in tweede functie coach. 
 Als de «speler-coach» niet aan het spel deelneemt, moet hij 
op de bank blijven zitten, zoals alle andere spelers en dit met 
zijn spelersmuts aan. Hij mag zich niet tot de 5 meter zone 
bewegen zoals «coaches». Hij mag wel de time-outs vragen, 
de vervangingen organiseren en zijn instructies verder 
geven. 
Tijdens een time-out mag hij zich naar zijn spelers 
verplaatsen (op eigen speelhelft). 
 Als de «speler-coach» meespeelt, wordt hij enkel als speler 
aanzien. Hij mag op dit ogenblik geen time-out vragen. De 
aanvraag voor een time-out moet altijd van op de 
reservebank gebeuren, onafhankelijk welke reservespeler 
het signaal geeft. 
Als een «speler-coach» zijn derde uitsluitingsfout krijgt, 
moet hij op de bank blijven zitten, zijn spelersmuts 
aanhouden en mag hij verder coachen als «speler-coach» 
zoals hierboven vermeld. 
Als een «speler-coach», ongeacht de reden, een rode kaart 
krijgt, moet hij het bad verlaten. Vanaf dit ogenblik heeft zijn 
ploeg geen mogelijkheid meer om een time-out aan te 
vragen. 
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Comme un «joueur-ŎƻŀŎƘη Ŝǎǘ ŘΩŀōƻǊŘ ŎƻƴǎƛŘŞǊŞ ŎƻƳƳŜ 
«joueur», la carte jaune ne lui sera pas attribuée. En cas de 
mauvaise conduite sur le banc, il sera directement 
ǎŀƴŎǘƛƻƴƴŞ ŘΩǳƴŜ ŎŀǊǘŜ ǊƻǳƎŜΦ 
[ƻǊǎǉǳΩǳƴŜ ŞǉǳƛǇŜ ǎŜ ǇǊŞǎŜƴǘŜ ŀǾŜŎ ǳƴ ζ ƧƻǳŜǳǊ-coach », les 
arbitres lui feront un rappel de ces instructions avant le 
début du match. 
 
Contrôle des joueurs au début du match 
Le contrôle des joueurs sur la feuille de match est effectué 
avant le début du jeu. 
 
[Ŝ ŘŞƭŞƎǳŞ ŘŜ ƭΩŞǉǳƛǇŜ ƻǳ Ł ŘŞŦŀǳǘ ƭŜ ŎŀǇƛǘŀƛƴŜΣ ŎƻƴǘǊƾƭŜǊŀ 
ƭŜǎ ŎŀǊǘŜǎ ŘΩƛŘŜƴǘƛǘŞ ŘŜǎ ƧƻǳŜǳǊǎ ŘŜ ƭΩŞǉǳƛǇŜ ŀŘǾŜǊǎŜ Ŝƴ 
présence des joueurs. 
Toutes cartes manquantes sont signifiées sur la feuille de 
ƳŀǘŎƘ ǇŀǊ ƭΩŀǊōƛǘǊŜ Ŝǘ ǳƴŜ ŀƳŜƴŘŜ ǎŜǊŀ ƛƴŦƭƛƎŞŜ ǇŀǊ ŎŀǊǘŜ 
manquante. 
 
Le contrôle se fera sur la base de la carte d'identité. Celle-ci 
doit  être déposée avant le début du match à la table de 
match. 
 
Une copie de la carte d'identité est autorisée et peut être 
obtenue grâce à un lecteur de cartes eID ou à l'hôtel de ville 
de chaque municipalité de Belgique. Cette copie ne peut pas 
être plus âgée que la date de validité de la carte d'identité. 
 
 
Les joueurs étrangers doivent avoir leur carte d'identité ou le 
permis de séjour permanent ou temporaire valable. 
 
tŜǊǘŜ ƻǳ ƻǳōƭƛ ŘŜ ƭŀ ŎŀǊǘŜ ŘΩƛŘŜƴǘƛǘŞ 
[Ωƻǳōƭƛ ƻǳ ƭŀ ǇŜǊǘŜ ŘŜ ƭŀ ŎŀǊǘŜ ŘΩƛŘŜƴǘƛǘŞ ǎŜǊŀ ƳŜƴǘƛƻƴƴŞ ǎǳǊ 
la feuille de match et la Commission Sportive statuera sur le 
fait. 
 

Omdat een «speler-coach» vooral eerst een «speler» is, kan 
hij geen gele kaart ontvangen. Indien hij zich misdraagt op 
de bank tegenover de spelreglementen, krijgt hij 
onmiddellijk de rode kaart. 
Indien een ploeg met een speler-coach aanwezig is, moeten 
de scheidsrechters al deze reglementen voor het begin van 
de wedstrijd verduidelijken. 
 
Controle spelers bij aanvang wedstrijd 
De controle van de spelers op het wedstrijdblad gebeurt 
vóór de aanvang van de wedstrijd. 
 
De vertegenwoordiger van het team of aan gebrek de 
kapitein, zal de identiteitskaart van de spelers van de 
tegenpartij in aanwezigheid van de spelers controleren. 
Alle ontbrekende kaarten worden op het wedstrijdblad door 
de scheidsrechter betekend en een boete per ontbrekende 
kaart zal opgelegd worden. 
 
De controle zal gebeuren aan de hand van de 
identiteitskaarten. Deze dienen bij de wedstrijd te worden 
aangeboden aan de wedstrijdtafel. 
 
Een kopie van de identiteitskaart is toegelaten en kan 
aangemaakt worden d.m.v. een eigen eID kaartlezer of 
aangevraagd worden op het stadhuis van elke gemeente van 
België. Deze kopie mag niet ouder zijn dan de 
geldigheidsdatum van de identiteitskaart. 
 
De buitenlandse spelers moeten hun identiteitskaart of 
geldige permanente of tijdelijke verblijfsvergunning hebben. 
 
Verlies of vergeten van de identiteitskaart 
Het vergeten of het verlies van de identiteitskaart zullen op 
het wedstrijdblad vermeld worden en de Sportcommissie zal 
zich over het geval uitspreken. 
 

 
CBWP 06.10. LƛōǊŜ ŎƛǊŎǳƭŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ζ WŜǳƴŜǎ η όƧǳǎǉǳΩŁ ¦нм ȅ 
compris): Pour les clubs possédant plusieurs équipes 
Seniors, les « Jeunes » (U21 y compris) ne pourront prendre 
ǇŀǊǘ ŀǳȄ ƳŀǘŎƘŜǎ ǉǳΩŀǾŜŎ ǳƴŜ ǎŜǳƭŜ ŞǉǳƛǇŜ {ŜƴƛƻǊ ǇŀǊ 
journée de compétition. 
 
 
CBWP 06.11. Tout joueur d'une catégorie d'âge peut jouer 
dans les catégories d'âge supérieures sauf la catégorie « U11 
η ǉǳƛ ƴŜ ǇŜǳǘ ƧƻǳŜǊ ǉǳΩŜƴ ŎŀǘŞƎƻǊƛŜ ζ ¦мо ηΦ 
 
 
 

BKWP 06.10. ±ǊƛƧ ǾŜǊƪŜŜǊ Ǿŀƴ ŘŜ άWŜǳƎŘέ όǘŜƳΦ ¦нм 
inbegrepen): 
Voor de clubs die verschillende Seniores ploegen bezitten, 
Ȋŀƭ ŘŜ άWŜǳƎŘέ ό¦нм ƛƴōŜƎǊŜǇŜƴ) slechts aan de wedstrijden 
kunnen deelnemen met één Senior ploeg per 
competitiespeeldag. 
 
BKWP 06.11. Elke jeugdspeler mag aantreden in hogere 
ƭŜŜŦǘƛƧŘǎŎŀǘŜƎƻǊƛŜšƴ ǳƛǘƎŜȊƻƴŘŜǊŘ ƛƴ ŘŜ ŎŀǘŜƎƻǊƛŜ ά¦ммέ ŘƛŜ 
mogen ŀƭƭŜŜƴ ƛƴ ŘŜ ƘƻƎŜǊŜ ŎŀǘŜƎƻǊƛŜ ά¦моέ ƻǇƎŜǎǘŜƭŘ 
worden. 
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CBWP 06.12. [Ŝǎ Ŏƭǳōǎ ǇƻǎǎŞŘŀƴǘ Ǉƭǳǎ ŘΩǳƴŜ ŞǉǳƛǇŜ 
«Seniors» - dans la division la plus basse ς communiqueront 
via WP Online, au secrétariat de la Commission Sportive, 
avant le début du championnat, les noms des joueurs à 
partir de la catégorie U17 qui prendront part au 
championnat et ce par équipe. Ces joueurs ne pourront pas 
ǇŀǎǎŜǊ ŘΩǳƴŜ ŞǉǳƛǇŜ Ł ƭΩŀǳǘǊŜ ŀǳ ŎƻǳǊǎ ŘŜ ŎŜ ŎƘŀƳǇƛƻƴƴŀǘΦ 
À tout moment dans la saison, le club pourra rajouter un 
joueur à ǇŀǊǘƛǊ ŘŜ ƭŀ ŎŀǘŞƎƻǊƛŜ ¦мт Řŀƴǎ ƭΩǳƴŜ ƻǳ ƭΩŀǳtre 
ŞǉǳƛǇŜ ǇƻǳǊ ŀǳǘŀƴǘ ǉǳŜ ŎŜ ƧƻǳŜǳǊ ƴΩŀƛǘ Ǉŀǎ ǇǊƛǎ ǇŀǊǘ ŀǳ 
ŎƘŀƳǇƛƻƴƴŀǘ ŀǾŜŎ ǳƴŜ ŞǉǳƛǇŜ ŘΩǳƴŜ ŘƛǾƛǎƛƻƴ ǎǳǇŞǊƛŜǳǊŜ ƻǳ 
ŘΩǳƴ ŀǳǘǊŜ ŎƭǳōΦ 
Pour pouvoir disputer les play-offs ou tours finaux avec 
l'équipe « B », il devra avoir été enregistré à minimum 50% 
des matchs de l'équipe « B ». 
 
CBWP 06.13. Si un club aligne plusieurs équipes de jeunes 
dans une même catégorie d'âge, les règles suivantes sont 
d'application: 
Le club : 
- enverra avant le début du championnat au secrétariat 

de la Commission Sportive la liste des joueurs/joueuses 
composant les équipes; 

- ces joueurs/joueuses ne pourront jouer durant tout le 
ŎƘŀƳǇƛƻƴƴŀǘ ǉǳŜ Řŀƴǎ ƭΩŞǉǳƛǇŜ ǇƻǳǊ ƭŀǉǳŜƭƭŜ ƛƭǎκŜƭƭŜǎ 
sont désigné(e)s. 

- Un même joueur/joueuse ne pourra pas être inscrit(e) 
dans les deux équipes. 

- En cours de championnat le club peut ajouter un 
nouveau joueurς une nouvelle joueuse ς Řŀƴǎ ƭΩǳƴŜ ƻǳ 
ƭΩŀǳǘǊŜ ŞǉǳƛǇŜΦ 

 
/Ŝǘ ŀǊǘƛŎƭŜ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ƭƻǊǎǉǳΩǳƴ Ŏƭǳō ƛƴǎŎǊƛǘ Řŀƴǎ 
ƭŀ ƳşƳŜ ŎŀǘŞƎƻǊƛŜ ŘΩŃƎŜ Ŝǘ Ŝƴ {5 ǳƴŜ ŞǉǳƛǇŜ et une 
Entente. 
 

BKWP 06.12. Clubs die meer dan één «Seniores» ploeg ς in 
de laagste afdeling - hebben zullen vóór het begin van het 
kampioenschap via WP Online aan het secretariaat van de 
Sportcommissie de namen van de spelers vanaf de categorie 
U17 per ploeg meedelen die aan het kampioenschap zullen 
deelnemen. Deze spelers zullen niet van ploeg kunnen 
veranderen tijdens de loop van dit kampioenschap. 
Op elk moment in het seizoen, zal de club een speler vanaf 
de categorie U17 in één van beide ploegen weer kunnen 
toevoegen voor zover deze speler niet heeft deelgenomen 
aan het kampioenschap met een ploeg van een hogere 
afdeling of een andere club. 
Om te kunnen deelnemen aan de play-offs of de eindronden 
ƳŜǘ ŘŜ ǇƭƻŜƎ ά.έ ƳƻŜǘ ƘƛƧ ƎŜǊŜƎƛǎǘǊŜŜǊŘ ȊƛƧƴ ǾƻƻǊ Ƴƛƴǎǘens 
рл҈ Ǿŀƴ ŘŜ ǿŜŘǎǘǊƛƧŘŜƴ Ǿŀƴ ŘŜ ǇƭƻŜƎ ά.έΦ 
 
BKWP 06.13. Indien een club meerdere jeugdploegen 
opstelt in dezelfde leeftijdscategorie zijn de volgende regels 
van toepassing: 
De club zal: 
- de lijst van spelers/speelsters die de ploegen vormen 

opsturen naar het secretariaat van de Sportcommissie 
vóór het begin van het kampioenschap; 

- deze spelers/speelsters mogen gedurende het volledige 
kampioenschap enkel spelen in de ploeg waarvoor zij 
werden aangeduid. 

- Een zelfde speler/speelster mag niet ingeschreven zijn 
bij de twee ploegen. 

- Tijdens het kampioenschap mag de club een nieuwe 
speler/speelster toevoegen in één van de betrokken 
ploegen. 

 
Dit artikel is eveneens van toepassing wanneer een club 
inschrijft in dezelfde leeftijdscategorie en een ploeg en een 
tijdelijke vereniging in SD. 
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Rem. CSWP 03 
Seulement en application pour la saison 2020-2021 
 
Si un club aligne plusieurs équipes de jeunes dans une même 
catégorie d'âge, les règles suivantes sont d'application: 
Le club : 
- enverra au plus tard une semaine avant le début du 

championnat au secrétariat de la Commission Sportive 
une liste de sept (7) joueurs formant le noyau de 
ƭΩŞǉǳƛǇŜ ŘŜ ƭŀ 5ƛǾƛǎƛƻƴ ƭŀ Ǉƭǳǎ ŞƭŜǾŞŜΤ 

- ces joueurs formant ce noyau ne pourront jouer que 
dans la Division la plus élevée. 

- la Commission Sportive enverra les listes à tous les 
clubs des catégories de jeunes concernées. 

 
De plus, le Commission Sportive demande aux clubs 
ǇƻǎǎŞŘŀƴǘ ǇƭǳǎƛŜǳǊǎ ŞǉǳƛǇŜǎ Řŀƴǎ ƭŀ ƳşƳŜ ŎŀǘŞƎƻǊƛŜ ŘΩŃƎŜ 
de se concerter afin de rédiger un «Gentlemen's 
Agreement». 
Ce «Gentlemen's Agreement» sera transmis à la Commission 
Sportive pour agrément et ensuite il sera envoyé à tous les 
clubs des catégories de jeunes concernées. 
Deadline : 01 Septembre 2020 
 
Pour les clubs alignant deux équipes Seniors et pas 
ŘΩŞǉǳƛǇŜ ¦нмΦ 
 
Un jouŜǳǊ ŃƎŞ ŜƴǘǊŜ му Ŝǘ нм ŀƴǎ ǇŜǳǘ ƧƻǳŜǊ Řŀƴǎ ƭΩǳƴŜ ou 
ƭΩŀǳǘǊŜ ŞǉǳƛǇŜ {ŜƴƛƻǊǎ Ŝǘ ŎŜ ƭƻǊǎ Řǳ ƳşƳŜ ǿŜŜƪ-end. 
 

Opm. SCWP 03 
Alleen in toepassing voor het seizoen 2020-2021 
 
Indien een club meerdere jeugdploegen opstelt in dezelfde 
leeftijdscategorie zijn de volgende regels van toepassing: 
De club zal: 
- het secretariaat van de Sportcommissie uiterlijk een 

week voor het begin van het kampioenschap een lijst 
opsturen van zeven (7) spelers die de kern van het team 
van de hoogste divisie vormen; 

- Deze kernspelers zullen alleen in de hoogste divisie 
kunnen spelen. 

- De Sportcommissie stuurt de lijsten naar alle clubs in de 
betreffende jeugdcategorieën. 

 
Daarnaast vraagt de Sportcommissie aan clubs met 
meerdere teams in dezelfde leeftijdscategorie om samen 
een «Gentlemen's Agreement» op te stellen. 
 
5ŜȊŜ ζDŜƴǘƭŜƳŜƴΩǎ !ƎǊŜŜƳent» wordt ter goedkeuring naar 
de Sportcommissie gestuurd en vervolgens naar alle clubs 
van de betreffende jeugdcategorieën. 
Deadline: 01 September 2020 
 
Voor clubs met twee seniorenteams en geen U21-team. 
 
 
Een speler tussen 18 en 21 jaar oud kan in beide 
seniorenteams in hetzelfde weekend spelen. 

 
Article CBWP 07 - Qualification des arbitres. 
 
CBWP 07.1. Est considéré comme arbitre actif, celui qui a 
répondu au moins à 70 % des désignations de la Commission 
Centrale des Arbitres lors de la saison précédente et qui n'a 
pas atteint l'âge de 60 ans en début de saison. 
 
 
CBWP 07.2. Est considéré comme arbitre disponible, 
l'arbitre actif qui donne priorité à sa fonction d'arbitre par 
rapport à toute autre fonction (entraîneur, coach, joueur, 
etc.), c'est-à-dire, celui qui est à la disposition de la 
Commission Centrale des Arbitres même le jour où les 
équipes de son club jouent. 
 
 
CBWP 07.3. Les arbitres de plus de 60 ans en début de 
saison qui souhaitent continuer à arbitrer doivent introduire 
annuellement et au plus tard 2 semaines avant la date de la 
réunion du calendrier une demande de dérogation auprès 
de la CCA. Les arbitres ayant obtenu la dérogation seront 
repris dans le quota de leur club comme arbitre actif. 
 
 

Artikel BKWP 07 - Kwalificatie van de scheidsrechters. 
 
BKWP 07.1. Een scheidsrechter wordt als actief beschouwd 
indien hij of zij gevolg heeft gegeven aan minimum 70% van 
de aanduidingen van de Centrale Scheidsrechterscommissie 
tijdens het vorige seizoen en die de leeftijdsgrens van 60 jaar 
niet heeft bereikt bij aanvang van het seizoen. 
 
BKWP 07.2. Een scheidsrechter wordt als "beschikbaar" 
beschouwd indien de actieve scheidsrechter zijn functie in 
voorrang uitoefent ten overstaan van andere functies zoals 
speler, trainer, coach of official, met andere woorden, 
degene die ter beschikking staat van de 
Scheidsrechterscommissie op de dagen wanneer de ploegen 
van zijn club spelen. 
 
BKWP 07.3. De scheidsrechters ouder dan 60 jaar bij 
aanvang van het seizoen, die verder wensen te arbitreren, 
moeten jaarlijks en uiterlijk twee weken voor de 
kalenderzitting een aanvraag indienen voor een afwijking bij 
de CSC. De scheidsrechters, die deze afwijking hebben 
bekomen, worden opgenomen in het quotum van hun club 
als actieve scheidsrechter. 
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Article CBWP 08 - Conditions techniques. 
 
CBWP 08.1. Conformément aux dimensions du champ de jeu 
reprises dans les règles WP 1.2 et 1.3, les clubs sont tenus de 
faire jouer leurs matches dans des champs de jeu qui 
satisfont aux dimensions maximales dans le règlement FINA 
en vigueur. 
 
CBWP 08.2. La Commission Sportive Water-polo pourra 
toutefois accorder aux clubs des dérogations pour les 
dimensions sauf en Super Ligue où la profondeur minimale 
doit être de 1,80m. 
 
CBWP 08.3. Les clubs ne peuvent pas modifier les 
dimensions du champ de jeu en cours de championnat 
excepté en cas de force majeure. La Commission Sportive 
juge sans appel sur la validité du motif de ce cas de force 
majeure. 
 
CBWP 08.4. Le temps de jeu et le temps de possession du 
ballon doivent être bien visibles. 
 
CBWP 08.5. La température de l'eau doit être conforme au 
règlement FINA en vigueur (FR 7.3) et les matches doivent 
être joués en eau sans courants. 
 
 
CBWP 08.6. Le club organisateur dispose de tout le matériel 
requis et il est responsable de son bon état, sinon le club 
encourt une amende. 
 
CBWP 08.7. Les clubs de la Division SL, SHII et U21 sont 
obligés de jouer toutes les rencontres officielles en utilisant 
les ballons WP officiels imposés par la FRBN et précisés dans 
le Manuel des Rencontres Officielles Water-polo de la saison 
en cours. 
 

Artikel BKWP 08 ς Technische voorwaarden. 
 
BKWP 08.1. In overeenstemming met de 
speelveldafmetingen bepaald in de reglementen WP 1.2 en 
WP 1.3 zijn de clubs gehouden hun wedstrijden te laten 
plaatsvinden in speelvelden die voldoen aan de maximale 
afmetingen van het van kracht zijnde FINA-reglement. 
 
BKWP 08.2. De Sportcommissie Waterpolo kan echter een 
afwijking toestaan aan de clubs voor de afmetingen van het 
bad met uitzondering van de Super Liga waar de minimum 
diepte 1,80m moet zijn. 
 
BKWP 08.3. De clubs mogen de afmetingen van het 
speelveld tijdens het kampioenschap niet veranderen 
uitgezonderd in gevallen van overmacht. De Sportcommissie 
oordeelt zonder verhaal over de geldigheid van het 
overmachtsmotief. 
 
BKWP 08.4. De speeltijd alsook de tijd van balbezit dienen 
voor iedereen duidelijk zichtbaar te zijn. 
 
BKWP 08.5. De temperatuur van het water moet in 
overeenstemming zijn met de van kracht zijnde FINA-
reglementen (FR 7.3) en de wedstrijden moeten gespeeld 
worden in stilstaand water. 
 
BKWP 08.6. De organiserende club beschikt over het 
vereiste wedstrijdmateriaal en is er verantwoordelijk voor 
van de goede staat, zo niet wordt de club beboet. 
 
BKWP 08.7. De clubs van Afdeling SL, SH II en U21 zijn 
verplicht om in alle officiële wedstrijden te spelen met de 
officiële WP-ballen opgelegd door de KBZB en gepreciseerd 
in de Handleiding voor Officiële Waterpolowedstrijden van 
het lopende seizoen. 
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Rem. CSWP / Opm SCWP 04 
Conditions techniques / Technische voorwaarden 

Plan du champ de jeu et de la piscine / Plan van het speelveld en het zwembad 
 

 
 

 



FRBN COMMISSION SPORTIVE WATER-POLO / KBZB SPORTCOMMISSIE WATERPOLO 
MANUEL WATER-POLO / HANDLEIDING WATERPOLO 

Edition / Editie: 30-09-2020 

 49 

 
Pour les SH, U21 et U17 les matches seront joués dans un 
champ de jeu dont les dimensions sont de 30m x 20m au 
maximum et de 20m x 10m au minimum. La profondeur du 
champ de jeu complet est minimum de 1,80m 
 
Pour les SD et U15, les matches seront joués dans un champ 
de jeu dont les dimensions sont de 25m x 20m au maximum 
et de 20m x 10m au minimum. La profondeur du champ de 
jeu complet est minimum de 1,80m. 
 
Pour les U13, les matches seront joués dans un champ de 
jeu dont les dimensions sont de 25m x 20m au maximum et 
de 20m x 15m au minimum. La profondeur du champ de jeu 
complet est minimum de 1,80m. 
Dimensions des goals: 3 m x 0,90 m 
Pour les piscines ayant un côté avec une profondeur 
inférieure à 1,80 m, la partie supérieure du goal de la « 
petite profondeur » devra être à maximum 0,90 m de la 
ǎǳǊŦŀŎŜ ŘŜ ƭΩŜŀǳΦ 
 
Pour les U11, les matches seront joués dans un champ de 
jeu dont les dimensions sont de 20 x 15m au maximum et de 
15 x 12,5m au minimum. La profondeur du champ de jeu 
complet est minimum de 1,80m. 
 
[ŀ ƭƻƴƎǳŜǳǊ ŘΩǳƴ ŎƘŀƳǇ ŘŜ ƧŜǳ Ŝǎǘ ƳŜǎǳǊŞŜ ŜƴǘǊŜ ƭŜǎ ōǳǘǎ 
placés. 
 
Ballons pour les matches  
 
Pour les matches SL ς SD - U21 et finales des Coupes de 
.ŜƭƎƛǉǳŜΣ ƻōƭƛƎŀǘƛƻƴ ŘΩutiliser les ballons de la marque  

Kap 7. 
 
Au moins cinq (5) ballons doivent être disponibles pour les 
matchs. 
 
SH, U21 et U17 : Ballons de type « Senior »  
Le poids du ballon doit être compris entre 400 et 450 
grammes, la circonférence ne doit être ni inférieure à 0,68 m 
ni supérieure à 0,71 m, et sa pression doit être de 55 à 62 
kPa (kilo Pascals) (8 à 9 livres par pouce atmosphérique 
carré). 
 
SD, U15 et U13: Ballons de type « Dame »  
Le poids du ballon doit être compris entre 400 et 450 
grammes, la circonférence ne doit être ni inférieure à 0,65 m 
ni supérieure à 0,67 m, et sa pression doit être de 48 à 55 
kPa (kilo Pascals) (7 à 8 livres par pouce atmosphérique 
carré) 
 
U11 : Ballons de type T3 
 

Voor SH, U21 en U17 zullen de wedstrijden gespeeld worden 
op een speelveld waarvan de afmetingen maximum 30m x 
20m en minimum 20m x 10m zijn. De diepte van het 
volledige speelveld is minimum 1,80m. 

 
Voor SD en U15 zullen de wedstrijden gespeeld worden op 
een speelveld waarvan de afmetingen maximaal 25m x 20m 
en minimaal 20m x 10m zijn. De diepte van het volledige 
speelveld is minimum 1,80m. 
 
Voor U13 zullen de wedstrijden gespeeld worden op een 
speelveld waarvan de afmetingen maximum 25m x 20m en 
minimum 20m x 15m zijn. De diepte van het volledige 
speelveld is minimum 1,80m. 
Afmetingen van de doelen: 3 m x 0,90 m 
Voor de zwembaden met een diepte van minder dan 1m80, 
moet het hoogste deel van het doel van de «kleine diepte» 
maximum 0,90 m boven waterspiegel komen. 
 
 
Voor U11 zullen de wedstrijden gespeeld worden op een 
speelveld waarvan de afmetingen maximum  
20 x 15m is en minimum 15x12,5m zijn. De diepte van het 
volledige speelveld is 1,60m. 
 
De lengte van een speelveld wordt tussen de geplaatste 
doelen gemeten. 
 
Wedstrijdballen 
 
Voor de SL - SD - U21 wedstrijden en de Belgische 

bekerfinale, verplichting om ballen van het merk Kap 7te 

gebruiken. 
 
Minstens vijf (5) ballen moeten beschikbaar zijn voor de 
wedstrijden. 
 
SH, U21 en U17: ōŀƭ Ǿŀƴ ƘŜǘ ǘȅǇŜ άSenioresέ  
Het gewicht van de bal is minimaal 400 gram en maximaal 
450 gram, de omtrek van de bal is minimaal 0,68 meter en 
maximaal 0,71 meter en de druk in de bal bedraagt 55 tot 62 
kPa (kilo Pascal), (8 tot 9 PSI pounds per square inch). 
 
 
SD, U15 en U13: bal van het type ά5ŀƳŜǎέ  
Het gewicht van de bal is minimaal 400 gram en maximaal 
450 gram, de omtrek van de bal minimaal 0,65 meter en 
maximaal 0,67 meter en de druk in de bal bedraagt 48 tot 55 
kPa (kilo Pascal), (7 tot 8 PSI pounds per square inch). 
 
 
U11: bal van het type T3 
 

 



FRBN COMMISSION SPORTIVE WATER-POLO / KBZB SPORTCOMMISSIE WATERPOLO 
MANUEL WATER-POLO / HANDLEIDING WATERPOLO 

Edition / Editie: 30-09-2020 

 50 

 
Chronométrage 
Pour toutes les divisions et catŞƎƻǊƛŜǎ ŘΩŃƎŜΣ ƭΩƛŘŞŀƭŜ ǎŜǊŀƛǘ 
ŘΩŀǾƻƛǊ ǳƴ ŎƘǊƻƴƻƳŞǘǊŀƎŜ ŞƭŜŎǘǊƻƴƛǉǳŜΣ ǾƛǎƛōƭŜ ŘŜ ǘƻǳǘ ƭŜ 
monde et au décompte décroissant. 
 
Pour toutes les divisionǎ Ŝǘ ŎŀǘŞƎƻǊƛŜǎ ŘΩŃƎŜ, deux 
chronomètres manuels doivent être disponibles à la table au 
cas où le chronométrage électronique tombe en panne. 
 
Le décompte des 30" ς temps de possession du ballon ς se 
Ŧŀƛǘ Ł ƭΩŀƛŘŜ ŘΩǳƴ ŎƘǊƻƴƻƳŞǘǊŀƎŜ ŞƭŜŎǘǊƻƴƛǉǳŜ ǾƛǎƛōƭŜ ς 
quatre (4) plots (au minimum deux (2)). 
 
Temps de jeu 
U11: La durée du match sera de 4 x 5 minutes sans arrêt du 
ŎƘǊƻƴƻ Ł ƭΩŜȄŎŜǇǘƛƻƴ ŘŜǎ Ǝƻŀƭǎ Ŝǘ ŀǾŜŎ ǳƴ ǘŜƳǇǎ ŘŜ ǊŜǇƻǎ ŘŜ 
2 minutes entre chaque période. 
Temps de possession du ballon : 30 sec. ; pas de reset vers 
les 20 sec. Pas de Time out 
 
U13: La durée du match sera de 2 x 7 minutes et avec un 
temps de repos de 2 minutes entre chaque période. 
[Ŝ ŎƘǊƻƴƻ ǎΩŀǊǊşǘŜ Ł ŎƘŀǉǳŜ ŎƻǳǇ ŘŜ ǎƛŦŦƭŜǘ ŘŜ ƭΩŀǊōƛǘǊŜΦ 
 
U15: 4 x 7 minutes effectives avec des périodes de repos de 2 
minutes. 
 
U17: 4 x 8 minutes effectives avec deux périodes de repos 
de 2 minutes entre les périodes 1-2 et 3-4, et une période de 
repos de 5 min. entre les périodes 2 et 3. 
 
U21: 4 x 8 minutes effectives avec deux périodes de repos de 
2 minutes entre les périodes 1-2 et 3-4, et une période de 
repos de 5 min. entre les périodes 2 et 3 
 
SD : 4 x 8 minutes effectives avec deux périodes de repos de 
2 minutes entre les périodes 1-2 et 3-4, et une période de 
repos de 5 min. entre les périodes 2 et 3 
 
SH : 4 x 8 minutes effectives avec deux périodes de repos 
de 2 minutes entre les périodes 1-2 et 3-4, et une période 
de repos de 5 min. entre les périodes 2 et 3. 
 
SH Réserve : Les équipes peuvent limiter de commun accord 
la période de repos de 5 minutes à 2 minutes. Les arbitres 
doivent respecter ce choix. 
 

Tijdwaarneming 
Voor alle afdelingen en leeftijdscategorieën, zou een voor 
iedereen zichtbare elektronische tijdwaarneming met 
afnemende aftelling ideaal zijn. 
 
Voor alle afdelingen et leeftijdscategorieën moeten twee 
ƳŀƴǳŜƭŜ ŎƘǊƻƴƻΩǎ ōŜǎŎƘƛƪōŀŀǊ ȊƛƧƴ ŀŀƴ Ře jurytafel in het 
geval van een defecte elektronische chronometrage. 
 
5Ŝ ŀŦǘŜƭƭƛƴƎ Ǿŀƴ ŘŜ олέ ǘƛƧŘ ǾƻƻǊ ōŀƭōŜȊƛǘ ƎŜōŜǳǊǘ ƳŜǘ ōŜƘǳƭǇ 
van een zichtbare elektronische chronometrage ς vier (4) 
blokken (minstens twee (2)). 
 
Duur van de wedstrijden 
U11: : Duur van de wedstrijden: 4 x 5 minuten zonder 
onderbreking behalve na het scoren van een doelpunt. De 
rusttijd tussen elke periode is 2 minuten. 
Balbezit = max 30 sec.; geen reset tegen 20 sec. 
Geen Time-Out. 
 
U13: Duur van de wedstrijden: 2 x 7 minuten De rusttijd 
tussen elke periode is 2 minuten. 
Chrono stopt bij elk fluitsignaal van de scheidsrechter. 
 
U15: 4 x 7 minuten effectieve speelduur met rustperiodes 
van 2 minuten. 
 
U17: 4 x 8 minuten effectieve speelduur met twee 
rustperiodes van 2 minuten tussen de periodes 1-2 en 3-4, 
en één rustperiode van 5 minuten tussen de periodes 2 en 3. 
 
U24: 4 x 8 minuten effectieve speelduur met twee 
rustperiodes van 2 minuten tussen de periodes 1-2 en 3-4, 
en één rustperiode van 5 minuten tussen de periodes 2 en 3. 
 
SD: 4 x 8 minuten effectieve speelduur met twee 
rustperiodes van 2 minuten tussen de periodes 1-2 en 3-4, 
en één rustperiode van 5 minuten tussen de periodes 2 en 3. 
 
SH: 4 x 8 minuten effectieve speelduur met twee 
rustperiodes van 2 minuten tussen de periodes 1-2 en 3-4, 
en één rustperiode van 5 minuten tussen de periodes 2 en 3. 
 
SH Reserve: Ploegen kunnen in onderling overleg de 
rustperiode van 5 minuten naar 2 minuten beperken. De 
scheidsrechters dienen deze keuze te eerbiedigen. 
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Table de match 
Celle-ci doit se trouver sur le bord de la piscine à égale 
distance des deux goals. (Voir « Plan du Champ de jeu). 
 
 
Le club visité mettra si possible le jury suivant à la disposition 
du ou des arbitres: 

a) Deux secrétaires de matchs; 
b) Deux chronométreurs; 
c) Deux juges de but; 
d) Un délégué pour lΩŞǉǳipe (CBWP 16.1 à 16.5). 

 
 
Si le club visité ne fournit Ǉŀǎ ǳƴ ƴƻƳōǊŜ ǎǳŦŦƛǎŀƴǘ ŘΩƻŦŦƛŎƛŜƭΣ 
ŎŜƭŀ ǎŜǊŀ ƳŜƴǘƛƻƴƴŞ ǇŀǊ ƭΩŀǊōƛǘǊŜ ǎǳǊ ƭŀ ŦŜǳƛƭƭŜ ŘŜ ƳŀǘŎƘ Ŝǘ 
ƭΩŀǊōƛǘǊŜ ŘŜƳŀƴŘŜǊŀ ǳƴŜ ŀƛŘŜ ŀǳ Ŏƭǳō ŀŘǾŜǊǎŜΦ ¦ƴŜ ǎŀƴŎǘƛƻƴ 
ǎǳƛǾǊŀ Ł ƭΩŜƴŎƻƴǘre du club visité. 
 
Les officiels de table doivent être en ǇƻǎǎŜǎǎƛƻƴ ŘΩǳƴŜ 
licence acquise dans leur fédération respective. 
 
¦ƴ ƳŜƳōǊŜ ŘΩǳƴŜ /ƻƳƳƛǎǎƛƻƴ όCw.b ς FFBN ς VZF) ne peut 
être Officiel de table, Correspondant water-polo, Délégué à 
ƭΩŀǊōƛǘǊŜ ƻǳ 5Şlégué officiel du club. 
 
 
Matériel à la table de match 
Au moins trois feuilles de match sΩƛl y a un match SH 
Réserves, sinon deux. 
 
Le chronométrage requis et expliqué dans le chapitre 
« Conditions techniques ». 
 
En plus du chronométrage, un chrono pour les  
« temps-mort » 
 
Les drapeaux : blanc ς bleu - rouge et jaune. 
 
Un tableau pour les fautes, visible pour les équipes et les 
spectateurs. 
 
Un marquoir pour les scores, visible pour les joueurs et les 
spectateurs. 
 
Au moins 9 places minimum sur le banc des joueurs 
 
Des chaises pour les juges de but. 
 
Un instrument sonore, autre quΩun sifflet, afin de signaler la 
troisième faute personnelle. 
 
Un instrument sonore pour signaler la dernière minute, autre 
quΩun sifflet et que celui utilisé pour la troisième faute 
personnelle 
 
 

Wedstrijdtafel 
Deze moet zich op de kant van het zwembad bevinden op 
gelijke afstand van de beide doelen.  
(Zie «Plan van het Speelveld»). 
 
De thuisspelende club zal volgende wedstrijdofficials ter 
beschikking stellen van de scheidsrechter(s): 

a) Twee wedstrijdsecretarissen; 
b) Twee tijdopnemers; 
c) Twee grensrechters; 
d) Een afgevaardigde van de club. (BKWP 16.1 tot 

16.5) 
 
Indien er niet voldoende tafelofficials door de organiserende 
club geleverd worden, mag de scheidsrechter dit vragen aan 
de tegenpartij, en hij vermeldt dit op het wedstrijdblad. Er 
zal een sanctie volgen voor de thuisspelende club. 
 
De wedstrijdofficials dienen vergunninghouder te zijn bij hun 
respectievelijke federatie. 
 
Een lid van een Commissie (KBZB, FFBN of VZF) mag geen 
wedstrijdofficial, waterpolocorrespondent, Afgevaardigde 
aan de scheidsrechter of officiële afgevaardigde van een 
club zijn. 
 
Uitrusting Wedstrijdtafel 
Minstens drie wedstrijdformulieren wanneer er een 
reservewedstrijd is, zo niet twee. 
 
De tijdwaarneming vereist en uitgelegd in het hoofdstuk 
«Technische voorwaarden». 
 
Behalve de tijdwaarneming, een chrono voor de «Time-
Out». 
 
De vlaggen: Wit, blauw, rood en geel. 
 
Een foutenbord zichtbaar voor de ploegen en toeschouwers. 

 
 
Een scorebord zichtbaar voor spelers en toeschouwers. 
 
 
Minimaal 9 plaatsen per ploeg voor de spelersbank. 
 
Stoelen voor grensrechters. 
 
Een geluidsinstrument, anders dan een fluit, om de derde 
persoonlijke fout te signaleren. 
 
Een geluidsinstrument voor de laatste minuut, anders dan 
een fluit en anders dan die voor de derde fout. 
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Un sifflet. 
 
Un jeu de bonnets Blanc et Bleu de réserve. 
 
Un exemplaire de ce manuel bilingue. 
 
Bancs des joueurs 
Les deux bancs des équipes doivent être situés sur le côté 
opposé à celui de la table des officiels et derrière la ligne de 
but. (Voir « Plan du champ de jeu »). 
 
Dans les piscines avec une profondeur minimale de 1,80m 
sur tout le champ de jeu, les équipes effectueront le 
changement de côté à la mi-temps. 
 
Dans les piscines avec petite profondeur (inférieure à 1m80) 
ŘΩǳn côté, les équipes effectueront le changement de côté 
après chaque période. 
 
Bonnets 
Chaque équipe sera en possession de son propre « jeu de 
bonnets ». 
Par « jeu de bonnets » on entend Υ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǎ ōƻƴƴŜǘǎ 
« Blancs » et des bonnets « Bleu » 
 
Les bonnets doivent être de couleur contrastée, autre que 
rouge et autre que la couleur du ballon et ils doivent être 
approuvés par les arbitres 
 
Les arbitres peuvent exiger ǉǳΩǳƴe équipe porte des bonnets 
blancs ou bleus. 
 
Les gardiens de but doivent porter un bonnet rouge. 
 
Un gardien de but remplaçant doit porter le bonnet rouge 
avec le numéro 13. 
 
Aucun joueur n'est autorisé à changer le numéro de son 
bonnet en cours de match sans l'autorisation préalable de 
l'arbitre et sans en avoir informé le secrétaire de la table. 

 
Les bonnets doivent être portés pendant la durée entière du 
match. 
 
Le club organisateur doit disposer ŘΩun jeu de bonnets de 
réserve blancs et bleus à la table des officiels. Les équipes 
jouant avec des bonnets ŘΩŀǳtres couleurs sont tenus de 
disposer de leur propre jeu de bonnets de réserve. 
 

Een fluit. 
 
Een reserve stel van Witte en Blauwe mutsen 
 
Een exemplaar van deze tweetalige handleiding.  
 
Spelersbank 
De beide spelersbanken van de ploegen dienen opgesteld te 
worden achter de doellijn aan de overzijde van het speelveld 
ten opzichte van de jurytafel. (Zie «Plan van het Speelveld»). 
 
In zwembaden met minimum diepte van 1,80m over het 
volledige speelveld wisselen de ploegen van kant na 2 
perioden. 
 
In zwembaden met een ondiepe kant (minder dan 1,80m) 
wisselen de ploegen van kant na elke periode. 
 
 
Mutsen 
Elk team zal in het bezit zijn van zijn eigen «set van mutsen». 
 
Onder «set van mutsen» wordt verstaan: het geheel van 
«Blauwe» en «Witte» mutsen. 
 
De mutsen van de ploegen moeten afwijkend van kleur zijn, 
anders dan egaal rood en moeten verschillen van de kleur 
van de bal en goedgekeurd zijn door de scheidsrechters. 
 
De scheidsrechters kunnen een ploeg opleggen witte of 
blauwe mutsen te dragen. 
 
De doelverdedigers dragen een rode muts. 
 
Een vervangende doelman dient een rode muts met het 
nummer 13 te dragen. 
 
Geen enkele speler mag tijdens de wedstrijd van 
mutsnummer veranderen zonder toelating van de 
scheidsrechter en zonder dit aan de wedstrijdtafel te 
melden. 
De mutsen moeten gedurende de gehele duur van de 
wedstrijd worden gedragen. 
 
De organiserende club moet over een set witte en blauwe 
reservemutsen beschikken. Ploegen die spelen met mutsen 
van een andere kleur moeten over een eigen stel 
reservemutsen beschikken. 
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Article CBWP 09 - Organisation 
 
CBWP 09.1. [ΩŀǘǘǊƛōǳǘƛƻƴ ŘŜǎ Ǉƻints de tous les matches, 
dans chaque série ou division, est réglée comme suit: 
- trois points en cas de victoire; 
- un point en cas de match nul; 
- zéro point en cas de défaite. 

 
CBWP 09.2. Le classement définitif des équipes dans chaque 
série ou division est établi selon les critères suivants et dans 
l'ordre ci-après: 
 
- 1° le plus grand nombre de points obtenus; 
- 2° le plus grand nombre de victoires; 
- 3° le nombre de points acquis lors du ou des matches 

entre les équipes concernées; 
- 4° la différence de buts inscrits lors du ou des matches 

entre les équipes concernées; 
- 5° la différence de buts inscrits; 
- 6° le plus grand nombre de buts inscrits. 
- тϲ ƭΩŞǉǳƛǇŜ ŀȅŀƴǘ ƧƻǳŞ ƭŜ Ƴƻƛƴǎ ŘŜ ƳŀǘŎƘŜǎΤ 

 
Dans le cas où de plus de deux équipes ont le même nombre 
ŘŜ ǇƻƛƴǘǎΣ ƭΩŞǉǳƛǇŜ qui a joué le plus de matches sera la 
moins bien classée tout en respectant la règle de la 
ŎƻƴŦǊƻƴǘŀǘƛƻƴ ŘƛǊŜŎǘŜ ŀǾŜŎ ƭΩŞǉǳƛǇŜ ǉǳƛ ƭŀ ǇǊŞŎŝŘŜǊŀ ŀƛƴǎƛ 
que les résultats de forfait concernant les équipes 
impliquées ne seront pas pris en considération. 
 
 
 
Les play-offs sont considérés comme une nouvelle 
compétition et les résultats et classements du championnat 
régulier en cours ne seront pas pris en considération. 
 
CBWP 09.3. Les résultats sont communiqués par le 
secrétaire de la Commission Sportive. Les résultats devront 
être entérinés par la Commission Sportive lors de sa réunion 
si elle est en possession de la feuille de match. 
 
 
Les clubs doivent communiquer tous les résultats au 
secrétaire de la Commission Sportive selon les directives 
édictés dans le «Manuel des compétitions officielles de 
water-polo en Belgique». Chaque infraction sera 
ǎŀƴŎǘƛƻƴƴŞŜ ŘΩǳƴŜ ŀƳŜƴŘŜ ǊŞƎƭŜƳŜƴǘŀƛǊŜ ό/.²t лоΦмнύΦ 
 
CBWP 09.4. Tout match devant se terminer sur un résultat 
définitif se conformera au règlement FINA WP 12.3. en 
vigueur. 
 

Artikel BKWP 09 ς Organisatie 
 
BKWP 09.1. Het toekennen van punten in alle 
kampioenschappen wordt als volgt geregeld: 
- drie punten bij een overwinning; 
- een punt bij een gelijkspel; 
- nul punten bij een nederlaag. 
 
BKWP 09.2. De definitieve rangschikking van de ploegen 
wordt in elke afdeling of reeksopgemaakt volgens de hierna 
vermelde regels in deze volgorde: 
 
- 1° het hoogste aantal behaalde punten; 
- 2° het hoogste aantal overwinningen; 
- 3° het aantal punten behaald uit de wedstrijd(en) tussen 

de betrokken clubs; 
- 4° het verschil van gescoorde doelpunten uit de 

wedstrijd(en) tussen de betrokken clubs; 
- 5° het verschil van gescoorde doelpunten; 
- 6° het hoogste aantal gescoorde doelpunten. 
- 7° het team dat minder wedstrijden heeft gespeeld; 
 
In het geval er meer dan twee ploegen hetzelfde aantal 
punten hebben, zal de ploeg die de meeste wedstrijden 
heeft gespeeld het minst beste klassement krijgen na in acht 
name van de geldende regel voor de rechtstreekse 
confrontatie met de voorgaande ploeg die hetzelfde aantal 
punten heeft, alsook de forfait-resultaten betreffende de 
betrokken ploegen zullen niet in aanmerking genomen 
worden. 
 
De play-offs worden beschouwd als een nieuwe competitie 
en de resultaten en klassementen van het regulier lopende 
kampioenschap zullen niet in aanmerking genomen worden. 
 
BKWP 09.3. De uitslagen worden gecommuniceerd door de 
secretaris van de Sportcommissie. De uitslagen zullen 
bekrachtigd moeten worden tijdens de vergadering van de 
Sportcommissie als deze in het bezit is van het 
wedstrijdblad. 
 
De clubs dienen alle uitslagen aan de secretaris van de 
Sportcommissie te communiceren volgens de richtlijnen 
Ȋƻŀƭǎ ōŜǇŀŀƭŘ ƛƴ ŘŜ άIŀƴŘƭŜƛŘƛƴƎ ǾƻƻǊ ƻŦŦƛŎƛšƭŜ 
ǿŀǘŜǊǇƻƭƻǿŜŘǎǘǊƛƧŘŜƴ ƛƴ .ŜƭƎƛšέΦ 9ƭƪe inbreuk wordt bestraft 
met een reglementaire boete (BKWP 03.12). 
 
BKWP 09.4. Elke wedstrijd die een eindresultaat moet 
hebben, wordt gespeeld volgens de van kracht zijnde FINA-
regel WP 12.3. 
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Rem. CSWP 05 
 
Communication des résultats 
 
Si vous utilisez la DWF en directe (Wi-Fi / 4G) les résultats 
sont communiqués automatiquement. 
 
Si vous utilisez la DWF en « Offline », la feuille de match doit 
être synchronisée. La procédure est expliquée dans le 
ƳŀƴǳŜƭ ŘΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ Řǳ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜ 5²CΦ 
 
Synchronisations des matches : 
- Joués le samedi, au plus tard le dimanche à 10h00 ; 

 
- Joués le dimanche, dans les deux heures qui suivent le 

match. 
 
9ƴ Ŏŀǎ ŘŜ ǇǊƻōƭŝƳŜǎ ŀǾŜŎ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ 5²CΣ ƭŜǎ 
résultats ς avec le score par périodes ς sont à communiquer 
par téléphone ou par SMS auprès du secrétaire de la 
Commission Sportive. 
 

Opm. SCWP 05 
 
Mededeling van de uitslagen 
 
Als u DWF rechtstreeks gebruikt (WiFi/4G) worden de 
uitslagen automatisch meegedeeld. 
 
Als u DWF in «Offline» gebruikt, moet het wedstrijdblad 
gesynchroniseerd worden. De procedure wordt in de 
gebruikershandleiding van het DWF-programma uitgelegd. 
 
De synchronisaties van de match: 
- Indien gespeeld op zaterdag, ten laatst de zondag vóór 

10:00; 
- Indien gespeeld op zondag gespeeld, binnen twee uur 

na de wedstrijd. 
 
In geval van problemen met het gebruik van DWF, zijn de 
uitslagen ς met de periodestanden ς telefonisch of via SMS 
aan de secretaris van de Sportcommissie mee te delen. 
 

 
Article CBWP 10 ς Report ou demande de changement des 
matches. 
 
CBWP 10.1 Aucun match ne peut être remis sauf cas de 
force majeur reconnu comme tel par la Commission Sportive 
Water-polo. 
 
Des examens scolaires ne constituent jamais une raison 
valable pour modifier ou reporter un match. 
 
CBWP 10.2 Toutefois un club peut introduire une demande 
de modification de match (date ς heure ς lieu) endéans les 
30 jours calendriers qui suivent la réunion calendrier et ce 
ŀǾŜŎ ƭΩŀŎŎƻǊŘ Řǳ Ŏƭǳō ŀŘǾŜǊǎŜΦ 
 
CBWP 10.3 Pour chaque demande de modification de match 
(date, heure, lieu) introduite après la réunion du calendrier, 
des frais administratifs seront demandés au club 
introduisant la demande (Voir tableau « Cotisations et 
amendes »). 
 
CBWP 10.4. Si le club « visité » à un problème technique ou 
Ŝǎǘ Řŀƴǎ ƭΩƛƳǇƻǎǎƛōƛƭƛǘŞ ŘŜ ǊŜŎŜǾƻƛǊ ƭŜ Ŏƭǳō ŀŘǾŜǊǎŜ pour 
ŎŀǳǎŜ ŘΩǳƴŜ ƛƴŘƛǎǇƻƴƛōƛƭƛǘŞ ŘŜ ƭŀ ǇƛǎŎƛƴŜΣ ƛƭ ŘŜǾǊŀ ŦƻǳǊƴƛǊ Ǉŀr 
mail certifié au secrétaire de la Commission Sportive et au 
club adversaire, le document prouvant le problème 
ǘŜŎƘƴƛǉǳŜ ƻǳ ƭΩƛƴŘƛǎǇƻƴƛōƛƭƛǘŞ ŘŜ ƭŀ ǇƛǎŎƛƴŜΦ /Ŝ ŘƻŎǳƳŜƴǘ 
sera signé par le responsable de la piscine ou de la 
commune. 
Pour déterminer la nouvelle date du match, la procédure de 
remise de match éditée par la Commission Sportive devra 
être respectée. 
 
 

Artikel BKWP 10 ς Aanvraag voor wijziging of uitstel van 
wedstrijden 
 
BKWP 10.1. Geen enkele wedstrijd kan uitgesteld worden 
uitgenomen de gevallen van overmacht als dusdanig erkend 
en aanvaard door de Sportcommissie Waterpolo. 
 
Schoolexamens worden nooit aanvaard als geldige reden tot 
wijziging of uitstel. 
 
BKWP 10.2. Echter kan een club een verzoek tot wijziging 
van wedstrijd (datum - uur - plaats) indienen binnen de 30 
kalenderdagen na de kalendervergadering en dit met de 
toestemming van de andere betrokken club. 
 
BKWP 10.3. Voor elke vraag tot wijziging van een wedstrijd 
(datum, uur, plaats) ingediend na de kalendervergadering zal 
de club, die het verzoek indient, een administratieve kost 
ŀŀƴƎŜǊŜƪŜƴŘ ǿƻǊŘŜƴ ό½ƛŜ ǘŀōŜƭ ά.ƛƧŘǊŀƎŜƴ Ŝƴ ōƻŜǘŜǎέύΦ 
 
 
BKWP 10.4. !ƭǎ ŘŜ άōŜȊƻŎƘǘŜέ Ŏƭǳō ŘƻƻǊ ŜŜƴ ǘŜŎƘƴƛǎŎƘ 
probleem of omwille van de onbeschikbaarheid van het 
ȊǿŜƳōŀŘ ƻƴƳƻƎŜƭƛƧƪ ŘŜ άōŜȊƻŜƪŜƴŘŜέ Ŏƭǳō ƪŀƴ ƻƴǘǾŀƴƎŜn, 
dient zij per gecertifieerde mail aan de secretaris van de 
Sportcommissie en aan de club van de tegenstander het 
bewijs hiervan te leveren. Dit document moet door de 
verantwoordelijke van het zwembad of de gemeente 
ondertekend worden. 
Om de nieuwe datum van de wedstrijd te bepalen dient de 
procedure voor uitstel van wedstrijden, zoals uitgewerkt 
door de Sportcommissie, nageleefd te worden. 
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CBWP 10.5. Après parution du calendrier définitif, plus 
aucune modification ne sera acceptée sauf pour modifier 
ǳƴŜ ƘŜǳǊŜ ŘŜ ŘŞōǳǘ ŘŜ ƳŀǘŎƘ Ŝǘ ŎŜŎƛ ŀǾŜŎ ƭΩŀŎŎƻǊŘ Řǳ Ŏƭǳō 
adverse. 
!ǇǊŝǎ ƭΩŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘ Řǳ ŎŀƭŜƴŘǊƛŜǊ ¦ммκ¦мо ŘŜǎ 
modifications pourront être acceptées à condition que cela 
reste dans le même week-ŜƴŘ Ŝǘ ŀǾŜŎ ƭΩŀŎŎƻǊŘ Řǳ Ŏƭǳō 
adverse. 
 

BKWP 10.5. Na verschijning van de definitieve kalender zal 
er geen enkele wijziging meer aanvaard worden, behalve om 
het aanvangsuur van de wedstrijd te wijzigen, mits onderling 
akkoord door de club van de tegenstander. 
Na de opmaak van de kalender U11/U13 kunnen wijzigingen 
aanvaard worden op voorwaarde dat die in hetzelfde 
weekend blijven en mits onderling akkoord door de club van 
de tegenstander. 
 

 

Rem. CSWP / Opm SCWP 06 

 
Remise des matches pour intempéries ou cas de force majeur 

Afgelasting van wedstrijden in geval van slecht weer of in geval van overmacht 
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Personnes à contacter 
Le secrétaire de la Commission Sportive : 
Pierre LEDENT : 0476/ 423 612 
La communication téléphonique ou le SMS doit être 
confirmé par mail. 

Contact personen 
De secretaris van de Sportcommissie: 
Pierre LEDENT: 0476/ 423 612 
Het telefoongesprek of SMS moeten per mail bevestigd 
worden. 
 

 
Article CBWP 11 - Matches à rejouer 
 
CBWP 11.1. La Commission Sportive Water-polo décide à 
quelle date et dans quelle piscine un match doit être rejoué. 
 
CBWP 11.2. Si un match doit être rejoué les clubs concernés 
sont autorisés de composer sans contraintes leur équipe. 
 
 
CBWP 11.3. Pour pouvoir prendre part au match à rejouer 
les joueurs alignés doivent cependant avoir la même 
qualification que les joueurs du match annulé. 
 
Article CBWP 12 ς Résultats - Médailles. 
 
CBWP 12.1. Les résultats et les classements sont entérinés 
et communiqués par la Commission Sportive Water-polo 
tout le long du championnat. 
 
CBWP 12.2. Le club champion de chaque division seniors et 
dames reçoit 20 médailles et éventuellement la garde d'un 
challenge national. 
 
CBWP 12.3. Trois séries de médailles (20 or, 15 argent et 15 
bronze) seront prévues pour les clubs vainqueurs de chaque 
ŎŀǘŞƎƻǊƛŜ ŘΩŃƎŜΦ 
 
Article CBWP 13 - Début des matches. 
 
CBWP 13.1. Le champ de jeu et la table de jury (feuilles de 
match et les chronos) seront prêts au moins quinze minutes 
avant le début de la rencontre. 
 
CBWP 13.2. Chaque équipe est obligée de se présenter 
auprès de l'arbitre au moins dix minutes avant le début de la 
rencontre. 
 
CBWP 13.3. 9ƴ Ŏŀǎ ŘϥŀǊǊƛǾŞŜ ǘŀǊŘƛǾŜ ŘΩǳƴŜ ŞǉǳƛǇŜΣ ƭϥŀǊōƛǘǊŜ 
mentionnera sur la feuille de match la raison de ce retard et 
fera contresigner la feuille par le délégué du club ou le 
capitaine de l'équipe en défaut. 
 
CBWP 13.4. [ŀ Ǌŀƛǎƻƴ ƛƴǾƻǉǳŞŜ ǇƻǳǊ ƭΩŀǊǊƛǾŞŜ ǘŀǊŘƛǾŜ ŘΩǳƴŜ 
équipe sera examinée ultérieurement par la Commission 
Sportive Water-polo qui infligera une amende si les 
renseignemenǘǎ ǊŜƭŀǘƛŦǎ Ł ƭΩŀǊǊƛǾŞŜ ǘŀǊŘƛǾŜ ǎϥŀǾŝǊŜƴǘ ƛƴŜȄŀŎǘǎΦ 
 

Artikel BKWP 11 - Herspelen van wedstrijden. 
 
BKWP 11.1. De Sportcommissie Waterpolo beslist waar en 
wanneer een wedstrijd herspeeld wordt. 
 
BKWP 11.2. Indien een wedstrijd moet opnieuw herspeeld 
worden, dan mogen de clubs zonder verplichtingen hun 
ploegen vrij samenstellen. 
 
BKWP 11.3. Om deel te nemen aan de te herspelen 
wedstrijd moeten de spelers de kwalificatie bezitten die 
vereist was voor de geannuleerde wedstrijd. 
 
Artikel BKWP 12 ς Uitslagen - Medailles. 
 
BKWP 12.1. De uitslagen en de rangschikkingen worden 
tijdens de kampioenschappen bekrachtigd en 
bekendgemaakt door de Sportcommissie Waterpolo. 
 
BKWP 12.2. Iedere overwinnende ploeg van elke afdeling 
seniores en dames krijgt 20 medailles en eventueel de 
geschonken wisselbekers. 
 
BKWP 12.3. Voor de winnende clubs van elke 
leeftijdscategorie worden de volgende series van medailles 
voorzien (20 goud, 15 zilver en 15 brons). 
 
Artikel BKWP 13 - Aanvang van de wedstrijden. 
 
BKWP 13.1. Het speelveld en de wedstrijdtafel (formulieren 
Ŝƴ ŎƘǊƻƴƻΩǎύ ƳƻŜǘŜƴ ƳƛƴǎǘŜƴǎ ǾƛƧŦǘƛŜƴ ƳƛƴǳǘŜƴ voor de 
aanvang van de wedstrijd operationeel zijn. 
 
BKWP 13.2. Elke ploeg is verplicht zich aan te melden bij de 
scheidsrechter minstens tien minuten voor de aanvang van 
de wedstrijd. 
 
BKWP 13.3. Bij een laattijdige aankomst van een ploeg zal 
de scheidsrechter de opgegeven reden noteren op het 
wedstrijdformulier en het laten ondertekenen door de 
clubafgevaardigde of de kapitein van de ploeg. 
 
BKWP 13.4. De opgegeven reden van de laattijdige 
aankomst van een ploeg zal achteraf onderzocht worden 
door de Sportcommissie Waterpolo die een boete zal 
opleggen ingeval van onjuist opgegeven reden voor de 
laattijdige aankomst. 
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CBWP 13.5. L'arbitre fera acter l'absence d'une équipe 
quinze minutes après l'heure officielle du début de la 
rencontre et le mentionnera sur la feuille de match qu'il 
complètera comme il est d'usage. 
 
 
CBWP 13.6. Pour entamer un match, il faut un minimum de 
Ŏƛƴǉ όрύ ƧƻǳŜǳǊǎ κ ƧƻǳŜǳǎŜǎΣ ǎƛƴƻƴ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ /.²t мтΦпΦ ǎŜra 
appliqué. 
 
 

BKWP 13.5. Vijftien minuten na het officiële aanvangsuur 
moet de scheidsrechter de eventuele afwezigheid van een 
ploeg vermelden op het wedstrijdformulier en de 
gebruikelijke formaliteiten verder afhandelen met de 
organiserende club. 
 
BKWP 13.6. Om een wedstrijd te kunnen aanvangen zijn er 
minimum vijf(5) spelers / speelsters nodig, zo niet wordt 
artikel BKWP 17.4. toegepast. 
 
 

 

Rem. CSWP 07 
 
Journées de compétition 
Généralement les matchs se joueront le vendredi, samedi ou 
dimanche. 
Les matches de jeunes doivent se terminer de préférence 
avant 22hrs ; 
Le dimanche, les matches de jeunes et U21 doivent se 
terminer de préférence avant 21h30. 
 

Opm. SCWP 07 
 
Speeldagen 
Over het algemeen zullen de match de vrijdag, zaterdag of 
zondag zich spelen. 
De jeugdwedstrijden dienen bij voorkeur te eindigen voor 
22u; 
Op zondag moeten de wedstrijden voor jeugd en U21 bij 
voorkeur vóór 21:30 aflopen. 
 

 
Article 14 ς Publicité des matches. 
 
CBWP 14.1. Si la conduite des spectateurs est de nature à 
empêcher le déroulement normal du match, la Commission 
Sportive Water-polo peut, sur base du rapport de l'arbitre, 
interdire l'accès du public pendant une période déterminée 
et infliger une amende réglementaire. 
 
 
CBWP 14.2. En cas d'arrêt définitif d'un match pour la raison 
ƛƴǾƻǉǳŞŜ Řŀƴǎ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ /.²t мпΦмΣ ƭŀ /ƻƳƳƛǎǎƛƻƴ {ǇƻǊǘƛǾŜ 
Water-polo décide du résultat sportif à enregistrer. 
 
 
Article CBWP 15 - Police des matches. 
 
CBWP 15.1. Le délégué officiel du club organisateur est un 
membre du club et il doit être en ordre de licence. 
 
Il/elle est inscrit(e) sur la feuille de match en tant que 
délégué aux arbitres et doit être présent(e) en permanence 
au cours du match. Il/elle est responsable du contrôle de 
l'ordre avant, au cours et après le match. 
La personne responsable de la police du match (Délégué à 
ƭΩŀǊōƛǘǊŜύ ƴŜ ǇƻǳǊǊŀ ƻŎŎǳǇŜǊ ŀǳŎǳne autre fonction durant le 
match. 
 
CBWP 15.2. Le club organisateur doit veiller à ce que le 
public et les joueurs n'aient pas accès à la zone neutre de la 
piscine réservée aux arbitres et officiels. 
 

Artikel BKWP 14 - Openbaarheid van de wedstrijden 
 
BKWP 14.1. Indien het gedrag van het publiek een normaal 
verloop van de wedstrijd heeft verhinderd, dan kan de 
Sportcommissie Waterpolo, op grond van het verslag van de 
scheidsrechter, de organiserende club verplichten zonder 
publiek te spelen gedurende een bepaalde termijn en een 
reglementaire boete opleggen. 
 
BKWP 14.2. In geval een wedstrijd definitief werd stilgelegd 
om de reden aangehaald in artikel BKWP 14.1, zal de 
Sportcommissie Waterpolo zelf de officiële einduitslag 
bepalen. 
 
Artikel BKWP 15 - Ordehandhaving van de wedstrijden. 
 
BKWP 15.1. De officiële afgevaardigde van de organiserende 
club is een lid van de club en moet in het bezit zijn van een 
licentie. 
Hij/zij wordt op het wedstrijdblad vermeld als afgevaardigde 
aan de scheidsrechters en dient permanent aanwezig te zijn 
tijdens de wedstrijd(en). Hij/zij is verantwoordelijk voor de 
ordehandhaving voor, tijdens en na de wedstrijd(en). 
De afgevaardigde aan de scheidsrechters mag geen andere 
functie hebben tijdens de wedstrijd. 
 
 
BKWP 15.2. De organiserende club moet ervoor zorgen dat 
het publiek en de spelers geen toegang krijgen tot de 
neutrale zone voorbehouden aan de scheidsrechters en 
officials. 
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CBWP 15.3. Lorsque les joueurs quittent l'eau le service 
d'ordre doit les conduire immédiatement vers les vestiaires. 
 
 
CBWP 15.4. Celui-ci doit prendre toutes les mesures 
nécessaires pour empêcher le public d'avoir accès aux 
vestiaires des joueurs, des arbitres et des officiels. 
 
 
Article CBWP 16 ς Délégués des clubs. 
 
CBWP 16.1. Les clubs sont tenus de déléguer un de leurs 
membres à la piscine pendant toute la durée de la 
rencontre. 
 
CBWP 16.2. Ceux-ci se tiennent de manière permanente à la 
disposition de l'arbitre. 
 
CBWP 16.3. Le secrétaire de table inscrira les noms des 
délégués sur la feuille de match. 
 
 
CBWP 16.4. /Ŝǎ ŘŞƭŞƎǳŞǎ ǎŜǊƻƴǘ ŃƎŞǎ ŘΩŀǳ Ƴƻƛƴǎ му ŀƴǎ Ŝǘ 
devront être en possession d'une licence valable, excepté 
pour les équipes nationales en compétition pour lesquelles 
un délégǳŞ Řƻƛǘ şǘǊŜ ŘŞǎƛƎƴŞ ǇŀǊ ƭΩhǊƎŀƴŜ ŘΩ!ŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛƻƴΦ 
 
 
CBWP 16.5. Exceptionnellement, le délégué du club visiteur 
ǇŜǳǘ şǘǊŜ ƭŜ ŎŀǇƛǘŀƛƴŜ ŘŜ ƭΩŞǉǳƛǇŜ ƻǳ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ŞǉǳƛǇŜǎ ŘŜ 
ƧŜǳƴŜǎΣ ƭΩŜƴǘǊŀƞƴŜǳǊ Ł ŎƻƴŘƛǘƛƻƴ ǉǳŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ /.²t мсΦп ǎƻƛǘ 
respecté. 
 
CBWP 16.6. Les délégués des clubs et toutes les personnes 
ayant une fonction officielle et qui sont mentionnées sur la 
feuille de match doivent respecter les directives des arbitres. 
 
 
CBWP 16.7. [ŀ ǇƭŀŎŜ Řǳ ŘŞƭŞƎǳŞ Řǳ Ŏƭǳō ǾƛǎƛǘŜǳǊΣ ƭƻǊǎǉǳΩƛƭ 
ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ǳƴ ƧƻǳŜǳǊ ƻǳ ǳn entraîneur, est à côté de la table 
des officiels. 
Il ne pourra se déplacer que pendant le temps de repos 
entre les périodes deux et trois. 
 
CBWP 16.8. Le rôle du délégué du club visiteur est de 
contrôler de manière non-invasive le fonctionnement de la 
taōƭŜ Ŝǘ ǎƛƎƴŀƭŜǊ Ł ƭΩŀǊōƛǘǊŜΣ ƭƻǊǎ ŘΩǳƴ ŀǊǊşǘ ŘŜ ƧŜǳΣ ǘƻǳǘŜǎ 
anomalieǎ ǉǳΩƛƭ ŀǳǊŀƛǘ ŎƻƴǎǘŀǘŞes. 
 
En aucun cas il ne peut interrompre le match sauf lorsque 
son club demande un « temps mort » et que le(s) arbitres(s) 
ƴŜ ƭΩŀ όƻƴǘύ Ǉŀǎ ǊŜƳŀǊǉǳŞΦ 
 

BKWP 15.3. Wanneer de spelers het water verlaten moet de 
ordedienst van de organiserende club hen begeleiden naar 
de kleedkamers. 
 
BKWP 15.4. Deze ordedienst moet de nodige schikkingen 
treffen om te verhinderen dat het publiek toegang zou 
krijgen tot de kleedkamers van de spelers, scheidsrechters 
en officials. 
 
Artikel BKWP 16 - Clubafgevaardigden. 
 
BKWP 16.1. De clubs zijn verplicht om één van hun leden af 
te vaardigen rondom het zwembad tijdens de volledige duur 
van de wedstrijd. 
 
BKWP 16.2. Deze officiële clubafgevaardigden houden zich 
permanent ter beschikking van de scheidsrechter. 
 
BKWP 16.3. De wedstrijdsecretaris vermeldt op het 
wedstrijdformulier de naam van de officiële 
clubafgevaardigden. 
 
BKWP 16.4. De officiële afgevaardigden zijn minstens 18 jaar 
oud en moeten tevens in het bezit zijn van een geldige 
vergunning, met uitzondering van de nationale ploegen in 
competitie waar een afgevaardigde door het Bestuursorgaan 
wordt aangeduid. 
 
BKWP 16.5. Uitzonderlijk kan de officiële afgevaardigde van 
de bezoekende club de kapitein van het teamzijn, of voor de 
jeugdploegen de trainer, op voorwaarde dat artikel BKWP 
16.4 wordt nageleefd. 
 
BKWP 16.6. De clubafgevaardigden en alle personen die een 
functie bekleden en die op het wedstrijdformulier vermeld 
staan moeten de beslissingen van de scheidsrechters 
naleven. 
 
BKWP 16.7 De plaats van de officiële afgevaardigde van de 
bezoekende club, wanneer hij geen speler of geen trainer is, 
is naast de tafel van de officials. 
Hij zal zich slechts tijdens de rustperiode tussen de periodes 
twee en drie kunnen verplaatsen. 
 
BKWP 16.8. De rol van de officiële afgevaardigde van de 
bezoekende club is op niet-inmengende wijze de werking 
van de tafel controleren en aan de scheidsrechter, bij het 
stilleggen van het spel, alle afwijkingen melden die men zou 
vastgesteld hebben. 
In geen enkel geval kan hij de wedstrijden onderbreken 
ōŜƘŀƭǾŜ ǿŀƴƴŜŜǊ ȊƛƧƴ Ŏƭǳō ŜŜƴ άǘƛƳŜ-ƻǳǘέ ǾǊŀŀƎǘ ŘƛŜ ŘŜ 
scheidsrechter(s) niet heeft (hebben) opgemerkt. 
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CBWP 16.9. À la fin du match, après que les arbitres aient 
signifié une éventuelle sanction et avant que ces derniers ne 
signent définitivement la feuille de match, les délégués des 
clubs signeront la feuille dans la case prévue à cette effet et 
signaleront si le club porte une plainte ou pas sur un fait de 
match. ό{ŜǳƭŜƳŜƴǘ ǎƛ ǳǎŀƎŜ ŘΩǳƴŜ ŦŜǳƛƭƭŜ ŘŜ ƳŀǘŎƘ ǎǳƛǘŜ Ł 
une panne de DWF). 
 

BKWP 16.9. Aan het einde van de wedstrijd, nadat de 
scheidsrechters een eventuele sanctie hebben betekend en 
voordat deze laatste het wedstrijdblad definitief 
ondertekenen, zullen de clubafgevaardigden het blad in het 
vakje daartoe ondertekenen en zullen aanduiden of de club 
al dan niet klacht indient met betrekking tot een 
wedstrijdfeit. (Enkel bij gebruik van een wedstrijdblad ten 
gevolge van een defect van DWF). 
 

 

Rem. CSWP 08 
 
Officiels nécessaires 
Les officiels water-polo sont des personnes qui, au cours 
d'un match, ont une fonction officielle (correspondant aux 
secrétaires, chronométreurs, entraîneurs, etc.) vis-à-vis de la 
FRBN pour l'organisation des matchs et qui sont donc 
mentionnés sur la feuille de match. 
 
¢ƻǳǎ ƭŜǎ Ŏƭǳōǎ ǉǳƛ ǎΩƛƴǎŎǊƛǾŜƴǘ Ł ƭa compétition sont obligés 
de prévoir les officiels nécessaires. 
 
Tout officiel doit demander une licence auprès de leur 
fédération régionale respective et avoir suivi «un cours pour 
officiels de Water-polo» et réussit le test. 
 
Les officiels sont désignés par le club pour le match. Au 
cours des matches, la CSWP peut venir contrôler le 
fonctionnement de la table de match, comme pour les 
arbitres. 
 
Chaque club doit prévoir au minimum trois (3) officiels pour 
chaque match pour régler le chronométrage et remplir la 
feuille de match 
5ŀƴǎ ƭŜ Ŏŀǎ ƻǴ ŎŜǘǘŜ ǊŝƎƭŜ ƴŜ ǎŜǊŀƛǘ Ǉŀǎ ǊŜǎǇŜŎǘŞŜΣ ƭΩŀǊōƛǘǊŜ ƭŜ 
mentionnera sur la feuille de match et une amende 
règlementaire sera infligée au club. 
 
Sur le banc des réserves, il ne peut y avoir que 3 officiels : 
ƭΩŜƴǘǊŀƞƴŜǳǊΣ ƭΩassistant entraîneur et un soigneur. 
 
 
En plus de ces 3 officiels certaines équipes disposent de 
médecins ou kinés. Il ne peut y avoir que 3 officiels sur le 
ōŀƴŎΦ 5ŜǊǊƛŝǊŜ ƭΩŞǉǳƛǇŜ Ŝǘ ƘƻǊǎ de la zone de jeu, 2 sièges 
peuvent être placés pour les médecins ou kinés. A aucun 
moment ceux-Ŏƛ ƴŜ ǇŜǳǾŜƴǘ ŘƻƴƴŜǊ ŘΩƛƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ Ł ƭΩŞǉǳƛǇŜ 
ƻǳ ǾŜƴƛǊ ŀǳ ōƻǊŘ Řǳ ŎƘŀƳǇ ŘŜ ƧŜǳΣ ƻǳ ŘƛǎǘǊƛōǳŜǊ ŘŜ ƭΩŜŀǳΦ Lƭǎ 
ƴŜ ǇƻǳǊǊƻƴǘ ƛƴǘŜǊǾŜƴƛǊ ŀǳ ōƻǊŘ Řǳ ŎƘŀƳǇ ŘŜ ƧŜǳ ǉǳΩen cas 
ŘŜ ōƭŜǎǎǳǊŜ Ŝǘ ŀǾŜŎ ƭΩŀŎŎƻǊŘ ŘŜ ƭΩŀǊōƛǘǊŜΦ 9ƴ Ŏŀǎ ŘŜ ƴƻƴ-
respect de ces instructions, ils seront exclus de la zone de 
jeu. 
 

Opm. SCWP 08 

 
Nodige officials 
Waterpolo-officials zijn personen die tijdens wedstrijden een 
officiële functie (wedstrijdsecretaris, tijdopnemer, coaches, 
enz.) uitoefenen t.o.v. de KBZB bij de organisatie van 
wedstrijden en dus op het wedstrijdformulier vermeld staan. 
 
 
Alle clubs die inschrijven voor de competitie zijn verplicht de 
nodige officials te voorzien. 
 
Alle officials dienen een vergunning aan te vragen bij hun 
respectievelijke regionale federaties na het volgen van een 
άŎǳǊǎǳǎ ǾƻƻǊ ²ŀǘŜǊǇƻƭƻ ƻŦŦƛŎƛŀƭǎέ Ŝƴ ƘŜǘ ǎƭŀƎŜƴ ƛƴ ŜŜƴ ǘŜǎǘΦ 
 
De officials worden door de club zelf aangeduid voor de 
wedstrijd. Tijdens de wedstrijden zal de SCWP regelmatig 
controles uitvoeren op de werking van de wedstrijdtafel, 
zoals dat ook voor de scheidsrechters gebeurt. 
 
Elke club dient voor elke wedstrijd minimum drie (3) officials 
te voorzien om de tijdwaarneming te bedienen en het 
wedstrijdblad in te vullen. 
In het geval dat deze regel niet zou geëerbiedigd worden, zal 
de scheidsrechter het vermelden op het wedstrijdblad en 
een reglementaire boete zal aan de club opgelegd worden. 
 
Op de reservebank, kunnen er slechts 3 Officials 
plaatsnemen: de trainer, de assistent trainer en een 
verzorger. 
 
Behalve deze 3 officials op de bank, gebruiken meerdere 
ploegen nu artsen of fysiotherapeuten. Op de bank mogen 
maximum drie officials zitten. Buiten het speelveld mogen 
wel 2 stoelen staan voor artsen of fysiotherapeuten. Op 
geen enkel moment mogen zij instructies geven aan de bank 
of naast het speelveld komen, of zelf water verdelen. Zij 
mogen alleen maar naast het speelveld komen in geval van 
een verwonding, of met akkoord van de scheidsrechters. 
Indien ze deze instructies niet volgen, worden ze van het 
speelveld uitgesloten. 
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Protocole pour recevoir les arbitres 
Dès son arrivée, lΩŀrbitre est accueilli par le délégué 
responsable de la police du match. Ce délégué à lΩarbitre du 
club reste disponible auprès de lΩŀrbitre pour toute la durée 
du match. 
 
Si l'arbitre est accompagné de quelqu'un, cette personne a 
aussi l'accès gratuit pour suivre le match. 
 
Le club organisateur indique à l'arbitre son vestiaire, 
différent de ceux utilisés par les équipes. 
 
Pendant le match, le club organisateur mettra des boissons à 
la disposition de lΩŀrbitre. 
 
Si lΩŀrbitre vient par le train, il peut demander au club 
organisateur de venir le chercher et de le reconduire à la 
gare. 
 
 
Protocole pour recevoir les membres de la Fédération 
Tout membre de la Fédération a lΩŀccès gratuit lorsǉǳΩil 
présente son laissez-passer. La personne qui lΩŀccompagne 
entrera également gratuitement. 
 
Si un membre de la Fédération qui est désigné pour 
superviser le/les match(es) vient par le train, il peut 
demander au club organisateur de venir le chercher et de le 
reconduire à la gare. 
 
 
Protocole pour recevoir la presse 
Les personnes de la presse ont un accès gratuit aux 
installations sur présentation de leur carte de presse. 
 
Pour la presse écrite, un emplacement leur sera réservé au 
bord de la piscine à proximité de la table du jury. 
 

Protocol voor het ontvangen van de scheidsrechters 
Bij aankomst in het zwembad meldt de scheidsrechter zich 
bij de afgevaardigde van de thuisclub. De afgevaardigde van 
de scheidsrechters van de organiserende club blijft 
beschikbaar tijdens de gehele duur van de wedstrijd(en). 
 
Indien de scheidsrechter vergezeld is van iemand, heeft deze 
persoon ook gratis toegang om de wedstrijd te volgen. 
 
De organiserende club wijst aan de scheidsrechter zijn 
kleedkamer, verschillend dan die door de teams gebruikt. 
 
Tijdens iedere wedstrijd krijgt de scheidsrechter door de 
organiserende club drank aangeboden. 
 
Wanneer de scheidsrechter met openbaar vervoer reist en 
hij/zij de club verzoekt hem/haar af te halen en terug te 
brengen van/naar het station, verleent de organiserende 
club hierbij medewerking. 
 
Protocol voor het ontvangen van de bondsleden 
Bondsleden vergezeld van een genodigde mogen te allen 
tijde de wedstrijden gratis bijwonen op vertoon van hun 
bondskaart. 
 
Wanneer bondsleden, aangeduid voor de supervisie van een 
of meerdere wedstrijden, met openbaar vervoer reizen en zij 
de vereniging verzoeken hen af te halen en terug te brengen 
van/naar het station, verleent de organiserende club hierbij 
medewerking. 
 
Protocol voor het ontvangen van de pers 
De personen van de pers hebben gratis toegang tot de 
installaties mits voorlegging van hun perskaart. 
 
Voor de geschreven pers, zal een plaats nabij het zwembad 
en vlakbij de tafel van de jury gereserveerd worden. 
 

 
Article CBWP 17 - Forfaits. 
 
CBWP 17.1. Un score de 5-0 sanctionne le forfait. 
 
CBWP 17.2. Le score du forfait devra être entériné lors de la 
réunion de la Commission Sportive qui suit le match en 
question. 
 
CBWP 17.3. Tout forfait est pénalisé comme suit: 
- amende réglementaire au profit de la FRBN; 
- ǇŀƛŜƳŜƴǘ ŘΩǳƴ Ƴƻƴǘŀƴǘ ŦƻǊŦŀƛǘŀƛǊŜ ŘŜ ϵ нрлΣлл ŀǳ Ŏƭǳō 

lésé; 
- paiement des frais de déplacements et des frais de 

match forfaitaires du ou des arbitres. 
 

Artikel BKWP 17 ς Forfaits. 
 
BKWP 17.1. De forfaitscore is vastgelegd op 5-0 cijfers. 
 
BKWP 17.2. De forfaitscore zal op de eerstvolgende 
vergadering van de Sportcommissie, na de wedstrijd in 
kwestie, bekrachtigd moeten worden. 
 
BKWP 17.3. Elk forfait wordt gesanctioneerd met: 
- reglementaire boete ten voordele van de KBZB; 
- ōŜǘŀƭƛƴƎ Ǿŀƴ ŜŜƴ ŦƻǊŦŀƛǘŀƛǊ ōŜŘǊŀƎ Ǿŀƴ ϵ нрлΣлл ŀŀƴ ŘŜ 

benadeelde club; 
- betaling van de verplaatsings- en forfaitaire 

wedstrijdkosten van de scheidsrechter(s). 
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CBWP 17.4. Le club « visiteur » déclarant forfait et qui 
ƴΩŜŦŦŜŎǘǳŜ Ǉŀǎ ƭŜ ŘŞǇƭŀŎŜƳŜƴǘ ǎŜǊŀ ǇŞƴŀƭƛǎŞ ŎƻƳƳŜ ǎǳƛǘ Υ 
- amende réglementaire au profit de la FRBN; 
- ŘŞŘƻƳƳŀƎŜƳŜƴǘ ŘŜ ϵ трΣлл ŀǳ ǇǊƻŦƛǘ Řǳ Ŏƭǳō ŀŘǾŜǊǎŜΤ 

 
- ƭŜǎ ŦǊŀƛǎ ƳƻȅŜƴǎ ŘΩŀǊōƛǘǊŀƎŜ ǇƻǳǊ ǳƴ ƳŀǘŎƘ Řŀƴǎ ƭŀ 
ŘƛǾƛǎƛƻƴ ƻǳ ƭŀ ŎŀǘŞƎƻǊƛŜ ŘΩŃƎŜ ŎƻƴŎŜǊƴŞŜ ς cela sera 
calculé en fin du championnat et repris dans le 
décompte annuel. 
 
Ce qui est débité au club déclarant forfait sera crédité 
au club lésé par le forfait. 

 
 
CBWP 17.5. Le club « visité » déclarant forfait sera pénalisé 
comme suit: 
- amende réglementaire au profit de la FRBN; 
- ƭŜǎ ŦǊŀƛǎ ƳƻȅŜƴǎ ŘΩŀǊōƛǘǊŀƎŜ ǇƻǳǊ ǳƴ ƳŀǘŎƘ Řŀƴǎ ƭŀ 
ŘƛǾƛǎƛƻƴ ƻǳ ƭŀ ŎŀǘŞƎƻǊƛŜ ŘΩŃƎŜ Ŏƻncernée ς cela sera 
calculé en fin du championnat et repris dans le 
décompte annuel. 

 
 
CBWP 17.6. Le forfait est acté automatiquement dans les cas 
suivants: 
- retrait d'une équipe après la date de clôture des 

inscriptions; 
- retrait général d'une équipe au cours du championnat; 

 
- Ŝƴ ŀōǎŜƴŎŜ ŘϥǳƴŜ ŞǉǳƛǇŜ ƭƻǊǎ ŘΩǳƴŜ ǊŜƴŎƻƴǘǊŜ ƻŦŦƛŎƛŜƭƭŜ 

du championnat ou de la coupe; 
- manque de joueurs lors d'un match (moins de 5 

joueurs); 
- abandon lors d'un match (tous les joueurs quittent 

l'eau avant la fin de la rencontre); 
- aligner un joueur ou un officiel non qualifié ; 

 
- ŀƭƛƎƴŜǊ ǳƴ ƧƻǳŜǳǊ ŘƛǎǇƻǎŀƴǘ ŘΩǳƴŜ ƭƛŎŜƴŎŜ Řϥǳƴ ŀǳǘǊŜ 

club; 
- décision de la Commission Sportive Water-polo dans 

des cas bien particuliers. 
 
Article CBWP 18 - Arbitres. 
 
CBWP 18.1. Les arbitres sont désignés par la Commission 
Centrale des Arbitres au moins quinze jours calendriers 
avant la rencontre sauf pour les rencontres des tours finaux. 
 
 
CBWP 18.2. Aucun club n'a le droit de récuser un arbitre. 
 
 
CBWP 18.3. La conduite d'un match peut être assurée par 
un seul arbitre ou par deux arbitres qui doivent être 
présents au moins 30 minutes avant le début de la 
rencontre. 
 

BKWP 17.4. 5Ŝ άōŜȊƻŜƪŜƴŘŜέ Ŏƭǳō ŘƛŜ ŦƻǊŦŀƛǘ ƎŜŜŦǘ Ŝƴ ŘƛŜ 
zich niet verplaatst heeft, wordt gesanctioneerd met: 

- reglementaire boete ten voordele van de KBZB; 
- ŎƻƳǇŜƴǎŀǘƛŜǾŜǊƎƻŜŘƛƴƎ Ǿŀƴ ϵ трΣлл ŀŀƴ ŘŜ 
άƻƴǘǾŀƴƎŜƴŘŜέ ŎƭǳōΤ 

- de gemiddelde scheidsrechterskosten voor een 
wedstrijd in de betrokken afdeling of leeftijdscategorie 
ς dit wordt berekend op het einde van het 
kampioenschap en opgenomen in de jaarlijkse 
afrekening. 
Wat gedebiteerd wordt bij de club die forfait geeft, 
wordt gecrediteerd bij de club die benadeeld wordt 
door het forfait. 

 
BKWP 17.5. 5Ŝ άōŜȊƻŎƘǘŜέ Ŏƭǳō ŘƛŜ ŦƻǊŦŀƛǘ ƎŜŜŦǘΣ ǿƻǊŘǘ 
gesanctioneerd met: 
- reglementaire boete ten voordele van de KBZB; 
- de gemiddelde scheidsrechterskosten voor een 

wedstrijd in de betrokken afdeling of leeftijdscategorie ς 
dit wordt berekend op het einde van het 
kampioenschap en opgenomen in de jaarlijkse 
afrekening. 

 
BKWP 17.6. Het forfait wordt automatisch uitgesproken in 
de volgende gevallen: 
- bij terugtrekking van een ploeg na de sluitingsdatum van 

de inschrijvingen; 
- bij algemene terugtrekking van een ploeg tijdens het 

kampioenschap; 
- bij afwezigheid van een ploeg op een officiële wedstrijd 

van het kampioenschap of van de beker; 
- bij opstelling van een ploeg met minder dan 5 spelers; 
 
- bij het verlaten van het speelveld door alle spelers voor 

het einde van de wedstrijd; 
- bij opstelling van een niet-gekwalificeerde speler of 

official; 
- bij opstelling van een speler die een licentie bezit bij een 

andere club; 
- in andere specifieke gevallen uitgesproken door de 

Sportcommissie Waterpolo. 
 
Artikel BKWP 18 - Scheidsrechters. 
 
BKWP 18.1. De scheidsrechters worden minstens 15 
kalenderdagen voor de wedstrijd aangeduid door de 
Centrale Scheidsrechterscommissie uitgezonderd voor de 
wedstrijden van de eindronden. 
 
BKWP 18.2. Geen enkele club heeft het recht een 
scheidsrechter te wraken. 
 
BKWP 18.3. De leiding van een wedstrijd kan waargenomen 
worden door een of twee scheidsrechters die minstens 30 
minuten aanwezig moeten zijn voor de aanvang van de 
wedstrijd. 
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CBWP 18.4. Un arbitre qui se présente en retard ne peut pas 
prendre la place de son remplaçant durant le match. 
 
CBWP 18.5. Les arbitres doivent être neutres en d'autres 
termes: ne pas appartenir à l'un des deux clubs engagés. 
 
 
Article CBWP 19 - Frais de déplacements des arbitres. 
 
 
CBWP 19.1. Le tarif pour le remboursement des frais de 
déplacements est adapté chaque année en début de saison. 
[Ŝ Ƴƻƴǘŀƴǘ ŘŜ ƭΩƛƴŘŜƳƴƛǘŞ ƪƛƭƻƳŞǘǊƛǉǳŜ est celui en vigueur 
le 1er septembre pour les services publics fédéraux. 
 
 
CBWP 19.2. Les frais de déplacements sont repris dans un 
décompte général à la fin du championnat et partagés 
proportionnellement entre tous les clubs participants. 
 
 
CBWP 19.3. Les frais de déplacements des arbitres sont 
payés par virement bancaire mensuellement par la FRBN. 
 
Les arbitres notifient le montant de leurs frais sur la feuille 
de match avant de la signer ou clôturer. 

BKWP 18.4. De scheidsrechter, die te laat toekomt, mag de 
plaats niet innemen van zijn vervanger tijdens de wedstrijd. 
 
BKWP 18.5. De aangeduide scheidsrechters moeten neutraal 
zijn, met andere woorden, niet behoren tot één van de 
deelnemende clubs. 
 
Artikel BKWP 19 - Verplaatsingskosten van de 
scheidsrechters. 
 
BKWP 19.1. Het tarief voor de terugbetaling van de 
verplaatsingskosten wordt jaarlijks aangepast voor aanvang 
van elk seizoen. 
Het bedrag van de kilometervergoeding is deze in werking 
op 1 september voor de federale overheidsdiensten. 
 
BKWP 19.2. De verplaatsingskosten worden in een 
algemene afrekening opgenomen en evenredig verdeeld 
over alle deelnemende clubs op het einde van het 
kampioenschap. 
 
BKWP 19.3. De verplaatsingskosten van de scheidsrechters 
worden maandelijks betaald per overschrijving door de 
KBZB. 
De scheidsrechters noteren hun vergoeding op het 
wedstrijdblad alvorens af te tekenen of af te sluiten. 

 

Rem. CSWP 09 
 
Tarifs des matches 
Les tarifs actuels « Frais de Match » restent intégralement 
inchangés pour la saison 2020-2021: 
Pour les arbitres « Disponibles »:     
1er match :  ϵ нрΣлл  
2iéme match :  ϵ мнΣрл 
Pour les arbitres « Actifs » : 
1er match :  ϵ моΣлл  
2iéme match :  ϵ уΣлл  
Le tarif kilométrique « Frais de Déplacement » pour la 
saison 2020-2021 est de ϵ лΦо542/km .  
 
Tournois U13 ς U11 :  
рлΣлл ϵ pour 6 matches successifs 
нрΣлл ϵ pour 3 matches successifs 
 
Attention: lorsque deux matches de divisions ou catégories 
ŘƛŦŦŞǊŜƴǘŜǎ ǎŜ ƧƻǳŜƴǘ ƭΩǳƴ Ł ƭŀ ǎǳƛǘŜ ŘŜ ƭΩŀǳǘǊŜΣ ƭŜǎ frais de 
déplacements sont répartis entre les deux matches. 
Pour les matches de Coupe de Belgique - Ł ƭΩŜȄŎŜǇǘƛƻƴ ŘŜǎ 
matches de 1/2 finales Coupes « A » et Finales des Coupes 
« A », « B » et « Dames » - ƭŀ ǘƻǘŀƭƛǘŞ ŘŜǎ ŦǊŀƛǎ ŘΩŀǊōƛǘǊŀƎŜ 
sont répartit entre les équipes participantes. 
 

Opm. SCWP 09 
 
Wedstrijd tarieven 
DŜ ƘǳƛŘƛƎŜ ǘŀǊƛŜǾŜƴ άWedstrijdvergoedingέ ōƭƛƧǾŜƴ ǾƻƭƭŜŘƛƎ 
ongewijzigd voor het seizoen 2020-2021: 
Voor «beschikbare» scheidsrechters:  
1e  wedstrijd:   ϵ н5,00 
2e wedstrijd:   ϵ 12,50  
Voor «actieve» scheidsrechters: 
1e wedstrijd:  ϵ моΣлл 
2e wedstrijd:  ϵ уΣлл 
5Ŝ ƪƛƭƻƳŜǘŜǊǾŜǊƎƻŜŘƛƴƎ άVerplaatsingsonkostenέ ǾƻƻǊ ƘŜǘ 
seizoen 2020-2021 bedraagt ϵ лΦо542/km . 
 
Tornooi U13 ς U11:  
рлΣлл ϵ voor 6 opeenvolgende wedstrijden 
нрΣлл ϵ voor 3 opeenvolgende wedstrijden 
 
Opgelet: wanneer twee wedstrijden van verschillende 
divisies of categorieën na elkaar worden gespeeld, worden 
de reiskosten verdeeld over de twee wedstrijden. 
Voor de wedstrijden van de Belgische beker - met 
uitzondering van de wedstrijden van de 1/2 finale van de 
"A"-beker en de finale van de "A"-, "B"- en "Dames"-beker - 
worden de totaliteit van de scheidsrechterlijke kosten 
verdeeld over de deelnemende ploegen. 

 
Article CBWP 20 - Absence des arbitres. 
CBWP 20.1. Toute absence d'un arbitre est examinée par la 
Commission Centrale des Arbitres 
 

Artikel BKWP 20 - Afwezigheid van de scheidsrechters. 
BKWP 20.1. Alle afwezigheden van de scheidsrechters 
worden onderzocht door de Centrale 
Scheidsrechterscommissie. 
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CBWP 20.2. En cas d'absence injustifiée la Commission 
Centrale des Arbitres prendra des sanctions envers l'arbitre 
en défaut. 
 
CBWP 20.3. En cas d'absence des arbitres désignés, les clubs 
sont obligés de faire appel à tout arbitre officiel présent, en 
priorité neutre. 
 
 
CBWP 20.4. S'il y a désaccord, on procède entre les arbitres 
présents à un tirage au sort qui sera déterminant pour la 
conduite du match. 
 
CBWP 20.5. aşƳŜ Ŝƴ Ŏŀǎ ŘΩŀōǎŜƴŎŜ ǘƻǘŀƭŜ ŘΩŀǊōƛǘǊŜǎ Ł ƭŀ 
piscine la rencontre aura toujours lieu et sera conduite par 
un officiel voire un spectateur. 
 
Article CBWP 21 - Chronométreurs et juges de buts. 
 
Les chronométreurs et juges de buts sont désignés par le 
club organisateur et ceux-ci doivent posséder une licence. 
 
 
Article CBWP 22 - Feuilles de matches. 
 
CBWP 22.1. L'emploi des feuilles officielles de matches en 
cinq exemplaires est obligatoire, excepté pour les rencontres 
des divisions U11, U13 et tournois. 
 
CBWP 22.2. Quinze minutes avant le début de la rencontre 
les capitaines d'équipe ou les délégués de club doivent 
remplir les noms et prénoms de tous les joueurs sur la feuille 
ŘŜ ƳŀǘŎƘ Ŝǘ ǇǊŞǎŜƴǘŜǊ ƭŜǎ ŎŀǊǘŜǎ ŘΩƛŘŜƴǘƛǘŞ ŘŜǎ ƧƻǳŜǳǊǎΦ 
 
 
CBWP 22.3. La feuille de match doit être remplie et 
complétée correctement par le secrétaire de table. 
À la fin de la rencontre, les délégués de club contresignent 
les premiers la feuille de match, les arbitres par après. 
 
CBWP 22.4. Les feuilles de matches doivent être envoyées 
en trois exemplaires au responsable désigné endéans les 
deux jours calendriers par le club organisateur sous peine 
d'une amende réglementaire en cas d'omission. 
 
CBWP 22.5. Tout rapport d'arbitre relatif à des faits, qui se 
sont produits lors de la rencontre, doit être signalé sur la 
feuille de match. 
 
CBWP 22.6. Les rapports d'arbitres sont envoyés avec 
rédaction électronique dans un délai de 48h après la 
rencontre au Secrétariat Général. 
 

BKWP 20.2. In geval van niet gerechtvaardigde afwezigheid 
zal de Centrale Scheidsrechterscommissie maatregelen 
nemen tegen de overtredende scheidsrechter. 
 
BKWP 20.3. In geval van afwezigheid van een of twee 
scheidsrechters zijn de beide clubs verplicht beroep te doen 
op elke aanwezige scheidsrechter uiteraard bij voorkeur 
neutraal. 
 
BKWP 20.4. Indien de clubs niet akkoord gaan over de keuze 
tussen aanwezige scheidsrechters, dan zal een lottrekking 
beslissen wie van die scheidsrechters de wedstrijd zal leiden. 
 
BKWP 20.5. Aangezien de wedstrijd altijd moet doorgaan zal 
een official of desgevallend een toeschouwer de wedstrijden 
leiden indien er absoluut geen scheidsrechters aanwezig zijn. 
 
Artikel BKWP 21 - Tijdopnemers en doelrechters. 
 
De organiserende club zorgt voor de aanduiding van de 
tijdopnemers en de doelrechters die allen 
vergunninghouders moeten zijn. 
 
Artikel BKWP 22 ς Wedstrijdformulieren. 
 
BKWP 22.1. Het gebruik van de officiële vijfvoudige 
wedstrijdformulieren is verplicht behalve voor de 
wedstrijden U11, U13 en tornooien. 
 
BKWP 22.2. De kapitein of de clubafgevaardigde van de 
beide ploegen zullen het wedstrijdformulier invullen met de 
namen van hun spelers 15 minuten voor de aanvang van de 
wedstrijd en de identiteitskaarten van de spelers 
voorleggen. 
 
BKWP 22.3. De wedstrijdformulieren moeten behoorlijk en 
volledig ingevuld worden door de wedstrijdsecretaris. 
Na de wedstrijd worden die eerst ondertekend door de 
clubafgevaardigden en daarna door de scheidsrechters. 
 
BKWP 22.4. De wedstrijdformulieren in drievoud moeten 
binnen de twee kalenderdagen opgestuurd worden door de 
organiserende club naar de aangeduide verantwoordelijke, 
zo niet wordt de club bestraft met een reglementaire boete. 
 
BKWP 22.5. Elk scheidsrechtersverslag over gebeurtenissen 
tijdens de wedstrijd moet vermeld staan op het 
wedstrijdformulier. 
 
BKWP 22.6. De scheidsrechtersverslagen moeten 
elektronisch binnen een termijn van 48u na de wedstrijd 
opgestuurd worden naar het Algemeen Secretariaat. 
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CBWP 22.7. {Ŝǳƭǎ ƭŜǎ ǊŀǇǇƻǊǘǎ ŘΩŀǊōƛǘǊŜǎ ƴŞŎŜǎǎƛǘŀƴǘ 
ultérieurement une suite juridique, sont copiés et transmis 
au Secrétariat Général et à la Commission de Discipline 
Water-polo, à la Commission Centrale des Arbitres et aux 
clubs concernés. 
 
 
CBWP 22.8. Les clubs et les arbitres doivent contrôler que 
les feuilles de matches soient remplies correctement (date, 
numéro de match, heure, piscine, noms et prénoms des 
joueurs, noms des délégués, capitaines, chronométreurs, 
juges de but, exclusions, résultats, signatures, etc...) sinon 
une plainte éventuelle pourrait être considéré comme 
ƛǊǊŜŎŜǾŀōƭŜ ǎǳǊ ōŀǎŜ ŘΩƻƳƛǎǎƛƻƴǎ ǎǳǊ ƭŀ ŦŜǳƛƭƭŜ Ře match et 
sanctionné par une amende réglementaire. 
 
 
Le Ŏƭǳō ǾƛǎƛǘŞ ǊŜƳŜǘǘǊŀ Ł ƭΩŀǊōƛǘǊŜ ǳƴŜ ŜƴǾŜƭƻǇǇŜ Řŀƴǎ 
ƭŀǉǳŜƭƭŜ ƭΩŀǊōƛǘǊŜ ƎƭƛǎǎŜǊŀ ƭŜǎ ŦŜǳƛƭƭŜǎ ŘŜ ƳŀǘŎƘ ŘǶƳŜƴǘ 
ŎƻƴǘǊƾƭŞŜǎ Ŝǘ ǎƛƎƴŞŜǎΣ ƛƭ ǎŎŜƭƭŜǊŀ ƭΩŜƴǾŜƭƻǇǇŜ Ŝǘ ǎƛƎƴŜǊŀ ŎŜƭƭŜ-
ci à cheval sur le rabat. 
 
 
CBWP 22.9. Le club visité a toujours la responsabilité de la 
feuille de match après la rencontre. 
 
 
CBWP 22.10. Les feuilles de match sont contrôlées chaque 
semaine par le responsable désigné de la Commission 
Sportive Water-polo. 
Le responsable désigné dƛǎǇƻǎŜ ŘΩǳƴ ŘŞƭŀƛ ŘŜ ŘŜǳȄ ǎŜƳŀƛƴŜǎ 
pour avertir le club fautif de certaines irrégularités. 
 
Ensuite la Commission Sportive Water-polo jugera lors de sa 
prochaine réunion après ce délai si le score forfait sera 
appliqué. 
[Ŝǎ ƛǊǊŞƎǳƭŀǊƛǘŞǎ Ŧŀƛǎŀƴǘ ƭΩƻōƧŜǘ ŘΩune plainte sont examinées 
ǎǳƛǾŀƴǘ ƭŜǎ ǊŝƎƭŜƳŜƴǘǎ ŘΩǳǎŀƎŜ. 
 
Article CBWP 22 bis ς Formulaires de match digitaux (en 
vigueur à partir du 01/09/2018) 
 
CBWP 22.1. [Ωǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ Řǳ ƭƻƎƛŎƛŜƭ ζ CƻǊƳǳƭŀƛǊŜ ŘŜ aŀǘŎƘ 
Digital » est obligatoire pour toutes les rencontres officielles 
(Championnat et Coupe) y compris U 11 et U13, sauf pour 
les tournois. 
 
CBWP 22.2. Au plus tard quinze minutes avant le début de la 
rencontre les capitaines d'équipe ou les délégués de club 
doivent communiquer au secrétaire de table les noms et 
prénoms de tous les joueurs à introduire dans le formulaire 
ŘŜ ƳŀǘŎƘ ŘƛƎƛǘŀƭ Ŝǘ ƛƭǎ ŘƻƛǾŜƴǘ ǇǊŞǎŜƴǘŜǊ ƭŜǎ ŎŀǊǘŜǎ ŘΩƛŘŜƴǘƛǘŞ 
des joueurs. 
 

BKWP 22.7. Enkel de scheidsrechtersverslagen die een 
verdere juridische afhandeling inhouden, worden 
gekopieerd en naar het Algemeen Secretariaat, naar de 
Tuchtcommissie Waterpolo, naar de Sportcommissie 
Waterpolo, naar de Centrale Scheidsrechterscommissie en 
naar de betrokken clubs gestuurd. 
 
BKWP 22.8. De clubs en de scheidsrechters moeten erover 
waken dat het wedstrijdformulier behoorlijk is ingevuld 
(datum, wedstrijdnummer, aanvangsuur, zwembad, naam 
en voornaam van de spelers, naam van de afgevaardigden, 
van de kapiteins, van de tijdopnemers, van de doelrechters, 
uitsluitingen, uitslag, handtekeningen, enz.) zoniet zou een 
gebeurlijke klacht als onontvankelijk kunnen beschouwd 
worden op grond van onvolledigheid van het 
wedstrijdformulier en bestraft worden met een 
reglementaire boete. 
De bezochte club zal aan de scheidsrechter een envelop 
overhandigen waarin de scheidsrechter de naar behoren 
gecontroleerde en ondertekende wedstrijdbladen zal 
steken. Hij zal de envelop verzegelen en deze aan de 
achterkant over het befje ondertekenen. 
 
BKWP 22.9. De zorg over het wedstrijdformulier na de 
wedstrijd valt onder de verantwoordelijkheid van de 
organiserende club. 
 
BKWP 22.10. De wedstrijdformulieren worden wekelijks 
gecontroleerd door de aangeduide verantwoordelijke van de 
Sportcommissie Waterpolo. 
De aangeduide verantwoordelijke beschikt over een termijn 
van twee weken om de club te verwittigen over de 
vastgestelde onregelmatigheden. 
Achteraf zal de Sportcommissie Waterpolo tijdens haar 
eerstvolgende vergadering de forfaitscore eventueel 
toepassen. 
De onregelmatigheden die het onderwerp zijn van een 
ingediende klacht worden reglementair afgehandeld. 
 
Artikel BKWP 22 bis ς Digitale wedstrijdformulieren. (van 
toepassing vanaf 01/09/2018) 
 
BKWP 22.1. IŜǘ ƎŜōǊǳƛƪ Ǿŀƴ ƘŜǘ ǇǊƻƎǊŀƳƳŀ ά5ƛƎƛǘŀŀƭ 
²ŜŘǎǘǊƛƧŘ CƻǊƳǳƭƛŜǊέ ƛǎ ǾŜǊǇƭƛŎƘǘ ǾƻƻǊ ŀƭƭŜ ƻŦŦƛŎƛšƭŜ 
wedstrijden (Kampioenschap en Beker) met inbegrip van 
U11 en U13 maar met uitzondering van de tornooien. 
 
BKWP 22.2. De kapitein of de clubafgevaardigde van de 
beide ploegen zullen uiterlijk 15 minuten voor de aanvang 
van de wedstrijd aan de wedstrijdsecretaris de namen van 
hun spelers doorgeven om in te voeren in het digitaal 
wedstrijdformulier en zullen de identiteitskaarten van de 
spelers voorleggen. 
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CBWP 22.3. Le formulaire de match digital doit être rempli 
et complété correctement par le secrétaire de table. 
À la fin de la rencontǊŜΣ ƭΩόŜǎύ ŀǊōƛǘǊŜόǎύ ŎƻƴǘǊƾƭŜόƴǘύ ƭŜ 
formulaire de match digital et clôture(nt) celle-ci suivant la 
procédure en vigueur. 
 
CBWP 22.4. Les formulaires de match digitaux sont contrôlés 
chaque semaine par le responsable désigné de la 
Commission Sportive Water- polo. 
[Ŝ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƭŜ ŘŞǎƛƎƴŞ ŘƛǎǇƻǎŜ ŘΩǳƴ ŘŞƭŀƛ ŘŜ ŘŜǳx semaines 
pour avertir le club fautif de certaines irrégularités. 
 
Ensuite la Commission Sportive Water-polo jugera lors de sa 
prochaine réunion après ce délai si le score forfait sera 
appliqué. 
Les ƛǊǊŞƎǳƭŀǊƛǘŞǎ Ŧŀƛǎŀƴǘ ƭΩƻōƧŜǘ ŘΩǳƴŜ ǇƭŀƛƴǘŜ ǎƻƴǘ ŜȄŀƳƛƴŞes 
ǎǳƛǾŀƴǘ ƭŜǎ ǊŝƎƭŜƳŜƴǘǎ ŘΩǳǎŀƎŜΦ 
 
Article CBWP 23 - Plaintes 
 
CBWP 23.1Φ 9ƴ Ŏŀǎ ŘŜ ǇƭŀƛƴǘŜΣ ƭŜ ŘŞƭŞƎǳŞ ƻŦŦƛŎƛŜƭ ŘŜ ƭΩŞǉǳƛǇŜ 
doit, après la fin de la rencontre, indiquer sur la feuille de 
match, sinon la plainte sera considérée comme irrecevable: 
 
- qu'elle dépose plainte; 
- les arbitres contresignent ensuite la feuille de match. 

La plainte est par après envoyée par courrier électronique 
avec accusé de réception (ou autre notification écrite) 
endéans les 5 jours calendriers au Secrétariat Général de la 
FRBN, sinon la plainte sera considérée comme irrecevable. 
 
 
CBWP 23.2. Ensuite la plainte est traitée suivant les règles 
reprises aux Chapitres I, V et VI du Règlement Fédéral. 
 
 
Article CBWP 23 Bis ς PlainǘŜǎ όŜƴ Ŏŀǎ ŘΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ Řǳ 
formulaire de match digital) 
 
CBWP 23.1. 9ƴ Ŏŀǎ ŘŜ ǇƭŀƛƴǘŜΣ ƭŜ ŘŞƭŞƎǳŞ ƻŦŦƛŎƛŜƭ ŘŜ ƭΩŞǉǳƛǇŜ 
ŘƻƛǘΣ ŀǇǊŝǎ ƭŀ Ŧƛƴ ŘŜ ƭŀ ǊŜƴŎƻƴǘǊŜ Ŝǘ ŀǾŀƴǘ ǉǳŜ ƭΩόŜǎύ ŀǊōƛǘǊŜόǎύ 
clôture(nt) le formulaire de match digital, indiquer sur le 
formulaire qu'elle dépose plainte, sinon la plainte sera 
considérée comme irrecevable. 
 
La plainte est envoyée par courrier électronique avec accusé 
de réception (ou autre notification écrite) endéans les 5 
jours calendriers au Secrétariat Général de la FRBN, sinon la 
plainte sera considérée comme irrecevable. 
 
 
CBWP 23.2. La plainte est traitée suivant les règles reprises 
aux Chapitres I, V et VI du Règlement Fédéral. 
 

BKWP 22.3. Het digitaal wedstrijdformulier moet behoorlijk 
en volledig ingevuld worden door de wedstrijdsecretaris. 
Na het einde van de wedstrijd, controleert (controleren) de 
scheidsrechter(s) het digitaal wedstrijdformulier en sluit(en) 
dit af volgens de geldende procedure. 
 
BKWP 22.4. De digitale wedstrijdformulieren worden 
wekelijks gecontroleerd door de aangeduide 
verantwoordelijke van de Sportcommissie Waterpolo. 
De aangeduide verantwoordelijke beschikt over een termijn 
van twee weken om de club te verwittigen over de 
vastgestelde onregelmatigheden. 
Achteraf zal de Sportcommissie Waterpolo tijdens haar 
eerstvolgende vergadering de forfaitscore eventueel 
toepassen. 
De onregelmatigheden die het onderwerp zijn van een 
ingediende klacht worden reglementair afgehandeld. 
 
Artikel BKWP 23 - Klachten 
 
BKWP 23.1. In geval van klacht moet de officiële 
afgevaardigde van de ploeg na de afloop van de wedstrijd op 
het blad vermelden, zoniet wordt ze beschouwd als 
onontvankelijk: 
- dat er een klacht wordt neergelegd; 
- de scheidsrechters moeten tekenen voor kennisneming. 
De klacht wordt nadien per emailbericht met 
ontvangstbevestiging (of andere schriftelijke kennisgeving) 
opgestuurd binnen de 5 kalenderdagen, gericht aan het 
Algemeen Secretariaat van de KBZB, zoniet wordt ze 
beschouwd als onontvankelijk. 
 
BKWP 23.2. Vervolgens wordt de klacht behandeld, zoals 
beschreven in Hoofdstukken I, V en VI van het 
Bondsreglement. 
 
Artikel BKWP 23 Bis ς Klachten (bij gebruik van het digitaal 
wedstrijdformulier) 
 
BKWP 23.1. In geval van klacht moet de officiële 
afgevaardigde van de ploeg na de afloop van de wedstrijd en 
voordat de scheidsrechter(s) het digitaal wedstrijdformulier 
afsluit(en) op het formulier vermelden dat er een klacht 
wordt neergelegd, zoniet wordt ze beschouwd als 
onontvankelijk. 
De klacht wordt op elektronische drager met 
ontvangstbevestiging (of andere schriftelijke kennisgeving) 
opgestuurd binnen de 5 kalenderdagen, gericht aan het 
Algemeen Secretariaat van de KBZB, zoniet wordt ze 
beschouwd als onontvankelijk. 
 
BKWP 23.2. De klacht wordt behandeld zoals beschreven in 
Hoofdstukken I, V en VI van het Bondsreglement. 
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Rem. CSWP 10 
PLAINTES 

 
Une fois que les délégués des clubs et l' (les) arbitre(s) ont 
signé la feuille de match, la plainte ne peut plus être 
indiquée/ajoutée sur la feuille de match. 
 
La plainte est par après envoyée par courrier électronique 
avec accusé de réception (ou autre notification écrite) 
endéans les cinq (5) jours ouvrables au Secrétariat Général 
de la FRBN, sinon la plainte sera considérée comme 
irrecevable. 
 
La plainte ou l'objection doit être envoyée au Secrétariat de 
la FRBN qui la déposera auprès de la Commission 
compétente: 

FRBN 
Wouter Georges 
Secrétaire Général 
Rue du Chevreuil, 28 
1000 Bruxelles 

 
La plainte doit être signée soit par le président du club soit 
par le secrétaire général du club, sinon la plainte sera 
considérée comme irrecevable. 
 
 
Le club payera également les droits de procédure, fixées dans 
le tableau des droits et amendes administratives (voir annexe 
1 du règlement fédéral), sinon le non-lieu de la plainte sera 
appliqué. 
 
N° compte en banque : IBAN : BE69 2100 6904 7278 ς BIC : 
GEBABEBB 
 
La Commission, en charge du dossier, examine si la plainte ou 
l'objection est recevable ou pas. 

 

Opm. SCWP 10 
KLACHTEN 

 
Eens de afgevaardigde van de club(s) en de scheidsrechter(s) 
het wedstrijdblad hebben ondertekend, kan de klacht niet 
meer op het wedstrijdblad aangeduid/toegevoegd worden. 
 
De klacht wordt nadien via emailbericht met 
ontvangstbevestiging (of andere schriftelijke kennisgeving) 
opgestuurd binnen de 5 kalenderdagen, gericht aan het 
Algemeen Secretariaat van de KBZB, zo niet wordt ze 
beschouwd als onontvankelijk. 
 
De klacht of het protest moet verzonden worden naar het 
Secretariaat van de KBZB die het verder bij de bevoegde 
Commissie zal indienen: 

KBZB 
Wouter Georges 
Secretaris Generaal 
Reebokstraat, 28 
1000 Brussel 

 
De klacht moet ofwel door de voorzitter van de club ofwel 
door de secretaris-generaal van de club ondertekend 
worden, anders zal de klacht als onontvankelijk beschouwd 
worden. 
 
De club zal eveneens een procedurerecht betalen zoals 
ōŜǇŀŀƭŘ ƛƴ ŘŜ ǘŀōŜƭ άwŜŎƘten, inschrijvingsrechten en 
ōƻŜǘŜǘŀōŜƭέ Ȋƻŀƭǎ ōŜǇŀŀƭŘ ƛƴ bijlage 1 van het 
bondsreglement, zo niet zal de klacht niet behandeld 
worden. 
Nummer bankrekening: IBAN : BE69 2100 6904 7278 ς BIC : 
GEBABEBB 
 
De Commissie, belast met het dossier, onderzoekt of de 
klacht al dan niet ontvankelijk is. 
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Rem. CSWP 11 
SANCTIONS DISCIPLINAIRES 

 
Toute mauvaise conduite (violence physique ou verbale) de 
la part ŘΩǳn joueurΣ ŘΩǳƴ ŎƻŀŎƘ ou ŘΩun officiel est 
sanctionnée par lΩŀrbitre avec une « sanction automatique ». 
La sévérité des «sanctions automatiques» est en rapport 
avec la faute commise (voir tableau Sanctions automatiques). 
Toutes ces « sanctions automatiques » sont suivies dΩǳn 
rapport et elles seront notifiées sur la feuille de match et 
contresignées par le délégué du club concerné qui a pris 
connaissance de la sanction automatique. 
 
 
Pour réaliser son rapport, lΩŀrbitre utilisera le document 
officiel de la CCA. 
 
Toutes les sanctions automatiques sont sans appel et 
sΩŀǇǇliquent dès le match suivant dans la catégorie dans 
laquelle le joueur a été sanctionné. 
 
[ƻǊǎǉǳΩǳn joueur est suspendu pour un match et ce match 
est remis ou doit être rejoué, le joueur reste toujours 
suspendu pour ce match même si le délai de la sanction 
automatique est dépassé. 
 
Les matches « Première » et « Réserve » sont considérés 
comme 1 match. 5ŝǎ ƭƻǊǎ ǳƴ ƧƻǳŜǳǊ ǎŀƴŎǘƛƻƴƴŞ ŘΩǳƴŜ 
« sanction automatique » lors du match « Première », ne 
pourra pas prendre part au match « Réserve ». 
 
En cas de récidive, la sanction automatique restera 
dΩapplication, le joueur sera ŘΩƻŦŦƛŎŜ convoqué auprès de la 
Commission de Discipline et une éventuelle sanction 
supplémentaire pourra être prononcée. En cas de non-
comparution du joueur, ou de son représentant, le joueur 
concerné sera suspendu jusqu'à comparution. 
 
Récidive: pendant trois années à partir de la date à laquelle 
les faits ont eu lieu (uniquement pour une nouvelle infraction 
de la même catégorie). 
 
Toutes les suspensions et sanctions personnelles 
prononcées par la Commission de Discipline ainsi que les 
sanctions automatiques restent TOUJOURS ŘΩŀǇǇlication, 
même si le joueur change de catégorie et/ ou de club. 
(fin de championnat et reprise du championnat de la saison 
suivante). 
 
Pour tous les cas non prévus, la Commission de Discipline 
jugera selon le rapport et la feuille de match. 
 

 

Opm. SCWP 11 
TUCHTMAATREGELEN 

 
Wangedrag (lichamelijk of verbaal geweld) van een speler, 
een coach of een official wordt door de scheidsrechter met 
een «automatische sanctie» bestraft. 
De ernst van de «automatische sancties» zijn in relatie met 
de ernst van het wangedrag (zie tabel automatische 
sancties). Alle «automatische sancties» worden gevolgd 
door een verslag en zullen op het wedstrijdblad genoteerd 
worden en door ondertekening of ontvangst van het 
wedstrijdblad neemt de clubafgevaardigde kennis van de 
automatische sanctie. 
 
De scheidsrechter dient gebruik te maken van het officiële 
CCS document om zijn verslag op te maken. 
 
Alle automatische sancties zijn zonder beroep en zijn van 
toepassing vanaf de volgende wedstrijd in de categorie 
waarin de speler werd bestraft. 
 
Wanneer een speler voor een wedstrijd wordt geschorst en 
deze wedstrijd wordt herspeeld of uitgesteld, blijft de 
schorsing van kracht voor de uitgestelde wedstrijd, zelfs 
indien de termijn van de automatische sanctie voorbij is. 
 
De match «Eerste» en «Reserve» wordt beschouwd als 1 
wedstrijd. Derhalve kan een speler die met een 
«automatische sanctie» bij de match «Eerste» wordt 
bestraft, niet bij de match «Reserve» spelen. 
 
In geval van herhaling, blijft de automatische sanctie van 
toepassing en zal de speler altijd door de Tuchtcommissie 
opgeroepen worden en kan eventueel een bijkomende 
sanctie uitgesproken worden. Bij het niet verschijnen van de 
betrokken speler(s), of zijn/haar vertegenwoordiger, wordt 
de betrokken speler geschorst tot verschijning. 
 
Herhaling: drie jaar vanaf de datum waarop de feiten zich 
voordeden (enkel voor een nieuwe inbreuk van dezelfde 
categorie). 
 
Alle persoonlijke schorsingen en sancties uitgesproken door 
de Tuchtcommissie, alsook de automatische schorsingen, 
blijven ALTIJD van toepassing, zelfs als de speler op het 
einde van het seizoen of in het begin van het volgende 
seizoen van categorie, van afdeling en/of van club verandert. 
 
 
Over elke onvoorziene zaak zal de Tuchtcommissie oordelen 
volgens verslag en wedstrijdblad. 
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Toutes les sanctions disciplinaires prisent par la Commission 
de Discipline peuvent être consultées sur le site internet de 
WP ONLINE sous les rubriques « Info Commissions FRBN ς 
Commission de Discipline WP ς Liste des sanctions 
disciplinaires WP ». 

 

Alle tuchtmaatregelen uitgesproken door de 
Tuchtcommissie kunnen geraadpleegd worden op de 
website van WP ONLINE onder de rubriek «Info Commissies 
KBZB ς Tuchtcommissie Waterpolo ς Overzicht disciplinaire 
sancties WP». 
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